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Kapitola 1

	 

	"Pěkné pozvání, ale já ho vynechám."

	Moje odpověď přiměla trolla, aby se zamračil. "Asi jsi neslyšel, když jsem říkal, že nemůžeš jednoduše odejít."

	"Podívej, nepochybuju, že je to hezké místo, ale stejně prostě musím jít," řekl jsem a upřeně se zadíval na ponurý kamenný parapet a popraskanou podlahu vyhlídkové terasy.

	Strážce brány s těžkým povzdechem sklopil oči. "To se nestane."

	"Myslel jsem, že se nehádáme."

	"To je pravda," přikývl troll. "A to je důvod, proč jsi ještě naživu. Jiní uchazeči... takoví jako ty, takové štěstí neměli."

	"Takoví jako já?" Strážcova námitka upoutala mou pozornost.

	Troll si odfrkl. Musel říct víc, než zamýšlel. Přesto však odpověděl a kývl na podlahu pod mýma nohama:

	"Když někdo zabije agenta chaosu a pak aktivuje rukopis, projde tímto portálem. A já je vítám."

	Znovu jsem si prohlédl kamenné desky pod nohama. Tu a tam jsem na časem zvětralém kameni rozeznala vybledlé písmo. Konečně mi to došlo. Celá tato vyhlídková plošina je sama o sobě portálem. Ale proč tedy nereaguje na mě?

	"Přišel jsi na to?" zavrčel Strážce brány.

	"Blokuješ portál?" Zeptal jsem se nechápavě.

	Troll zachrčel.

	"Já ne."

	"Tak kdo? Vlastně, moment... To blokuje Velký systém!" 

	"Tak to ti trvalo dost dlouho."

	"Chceš snad říct, že když jsem souhlasil s účastí v tomhle testu, zařídil to systém tak, že nemůžu odejít?" Pak, nečekaje na zřejmou odpověď, jsem položil další otázku: "Dá se to nějak napravit?"

	"Ano," přikývl troll. "Ale proč?"

	"Mám naspěch."

	Hromotluk si nechápavě odfrkl.

	"To je zvláštní. Spousta lidí by dala polovinu života za možnost přijít sem a posílit se. Ale ty se pořád snažíš utéct. Nechápu to."

	"Mám naspěch," opakoval jsem naléhavě, ačkoli slovní spojení "zesílit" vzbudilo můj zájem.

	Troll letargicky pokrčil rameny. Jako by chtěl říct, že to není jeho problém. A otočil se bokem a pokynul ke dveřím.

	"Říkal jsi, že existuje způsob, jak to napravit," pokračoval jsem v naléhání.

	Když viděl, že nehodlám ustoupit, Strážce brány si těžce oddechl. Protože jsem věděl, jací trollové dokážou být, musel jsem se snažit udržet na uzdě. Jak dlouho může můj amulet udržet zuřivost toho velkého surovce?

	Když částečně překonal své rozčilení, přejel si Strážce brány širokou rukou přes oči stejně jako člověk a pomalu řekl:

	"Existují způsoby. Například magistr naší frakce může vylučovat uchazeče za zanedbání povinností. Upřímně řečeno, kdybych byl magisterem já, udělal bych právě to."

	Zdálo se, že moje neochota podílet se na tajemstvích chaosu ho frustruje víc než moje tvrdohlavost.

	"V každém případě se brzy dozvíš všechno. Mág si s každým novým uchazečem vždycky osobně promluví. Pojďme."

	Po těchto slovech se troll otočil a zamířil k temné chodbě. Udělal několik kroků dovnitř, trochu pootočil hlavu a sklesle řekl:

	"Myslím, že bys měl něco vědět. Jsi první příchozí, který za posledních dvě stě let vstoupil do těchto dveří." Troll se na mně podíval.

	Mé rozhořčení a hněv ustoupily. Než však apatie zcela ochromila mou schopnost uvažovat, začal můj mozek horečně analyzovat okolnosti.

	Mé oči se znuděně vpíjely do trollových širokých zad, když kráčel. Žádná úroveň, žádné postavy. Jen jedno lakonické slovo vznášející se nad jeho hlavou: Strážce brány. Jenže čeho je tenhle troll schopen? Za těch dvě stě let, co stál na stráži, byla jeho odvaha nejspíš už mnohokrát vyzkoušena. To v kombinaci s faktem, že rukopisy se nejspíš rozdávají jen za zabití poměrně vysoce postavených sil chaosu, dává dohromady docela drsný závěr. Tenhle troll by se nejspíš mohl bez problémů postavit Primordiálům. Díky bohům, že jsme nemuseli bojovat.

	S těžkým povzdechem jsem se vydal za Strážcem brány. Jestli jsem se musel setkat s magistrem, než jsem mohl odejít, no dobře - budiž.

	***

	Sešli jsme po kamenném schodišti a prošli několika potemnělými chodbami, pak jsme se zastavili před širokými dveřmi.

	"Tady budeš muset chvíli počkat," řekl mi troll, otevřel dveře a pozval mě do poměrně prostorné místnosti. "Musím o tvém příchodu informovat magistra."

	Nespěchal jsem překročit práh, ale rychle jsem se rozhlédl. Kamenné stěny, široká postel, mohutná, hrubě zhotovená stolička a stůl. Celkový ponurý obraz dotvářelo úzké okno opatřené mříží. Skrz něj jsem viděl blesky, které se míhaly z bouře, jež právě dorazila do citadely.

	"Vypadá to jako vězeňská cela," řekl jsem skepticky.

	Strážce brány si prohlédl interiér místnosti a neurčitě pokrčil rameny.

	"Nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlel," zamumlal v rozpacích.

	Trollova reakce mě zaskočila. Vypadalo to, jako bych ho urazil. Pak mi to najednou došlo.

	"Moment," začal jsem a svraštil obočí. "Ty tady bydlíš?"

	Troll přikývl a řekl:

	"Jsi přítel trollího rodu. Musím být pohostinný."

	Cítil jsem, jak mi tvář zrudla. Jak trapné.

	"Já ne..."

	"To je v pořádku," přerušil mě Strážce brány. "Už dlouho jsem neměla hosty. Běž dál. Chovej se jako doma. Není se čeho bát. Máš mé slovo."

	Teď už jsem byl v pokoji, udělal jsem pár kroků a otočil se.

	Než za sebou zavřel dveře, troll tiše dodal:

	"Ale máš pravdu - tohle místo je opravdu jako vězení. Taky si to myslím."

	Nevěděl jsem, jak reagovat. Znamenalo to, že sem byl troll přiveden proti své vůli, nebo to byla jen slovní hříčka? Bylo mi to jedno. Důležité bylo co nejrychleji opustit tohle místo, i když ne bez toho, abych nejprve určil svou přesnou polohu. Koneckonců stále nevím, v jaké části svého světa se nacházím. Jakmile jsem se vzpamatoval a uklidil všechen smutek do nejhlubších zákoutí podvědomí, mozek mi začal předhazovat otázky, které jsem měl zvážit už dřív.

	První věc, kterou jsem udělal poté, co jsem se vyškrábala na objemnou stoličku, bylo přivolání postroje. Gorgieho příchod jsem uvítala s úlevou. Můj přítel vycítil mou náladu a ve snaze mě povzbudit mi zabořil své ploché čelo do ramene a horkým jazykem mi olízl tvář.

	"Už ji nikdy neuvidím," zašeptala jsem a s hrůzou z těch slov jsem v rukou svíral Minkinu panenku.

	"Hrn..."

	"Máš pravdu, brácho. Teď není čas na utápění se. Využijme tuhle chvilku oddechu. Něco mi říká, že další takovou příležitost už v dohledné době nedostaneme."

	Chtěl jsem začít sčítat kořist, ale Gorgie nečekaně varovně zavrčel a o vteřinu později se začaly otevírat dveře. Strážce brány byl zpátky.

	Je rychlý. Nějak moc rychlý.

	Než se dveře otevřely, stihl jsem jen Gorgieho odvolat. Neměl jsem v plánu se se svým mazlíčkem zatím chlubit. Ale když jsem uviděl, kdo stojí ve dveřích, okamžitě jsem zalitoval, že ho nemám po svém boku.

	Paní z Anomálie! Jorogumo! Černá vdova z masa a kostí. Stála v rámu dveří a zamyšleně se usmívala, odhalujíc perleťově bílé tesáky.

	Chtěl jsem aktivovat štíty, ale zpoza Černé vdovy se ozval troll a zastavil mě.

	"Tohle je náš magistr," hlesl. "A tohle je nový uchazeč. On..."

	"Zavraždil mou sestru," dokončila jeho větu žena a prošla dveřmi.

	Pokusil jsem se polknout, ale v krku mi příliš chrčelo.

	O chvíli později se ve dveřích objevila trollova statná postava. Celý jeho vzhled svědčil o hlubokém rozladění. Velmi brzy mi došlo proč.

	"A ty jsi ho shledal hodným?" zeptala se s posměšným ostřím mágka a celou dobu se do mě vpíjela pohledem.

	"Ano, magistře!" odpověděl Strážce brány pevně. Mezitím se napřímil a roztáhl ramena.

	"Pozoruhodné," odfrkla si magistryně.

	Nedokázal jsem s jistotou říct, co přesně jí připadalo zvláštní - zda trollova odpověď, nebo to, že mě nedokázala prozkoumat svou mentální magií. Systém věrně hlásil, že se na mě už třikrát pokusila použít různá kouzla.

	"Tak co mi k tomu řekneš ty sám?" obrátila se nakonec ke mně.

	Neúspěchy magistry mě povzbudily. Moje vůle to dokázala. Jak by vás to mohlo nepovzbudit?

	"Rád bych opustil tohle místo," odpověděl jsem co nejklidněji a nejzdvořileji. "A už vím, že jsem ten rukopis neměl aktivovat, ale tak, jak to všechno dopadlo, jsem neměl moc na vybranou..."

	Magistra mně přerušila a nenechala mě domluvit.

	"On je vlastně docela drzý, co?" zeptala se trolla a dál mě propalovala očima. A pak vystřelila: "Tak mi řekni, jak jsi dokázal sundat mou sestru?"

	"Já?" "Já ne," odpověděla jsem úsečně. Moc se mi nelíbilo, jak se mnou mluví.

	"A přesto už není," zamračila se magistryně.

	"Ano," přikývl jsem. "Srdce lesa ji před mýma očima roztrhalo na kusy."

	Když magistryně zaslechla zmínku o Srdci lesa, lehce se zachvěla, ale okamžitě se vzpamatovala. Mě však potěšil účinek mých slov. V hloubi duše jsem se podivoval i sám sobě. Stojím tu dva kroky od někoho, jehož sestru jsem se podílela na zabití, a chovám se flagrantně. Kdokoli jiný by se v tu chvíli zděšeně krčil pod stoličkou, ale mně to nijak zvlášť nevadí. Kde se ve mně bere ta bezohlednost? Je to snad proto, že se necítím ohrožena ani magistryní, ani jejím Strážcem? Vlastně se na mě dívají stejně. Jako by si mě měřili. Že by zkouška už začala a oni mi to zapomněli říct?

	"Říkáš Srdce lesa?" zeptala se mágka zamyšleně. Bylo jasně vidět, že ji zpráva o smrti její sestry-dvojčete ani v nejmenším neznepokojuje. Spíš naopak. V jejím hlase bylo slyšet tóny radosti a zdánlivé úlevy.

	"Může si za to sama," vyhrkl jsem najednou.

	"Jak to myslíš?" zeptala se magistryně zvědavě.

	"Dokázala si nějak podmanit Srdce lesa a vytvořit nebezpečnou anomálii. A ta se začala zvětšovat a nabývat na síle. Přeměnila všechny tvory, kteří v lese žili, a udělala z nich ohavná monstra. Woodwose ..."

	"Řekl jsi Woodwose?" Magistr se zachvěla a udělal krok vpřed.

	"Ano," přikývl jsem pomalu.

	"Hm... Teď už to chápu... Přesto pokračuj. Zaujalo mě to."

	"No, vlastně už není moc co říct," pokrčil jsem rameny. "Woodwose mě použil jako rozptýlení. A když hm... tvá sestra ztratila kontrolu, Srdce lesa se chopilo své šance."

	Mágka se ušklíbla:

	"To zní přesně jako on..."

	I idiot by poznal, o kom mluví. Starý lesní muž byl mistr manipulace. Musela ho znát osobně. Další věc, kterou jsem si uvědomil, bylo, že musela vědět, kde je její sestra. Koneckonců mě ten stařec jasně navedl na myšlenku, že takových jako on bylo kdysi několik.

	"Tak co tě tedy vede k tomu, že chceš odejít?" zeptal se nečekaně magistra.

	"Mám naspěch."

	"Vysvětli mi to," požádala krátce. "Jde o to, že nechápu, co by mohlo být lepší než jednota s jedním z živlů. Takové šance se naskytnou jen jednou za život a jen několika vyvoleným." 

	Pochopil jsem, že to, jestli se ze zkoušky dostanu, závisí na ní, a tak jsem se snažil být přesvědčivý.

	"Moji přátelé byli zajati. Musím je zachránit."

	"A kdo je zajal?" zeptala se magistra.

	"Ocelový král."

	"Opravdu?" Její obočí vystřelilo vzhůru. "Čím víc spolu mluvíme, tím víc otázek mám. A jak jsi vlastně chtěl své přátele z jeho žaláře vysvobodit? Samozřejmě nechci nijak zpochybňovat tvé nadání a schopnosti, ale přesto... Jak by se nula jako ty, byť neobvyklá, mohla postavit jedné z nejmocnějších entit na celém tomto světě? A to není všechno. Mám důvod se domnívat, že má k dispozici také několik Primordiálů."

	Připadalo mi, jako bych žil se starým zaprášeným pytlem na hlavě. Svět, o kterém jsem si myslel, že ho znám, se právě rozšířil z malé tečky do celého obrovského vesmíru.

	"Vidím, že jsi neměl nejmenší tušení o skutečné moci muže, kterého ti Fortuna přivedla do cesty." Mágka se uchechtla. "Mimochodem, co z toho má? Pokud drží tvé přátele ve svém žaláři, musíš pro něj být cenný. Ale jak? Vidím, že pocházíš z Prastarých bez jakýchkoli systémových informací, ale musí v tom být ještě něco jiného. Je to tak?"

	Mé naléhavé mlčení jí vykouzlilo na tváři úsměv, který připomínal spíš dravčí mračení.

	Mág se otočil k trollovi a řekl:

	"Ještě že jsi ho nezabil. Pořád ale nemůžu přijít na to proč. Ale to mi můžeš říct později. Vypadá to, že naše frakce měla takové štěstí, jaké se naskytne jen jednou za několik století. Velmi slibný uchazeč. Chaos vyslyšel mé modlitby."

	"Rád bych odešel," připomněl jsem jim naléhavě.

	"Ach, ano," odfrkla si magistra bezstarostně. "Málem bych zapomněla! Můžeš jít. Jo, jo. Nedívejte se na mě takhle. Můžeš jít."

	Na podporu jejích slov se mi před očima objevil krátký text.

	 

	- Chcete odstoupit od testu Jednota s Chaosem?

	- Ano/ne?

	 

	Dvakrát jsem si přečetl systémovou zprávu a zamračeně se podíval na magistru.

	"V čem je háček?"

	"Žádný není," pokrčila rameny. "Nemáme zájem nutit adepty, aby se sjednotili s Chaosem. Já nejsem moje sestra. Občas se naše metody lišily. Věřím, že to musí být vědomá volba. Upřímné přání. Ne nějaká náhodná osnova."

	Pohlédl jsem na trolla a hledal podporu, ale jeho tvář nesnesla žádný výraz.

	"To, že jsem tě nazvala adeptem, také nebylo žádné přeřeknutí. Jsem si nadmíru jistá, že ve zkoušce obstojíš."

	"Ale co z toho budu mít já?" Zeptal jsem se. "Proč bych se měl stát závislým na tvém chaosu?"

	Mágka se upřímně zasmál od srdce. Na trollových rtech se dokonce objevilo zdání úsměvu.

	"Tak takhle si představuješ jednotu s Chaosem! Co myslíš tím 'závislý', ty blázne? Chaos ti poskytne svobodu, změní tvé tělo, podělí se o svou moc. Tvá kouzla se zlepší! Pomůže ti na cestě k dokonalosti. Udělal sis několik velmi mocných nepřátel. Budeš potřebovat mocného spojence, jakým je Chaos! Časem, pokud dokážeš, že jsi toho hoden, ti budou odhalena naše tajemství. Bude ti umožněn přístup do zbrojnice naší frakce. Naši alchymisté ti rádi poskytnou své lektvary. Naučíš se nová kouzla. Získáš schopnosti, o kterých se obyčejným smrtelníkům může jen zdát!"

	Zatímco jsem poslouchal magistřin proslov, pomalu jsem docházel k poznání, že jsem se ocitl na místě, které má podobnou strukturu jako řád lovců příšer. Když lišák pěl na řád chválu, bylo to zhruba to samé, co říkala i ona. Ale frakce chaosu byla stále živou, dýchající organizací. Vyhlídka na získání přístupu do funkčních zbrojnic a alchymistických laboratoří namísto pouhých hor prachu a popela mě vážně povzbudila. Pokud by elixíry chaosu byly alespoň z poloviny tak účinné jako ty Skvrny nebo sytící lektvary, stálo by za to tu zůstat.

	Nad to všechno musím přiznat - proti Ocelovému králi nemám šanci. Zvlášť ve světle toho, co jsem se právě dozvěděl. Musím zesílit. Pokud mě k tomu dovede chaos - budiž.

	Znovu jsem se podíval na systémovou zprávu, která se mi vznášela před očima, a bez špetky lítosti jsem zvolil slovo "Ne".

	"Rozhodl ses správně, můj budoucí adepte!" Mágka slavnostně přikývl a opustila místnost, přičemž při odchodu křikla na trolla: "Vezmi ho k ostatním a přiveď ho do tempa."

	Když zvuk magisterčiných kroků zmizel v bludišti chodeb, troll se ke mně otočil a zeptal se:

	"Chceš něco k jídlu?"

	Můj žaludek nečekaně zareagoval hlubokým kručením v břiše, což trolla přimělo k pousmání a chápavému přikývnutí:

	"Pojďme do kuchyně. Tam si můžeme promluvit."

	***

	Jídlo v Citadele chaosu bylo základní, ale chutné a syté. Upřímně řečeno, poté, co jsem si zvykl na rozmanité pochoutky, které produkovala Mink, jsem však nelibě nesl, že musím přejít zpět na nulové jídlo. Dnes byl na jídelním lístku zeleninový guláš.

	"Mistrině říkala, ať mě přivedete k ostatním," začala jsem a olízla si lžíci. "Jsou tu ještě další jako já?"

	"Takoví jako ty ne," odpověděl troll a lačně se pustil do guláše. A to už byl na páté nebo šesté misce.

	Nikdo jiný v kuchyni nebyl. Seděli jsme u dlouhého širokého stolu blízko doutnajícího krbu. Uprostřed stolu stál velký obrovský kotel nedávno připraveného guláše. Když jsem se zeptal, kdo ho uvařil, Strážce brány mě jen odbyl jako mouchu metlou. Ale vysvětlil mi to. Jak se ukázalo, všichni tady z něj měli takový strach, že ho skoro vůbec nikdo neviděl. Někdo uvařil jídlo a pak se vypařil.

	"Kdo jsou tedy ti 'ostatní'?" Zeptal jsem se.

	"Ti, kteří obdrželi znamení Chaosu," odpověděl troll stroze a dal mi najevo, že v tomto ohledu nemám očekávat další informace. Ale přesto mi dal naději: "Zítra se o tom přesvědčíš sám."

	"Co přesně je to za zkoušku?" Přešel jsem rovnou k věci.

	"Konečně se ptáš na ty správné otázky. Musíš nasbírat částice chaosu a pak se nechat uvést k oltáři." 

	Hm... Známý postup.

	"Nevypadáš moc překvapeně." Troll se na mě podíval zpod huňatého obočí. "Byl jsi už někdy předtím uveden do jiné frakce?" 

	"Je to problém?"

	"Pokud jde o ohnivou nebo lesní magii - pak ano." 

	"Ne," zavrtěl jsem hlavou.

	"Pak je to v pořádku." Troll přikývl a pokračoval v jídle.

	"Kde najdu ty částice chaosu?" 

	"V Labyrintu strachu. Získáš je za zabití tvorů, kteří tam žijí." 

	"Co je to za místo?"

	"Prastaré. Místo, které žije podle svých vlastních pravidel. Mohl bych mluvit hodiny a stejně by ses nic pořádného nedozvěděl. To musíš vidět na vlastní oči."

	"Ale..."

	"Vždycky bys měl být připravený na boj - to je všechno, co potřebuješ vědět," přerušil mě troll. "Stačí vydržet po stanovenou dobu a máš vystaráno."

	A-hem... Docela průměrné instrukce. Buď mi nechce říct celou pravdu, nebo mu to není dovoleno.

	"A jak dlouho to je?" Zeptal jsem se.

	"Pokaždé je to jiné: může to být hodina, den, týden," odpověděl Strážce brány. "Rekord je dvacet osm dní. Co se týče mě, labyrint vydržel šestnáct dní." 

	Znepokojeně jsem se poškrábal na zátylku.

	"Neboj se," mávl nad tím rukou troll. "Tam venku si sotva všimnou, že jsi pryč. Čas v labyrintu funguje jinak než v našem světě."

	"Půjdu tam sám?"

	"Půjdete tam všichni společně. Ale jestli půjdeš na zkoušku sám, nebo ve skupině, to budeš muset vyřešit s ostatními."

	Odložil lžíci, zvedl ukazováček a vážně řekl:

	"A dovol mi, abych ti dal poslední radu - nikomu tam nevěř. Spoléhej se jen na své vlastní síly. Podle toho, jak se tváříš, si myslím, že mou radu neposlechneš, ale promiň, víc ti říct nemůžu. Dobře. Je čas jít. Musíš se trochu vyspat. Zítra tě čeká náročný den. Pro mě i pro tebe. Vlastně to bude nejdůležitější den tvého života."

	Vstal jsem od stolu a přistihla se, že se nebojím. Woodwose měl pravdu - musel jsem zesílit.

	 

	



	

Kapitola 2

	 

	TROLL mě opět vedl řadou matně osvětlených chodeb a kamenných tunelů. Šli jsme mlčky. Ani já, ani můj průvodce jsme se nepokoušeli o rozhovor. Pohlcený myšlenkami jsem si všiml drobné zvláštnosti, kterou jsem zpočátku přehlížel - čím dál jsme šli, tím víc jsem byl přesvědčený, že troll mě mohl už dávno dovést k našemu cíli, ale z nějakého jen jemu známého důvodu nás vedl jen v kruhu.

	Na některých křižovatkách se zastavoval a z nějakého důvodu si pozorně prohlížel zeď, jako by hledal nějaké vodicí značky. Z vnějšího pohledu by si člověk mohl myslet, že se ztratil. Ale já jsem poznal, že se děje něco jiného.

	Když se Strážce brány opět zastavil a začal pozorně studovat nějaký naprosto nenápadný úsek kamenné zdi, konečně mi to došlo a aktivoval jsem Scolopendrův šestý smysl.

	Jakmile kouzlo začalo působit, ukázal se mi úplně jiný obraz. Stěny, podlaha i strop byly posety zářivě lila magickými symboly. Poté, co jsem si zvykl na tlumené světlo, mě jas neznámé magie víceméně oslepil. Dokonce jsem si rukou zakryl oči. A tento pohyb neunikl pozornosti mého průvodce. Troll kývl úsečně ke stropu a přiložil si ukazováček ke rtům, jako by chtěl říct: "Ani slovo". Pak pokynul dlaní. Předstíral jsem, že rozumím, a přistoupil jsem blíž.

	"Podívej," zašeptal a ukázal na sotva viditelnou magickou sondu, která se táhla od jeho zásob až k nápisům na stěnách.

	Přikývl jsem, jako bych chtěl říct: "Mám to." Něco takového jsem už viděl. Podobný systém magických kanálů byl i v Stonetownu a v pevnosti Stout. Stejně jako golem, který nám pomáhal odrážet nadpozemské ďábly v Kamenném lese, byl i troll napojený na Citadelu chaosu. Odtud tedy čerpal svou moc. A přitom bylo těžké určit velikost jeho osobní zásoby many.

	Troll mě gestem vyzval, abych ho následoval, a udělal několik kroků tmavou chodbou, pak se zastavil a znovu ukázal prstem na strop. Zaujatě jsem vzhlédl. Tak to je to, co hledal...

	Přesně tam, kam troll ukazoval, byla v magické výzdobě malá mezera. Strážce brány udělal krok vpřed a zastavil se přímo pod ní. Magická sonda táhnoucí se z jeho zásoby se ztenčila a pak zmizela.

	"Nemáme moc času," začal rychle troll. "Trhlina se brzy uzavře. Polož své otázky. Jen neztrácejte čas otázkami, proč jsem nic neřekl dřív."

	"Je to pravda?" Rychle jsem se probral. "Opravdu se dozvím všechno, co mi tvůj pán řekl?"

	"A ještě víc," potvrdil troll a přikývl. "Všechno záleží jen na tobě."

	"Labyrint..."

	"Nejstarší místo v našem světě, a předpokládám, že ve všech světech," přerušil mě troll spěšně. "Nikdo neví, kdo a kdy ho vytvořil. Má své vlastní zákony. Nad Labyrintem strachu nemá nikdo žádnou moc."

	"Jaké je to uvnitř?"

	"Každá frakce má svůj vlastní portál vedoucí do labyrintu."

	"Potřebují také částice chaosu?" Zeptal jsem se.

	"Ne," odpověděl troll a znepokojeně pohlédl na pomalu se uzavírající trhlinu v magickém písmu. "V labyrintu jsou pro každou frakci jiné suroviny." 

	"Mluvíš, jako by to bylo živé," vyhrkl jsem.

	Troll na mě obrátil pohled. V jeho černých očích nebyl ani náznak humoru.

	"Jen se směj," zabručel. "Ale já opravdu věřím, že labyrint má nějakou duši. A všechno, co se v něm děje, jsou její sny. Někdy jsou krátké, jindy dlouhé."

	"Jak to myslíš?"

	"V labyrintu strachu je mnoho anomálií," začal troll trpělivě vysvětlovat. "A skládají se z útržků času, událostí z dávné minulosti. A mohou trvat několik hodin nebo několik měsíců. Při putování tunely labyrintu se můžeš náhle ocitnout uprostřed dávné bitvy zuřící mezi dvěma nepřátelskými armádami. Nebo můžete zjistit, že se nacházíte uprostřed dávno zaniklého města. Anomálie mohou být velké i malé a všichni účastníci anomálie po uplynutí času zmizí jako duchové spolu s ní. Kromě toho se také stává, že se aktéři v labyrintu mohou sami stát anomáliemi, aniž by se změnily kulisy. Někteří je nazývají duchy, ale to je zásadní zkreslení. Koneckonců jsou z masa a kostí. A jiní jako já si prostě vymýšlejí vlastní způsoby, jak tomu všemu dát smysl."

	Zmateně jsem si protřel zátylek.

	"Vím, že je to těžké pochopit," řekl troll chápavě. "Ale až to párkrát zažiješ, tak to pochopíš."

	"Jak to myslíš, že několikrát?" Překvapeně jsem se zeptal.

	"No proč ne?" vyhrkl troll. "Tady v citadele jsou částice chaosu nejcennější surovinou. Například zítra s tebou do labyrintu půjde spousta z nich, ale jen dvě z nich ještě nebyly uvedeny do provozu. Všichni ostatní nejsou ani zdaleka prvňáčci."

	"Mám se jich bát?"

	"Samozřejmě," přikývl Strážce brány horlivě. "Jakmile jednou vstoupíš do labyrintu, staneš se jeho součástí, takže i oni dostanou částice chaosu za to, že tě zabijí."

	"Je jich hodně?"

	"Dvě skupiny a několik samotářů."

	Přikývl jsem, abych mu dal najevo, že pozorně poslouchám.

	"První skupina je smečka měňavců," začal troll. "Nebo jak bys jim mohl říkat - vlkodlaci. Chaos jejich druh zbožňuje. Všichni se rodí se znamením chaosu. Druhou skupinu tvoří několik hadích lidí z Nure-onniny osobní gardy."

	"Kdo?!" Zeptala jsem se jako hrom.

	"Nure-onna," zopakoval troll klidně. "Tak se jmenuje náš magistr."

	Takže to byla sestra Černé vdovy! Další pohádka na dobrou noc, kterou se straší děti. Hadí žena, která vysává krev ze svých obětí. Prastará příšera, která se proměňuje v krásnou ženu a vábí pokorné smrtelníky svými tesknými melodiemi.

	"Vidím, že to jméno znáš," ušklíbl se troll.

	"Dalo by se to tak říct," odpověděla jsem pokleslým hlasem.

	"Nepochybně jsi už slyšel plno babských povídaček," poznamenal skepticky a pak zamyšleně dodal: "Mnohé z nich jsou ale pravdivé."

	Pak se zachvěl a pohlédl ke stropu.

	"Pospěš si, průrva se začala rychleji uzavírat."

	"Proč mi pomáháš?"

	Moje otázka trolla zaskočila.

	"To je všechno, co chceš vědět?" zeptal se a zamračil se. "Je to teď opravdu tak důležité?"

	"Samozřejmě," odpověděla jsem sebevědomě. "Potřebuji mít jistotu, že tu mám spojence nebo alespoň někoho, kdo mi neublíží. Tak proč tedy riskuješ, že mi pomůžeš?"

	"Zákony mého lidu jsou to jediné, co mi zbylo!" odpověděl troll a hrdě zvedl svou mohutnou bradu. "A ten amulet, který jsi mi ukázal, není něco, co by se rozdávalo jen tak někomu. Musel sis právo nosit ho zasloužit, že?" 

	Pochopil jsem, kam tím troll míří. Chtěl vědět, jak jsem k amuletu přišel.

	"Bylo to v Kamenném lese," odpověděl jsem a viděl jsem, jak se Strážci brány rozzářily oči. "Bojovali jsme bok po boku s kmenem trollů proti zástupům temných bytostí, které se vyhrnuly z nadpozemského portálu. Odvrátili jsme příliv a portál uzavřeli. Ne nadobro, ale zůstal zavřený dost dlouho na to, aby šaman odvedl ženy a děti hlouběji do lesa. Upřímně doufám, že se dostaly do bezpečí."

	"Řekl jsi 'my...'"

	"Měl jsem s sebou přátele," přikývl jsem. "Jeden z nich je léčitel. Ten den zachránil mnoho lidí." Vzpomněl jsem si na Mee, usmál jsem se a dodal: "Věř mi, že těch amuletů má mnohem víc než já."

	"Předpokládám, že je to ten, kterého Ocelový král drží v zajetí," hádal troll.

	"Vskutku," přikývl jsem.

	"Pak jsi udělal dobře, že jsi zůstal," přikývl Strážce brány a dodal nezaujatým tónem, přičemž pohlédl na zavírající se mezeru ve stropě: "Pojďme, odvedu tě k ostatním."

	Široká kruhová místnost lemovaná vysokými kamennými sloupy nás přivítala tichem. Ale zanedlouho jsem z několika míst ve stínu zaslechl šustění a pak tlumené rozhovory.

	Díky svému šestému smyslu jsem dokonale viděl, s kým mám tu čest. Vpravo od nich se objevil magický štít pulzující tisícem ochranných bodů. Kolem něj vidím několik těl, která sebou škubají. To musí být ta první skupina, o které se troll zmínil. Vlkodlaci. Napočítal jsem pět těch lumpů. Ten s magickou zásobou musí být alfa smeček.

	Naproti nim vidím tři menší magické zrúdy. Drží se stranou. Příchod Strážce brány přivítali příliš dlouhým šepotem, který zněl spíš jako syčení. Ani tam se neptají. Hadí lid. Mágova osobní stráž.

	Ale viděl jsem ještě jedno malé seskupení, takže se situace musela nedávno změnit a byla tu další skupina, o které troll nic nevěděl. Ve skutečnosti se zdálo, že jsou nejsilnější a nejpočetnější, bylo jich sedm, z toho dva mágové.

	Jsou tu i samotáři. Vidím tři. Jeden z nich je mág se zásobou dvou tisíc bodů. Jako jediný nereagoval, když jsme přišli, a jen klidně chrápal.

	A když už mluvíme o reakcích, všichni se zjevně báli Strážce brány. Někteří víc a někteří míň, ale já jsem se naučil vycítit strach. Vlastně mě Gorgie naučil používat své nové schopnosti právě tímto způsobem. A tak jsem teď věděl, že strach má svůj vlastní pach.

	Způsob, jakým všichni reagovali, byl zcela očekávaný. Směs opovržení a výsměchu. Zdálo se, že mě mají za nějakého sluhu, dokud mě tam troll nenechal. Teprve když se chodbou ozývaly jeho poslední těžké kroky, ostatním konečně došlo, že se chystám navštívit labyrint s nimi.

	Od vlkodlaků jsem slyšel pohrdavé pochechtávání. Hadí lidé mě bezostyšně ignorovali. A třetí skupina mezitím usoudila, že nulový kluk jako já jim nebude moc platný, a rychle mě začala ignorovat také. Díky svému silnému sluchu jsem si však byl plně vědom všeho, co o mně říkali.

	"Mýlí se, když tě podceňují, že?" oslovil mě ze tmy posměšný a skřípavý hlas.

	Nepřiplížil se ke mně. To se už dlouho nikomu nepodařilo. Všiml jsem si, že přichází zprava, téměř hned jak jsem se usadil. Přesto jsem se ani nepohnul. Troll mě upozornil, že boj uvnitř citadely je zakázaný.

	"Doufám, že nemáš v plánu udělat stejnou chybu." Řekl jsem klidně, aniž bych se otočil.

	Hlas mluvil běžnou císařskou řečí, ale podle intonace jsem přibližně tušil, s kým mám tu čest. S podobným přízvukem mluvil Juvess, goblin z domu papá Gina.

	Upřímně řečeno, bylo pro mě těžké mluvit, aniž by se mi třásl hlas. Koneckonců nejnižší postavě v místnosti kromě mě bylo dvaadvacet. Například goblinovi za mnou bylo dvacet devět. Navíc jeho zásoba magie měla devět tisíc bodů. A Bug ví, že mě možná čekají další překvapení.

	"Jsi nula, ale přivedl tě sem sám Strážce brány?" chraplavý hlas za mnou se rozchechtal. "Ne, nerad bych se setkal s někým, kdo zabil agenta chaosu. Prostě se nudím. Jsme tady dole už několik dní a čekáme, až se otevře portál. Nevíš náhodou, kdy ho magistr otevře?" 

	"Předpokládám, že ten velký černý balvan uprostřed místnosti je portál?" Odpověděl jsem otázkou.

	"Ano," odpověděl goblin a konečně ukázal svou tvář.

	Posadil se na kamennou římsu krok ode mě a řekl směšným tónem:

	"Jmenuji se Dobbess."

	"Horal," představil jsem se úsečně. Rozhodl jsem se nepoužívat své pravé jméno.

	"Dobrá tedy, Highlandere, takže víš, kdy otevřou portál?" 

	"Pokud jsem slyšel, tak zítra."

	Skřet na všechny nečekaně hlasitě zakřičel:

	"Zítra!"

	Jeho výkřik se setkal s jásotem ze všech koutů místnosti.

	"Takže ty jsi nováček, že?" zeptal se goblin.

	"Ano," odpověděl jsem.

	"Tak to by sis měl hledat spojence."

	"To je nabídka?" Zeptal jsem se.

	 "Jdu tam jenom proto, abych mohl zabít toho bastarda."

	Po těchto slovech goblin kývl na podřimujícího mága. Když viděl můj nechápavý výraz, až příliš ochotně se pustil do vysvětlování.

	"Víš, horale, síly chaosu se nemají zabíjet navzájem. Je to proti zákonu. Ale existuje způsob, jak to obejít."

	"V labyrintu platí jiné zákony," hádal jsem.

	"Správně," uchechtl se goblin. "Gred mě urazil a zítra zaplatí za to, co řekl." 

	Tenhle chlapík se ukázal být docela upovídaný. A zvědavý.

	"Tak koho z nás jsi odkrágloval, aby ses sem dostal?" Dobbess se zeptal a dál si mně prohlížel.

	Nejdřív jsem nechtěl nic říct, ale pak jsem si to rozmyslel. Chtěl jsem vědět, co se stane.

	"Sestru našeho magistra," odpověděl jsem klidně a zadíval se goblinovi do očí.

	Chvíli trvalo, než jsem to zaregistroval, ale jakmile mu to došlo, úsměv mu pomalu zmizel z tváře.

	"Slyšel jsem dobře?" vyhrkl s vyprahlým hrdlem a pomalu couval. "Černá vdova zahynula?"

	"Slyšel jsi mě dobře," odpověděla jsem a už se na něj nedívala.

	Už jsem si začínal myslet, že mě můj nový známý nechá na pokoji, ale on zůstal stát na místě. Jeho pohled byl tak vytrvalý, jako bych ho cítila v kostech.

	"A magistra tě nepotrestala?" vymáčkl ze sebe nakonec.

	"Vypadá to tak?" Pokrčil jsem rameny.

	Několik minut jsme seděli mlčky. On se očividně snažil vyrovnat s novou informací, zatímco já jsem nedůvěřivě hleděla na svého potenciálního protivníka. Moc jsem nevěřil, že mě v labyrintu prostě nechá samotného. Nejspíš by někdo dostal chytrý nápad nováčka sejmout a okrást.

	No, Brouk jim pomoz.

	Přerušil jsem dlouhotrvající ticho.

	"Mám na tebe taky otázku, Dobbess. Mohl bys mi případně říct, kde jsme? Vím, že tohle je Citadela chaosu. Ale chci vědět, v jaké části světa se nachází."

	"To myslíš vážně?" Goblinova tvář se opět překvapeně protáhla.

	"Rozhodně."

	"Jsme na ostrově," odpověděl Dobbess. "My goblini ho známe jako Hadí ostrov. Vaši druhové mu říkají Hadí zub."

	Pokusil jsem se vzpomenout si na skrovné zeměpisné znalosti, které jsem se naučil ve škole, ale bohužel mě nic nenapadalo. Nikdy předtím jsem o tomto ostrově neslyšel. Jediné, co jsem věděl, bylo, že ostrov je velký. Hory obklopující citadelu ze všech stran, které jsem viděl z vyhlídkové paluby, se táhly daleko za obzor.

	"A tenhle ostrov, v jaké části světa se nachází?" zeptal jsem se. Položil jsem upřesňující otázku.

	V goblinových očích se objevilo pochopení.

	"Hadí ostrov je největší ze skupiny ostrovů nacházejících se na severu Temného kontinentu," odpověděl trpělivě.

	"Takže jsem stále na Temném kontinentu," zašeptal jsem zamyšleně.

	"Dá se to tak říct," potvrdil Dobbess.

	Chtěl se ještě na něco zeptat nebo něco říct, ale zaslechl jsem ze vzdálené chodby nějaký zvuk. Do místnosti se vplížilo dalších pět hadích lidí, a když mě sjeli pohrdavými pohledy, šli se připojit ke svým krajanům.

	"Tak tohle začíná být zajímavé," zabručel zamyšleně goblin a vstal ze svého místa.

	Taky jsem si to myslel. Magistryně mi ve skutečnosti neodpustila smrt své sestry. A teď poslala dolů vrahy, aby mě připravili o život. Nebo to snad byl místo toho překombinovaný způsob, jak se ke mně dostat?

	"Nechť ti bohyně Fortuna požehná svým úsměvem, horale," rozloučil se se mnou goblin a odplížil se do tmy. Podle intonace v jeho hlase nevěřil, že se mi podaří přežít další den.

	Pětice nově příchozích vyvolala mezi ostatními rozruch. Pozoroval jsem z různých stran zvědavé pohledy. Nakonec mě všechna ta nezdravá pozornost přestala bavit, následoval jsem goblinův příklad a přesunul se blíž ke zdi. Dál od středu místnosti.

	Opřel jsem se zády o nečekaně teplou zeď, položil si ruce na kolena a přemýšlela. Teprve teď, když napětí mírně polevilo, jsem si konečně začal vážit všeho, co se mi za posledních pár hodin přihodilo. Porazit královnu Draků, přenést se do Citadely Chaosu, souhlasit s účastí na jejich zkoušce. Jako malý lístek, který silný poryv větru utrhl z větve, jsem odlétal do neznáma.

	Znovu a znovu jsem si vzpomněl na svůj rozhovor s trollem a pak s magistrem. A pokaždé jsem došel ke stejnému závěru - rozhodl jsem se správně. Dost bylo pobíhání. Je čas zůstat pro jednou na místě. No a to, že se mě zítra budou lidé snažit zabít, už nebylo tak daleko mimo můj rámec. Vlastně se to stalo spíš pravidlem než výjimkou. Kromě toho jsem měl spoustu "laskavostí", které jsem mohl rozdávat potenciálním protivníkům.

	Postupně, jako by to šlo samo, se mé myšlenky začaly vracet k Mink. Bylo to, jako by mi srdce svíral svěrák. V ruce se mi objevila její malá figurka. Je to to jediné, co mi teď po mé milované zbylo.

	Spěšně jsem si utíral horké slzy do rukávu a snažila se vzpamatovat. Teď není čas na truchlení. Čeká mě náročný den. Musím se připravit.

	 

	



	

Kapitola 3

	 

	MOJE domněnky o duhové tabletě se ukázaly jako správné.

	 

	- Pozor! Vyšší síly se na vás usmívají! Zopakoval jsi legendární výkon Ramilia Osvíceného! Porazil jsi magickou bytost o více než 80 úrovní vyšší než ty!

	- Gratuluji! Získáváš:

	- Zkušenostní esence (16000).

	- Stříbrnou tabulku (50).

	- Diamantovou tabulku (3).

	- Duhovou tabulku "Královna draků" (1).

	 

	Ostražitě jsem se rozhlédl, abych se ujistil, že mě nikdo nesleduje. Ale vzduch byl čistý. Všichni ostatní si hleděli svého. Počáteční zvědavost poměrně rychle opadla. Jediný, kdo se na mě stále díval, byl goblin. Očividně jen nemohl přijít na to, jakými kouzelnickými triky jsem mohl Černou vdovu zneškodnit. Neodběhl to však říct nikomu ze svých kamarádů z řádu. Mohl jsem jen hádat, proč se choval tak zdrženlivě. Koneckonců, ještě před pár minutami se Dobbess ukázal být docela upovídaný. Nejspíš se bál, že ho budou považovat za žvanila. Chce se nejdřív ujistit, že nelžu.

	Pro jistotu si po opětovné aktivaci šestého smyslu přečtu hlouběji svá oznámení. A čím víc jsem četl o své poslední bitvě, tím víc mi překvapením kulatily oči. Ničivé schopnosti Chvění země bezpochyby předčily všechna kouzla, která jsem aktivoval předtím. Tak tohle ti může přinést použití útočné magie na správném místě!

	Upřímně řečeno, nevěděl jsem však, jak si vedla hora, v níž se nacházelo doupě Dračí královny. Ať tak či onak, než se tam dostali necivilizovaní hnusáci, bylo to město lovců příšer. Moji dávní předchůdci přistupovali ke stavbě poměrně pečlivě. Mohl jsem se jen dohadovat o rozsahu zkázy, ale počet mrtvých v mých systémových oznámeních dokazoval, jakým neštěstím byla moje návštěva pro tvory, kteří tyto jeskyně nazývali svým domovem.

	Celkem jsem napočítal tři sta oznámení o vítězství. Něco přes dvě stě z nich byly bytosti nízké úrovně. Různé druhy hmyzu, ještěrů a dokonce i ryb. Zjevně zasáhlo i několik podzemních vodních ploch. "Stráž" hadího vládce také dostala na frak. Mrtvých draků, vodníků a jedozubců bylo celkem téměř sto padesát. Na mém kontě však byly i vážnější nestvůry. Dvacet osm černých zmijí na úrovni od čtyřiceti do pětačtyřiceti. A také šestnáct jeskynních pozorovatelú - všem přes padesát.

	Když jsem se konečně dostal k úplnému seznamu kořisti, musel jsem si protřít oči. Jen v esech jsem dostal necelý milion pět set tisíc. A-hem... S těmi si vystačím na několik příštích let. Celkem jsem měl v batohu něco přes pět a půl milionu zkušenostních esencí. Odměny za sběr legendárních surovin v anomálii byly až bolestně štědré.

	Pohled na všechny ty tabulky, přesněji řečeno na jejich počet, mi vyrazil dech. Jen něco málo přes dva tisíce čtyři sta stříbrných, čtyři sta osm kamenných, po sto dvaceti železných a bronzových, téměř padesát diamantových a třešnička na dortu - ještě jedna duhová.

	Když jsem spatřil druhý perleťový plát, šťastně jsem se rozchechtal a nedokázal se udržet. Jak jsem to mohl přehlédnout!

	Několik zaujatých pohledů okamžitě střelilo mým směrem. Koukali na mě jako na blázna. Vlkodlaci se ohavně ušklíbli. Snadno jsem slyšela, jak si ze mě utahují a říkají, že jsem se asi zbláznila. Nejmenší z nich usoudil, že jsem tady nevydržela napětí a strach mě dohnal k šílenství. O několik okamžiků později si naprosto bezostyšně rozdělovali mé věci. Tihle chlapi se pohybují rychle. No dobře, mám pro vás připraveno spoustu překvapení.

	Hadí lid reagoval na mou "hysterii" pohrdavými pohledy a syčením. Zajímalo by mě, o čem si šeptají. Ale bohužel mi systém dal jasně najevo, že jejich řeč je kvůli anatomické nekompatibilitě mimo mé chápání. Škoda, samozřejmě. Ale co se dá dělat? Popravdě řečeno, bral bych, kdybych jim prostě rozuměla. I kdybych nedokázal nic říct. Je jasné, že jazykový balíček nelze jen částečně aktivovat. Velký systém je všechno, nebo nic.

	Nevěnoval jsem pozornost vlkodlačímu chichotání a hadímu syčení a vrátil jsem se ke zkoumání své kořisti. Podle časového razítka se oznámení o mé druhé duhové tabulce mírně opozdilo. Přišlo až poté, co jsem se warpoval do Citadely chaosu. Musel jsem ho prostě automaticky odmítnout, když jsem mluvil se Strážcem brány.

	Tuto tabulku mi udělily tajemné Vyšší síly, jako vždy ohromené mými činy, za mistrovské použití mocného kouzla, které v podstatě způsobilo hromadné vymření tří set krvelačných tvorů. Co se týče draků a jejich královny, ti si to zjevně zasloužili. Bylo mi však líto naprosto nevinných rybiček a malých ještěrů. Jedna věc je lovit nebo lovit ryby kvůli potravě, kvůli přežití. Úplně jiná věc je nechat se chytit do křížové palby nějakého nedostatečně vycvičeného mladého mága. I když, kdo mohl říct, co to bylo za ryby nebo jak byly zákeřné.

	Abych se zbavil nevítaných myšlenek, otevřel jsem postupně popis obou tabulek. Tak tedy, ta první, která padla za poražení královny draků, byla standardní, stejně jako ta, kterou jsem dostal za úhoří nebo hltavčí samici. Z dlouhého seznamu kouzel jsem si vybral jediné, které mi vyhovovalo.

	 

	Rozptylování škod.

	- Úroveň: 0+5 (0/20).

	- Typ: Kouzlo.

	- Vzácnost: Rarita: Epická.

	- Popis:

	- Pomocí kouzla může Královna draků rozšířit 70 % obdrženého poškození na všechny aktuálně ovládané entity.

	- Požadavky:

	- Intelekt - 95.

	- Spotřebuje 4000 bodů many.

	- Poznámka:

	- Zůstává aktivní, dokud nejsou všechny ovládané bytosti mrtvé.

	 

	Když jsem dočetl, pohladil jsem si zamyšleně bradu. Teď už chápu, proč ten hulvát vydržel tak dlouho. "Dělila" se o poškození určené pro ni se svými podřízenými a v podstatě jim vysávala život.

	Při vytváření záložky kouzla jsem nemyslel na Gorgieho ani na Mee. I někdo s půlkou mozku by viděl, že jsem ani vzdáleně neuvažoval o tom, že bych toto kouzlo použil na své přátele. Ve skutečnosti jsem myslel na Masku Joroguma. Ta by mi umožnila ovládnout až pět neinteligentních tvorů najednou a použil bych na ně Rozptyl poškození. Zbývala mi už jen jedna maličkost, o kterou jsem se musel postarat. Moje Mysl byla stále příliš nízká na to, abych mohl masku použít.

	 

	- Gratuluji! Zvýšil jsi svou Mysl o 10 bodů.

	- Současná hodnota: 26.

	 

	Pokračoval jsem ve svém experimentu, vytáhl jsem masku Černé vdovy a vyzkoušel si ji. Na tváři mi připadala teplá. Nebyly na ní žádné řemínky ani jiné druhy zapínání. Bylo to, jako by mi maska prostě přirostla k obličeji. Jako by se stala mou součástí. Nepociťoval jsem žádné negativní pocity ani nepohodlí. A sundat ji šlo docela snadno. Stačilo říct systému a byla zpátky ve skladu. A ve skutečnosti jsem to udělal hned několikrát.

	Když jsem se dostatečně pobavil, rozhodl jsem se pokračovat v experimentech. S maskou na obličeji jsem se pomalu rozhlédl po místnosti. K mému překvapení mi systém oznámil, že moje Vůle je dostatečně vysoká na to, abych mohl ovládat každého, koho vidím! Jedinou překážkou bylo, jestli má můj potenciální cíl Mysl. Pak jsem si uvědomil, jak mocný musel mistr Chi být! To mě vyděsilo a zároveň naplnilo sebedůvěrou. Co všechno by tento artefakt ve svém původním stavu dokázal? Jaké možnosti otevíral svému nositeli?

	Chvíli jsem se zasnil a uložil masku do batohu. Další věc, kterou si budu hrát na blízku. Doufejme, že moji nepřátelé mají rádi překvapení.

	Se zlomyslným úšklebkem jsem se pustil do studia druhé duhovky. Na rozdíl od té první vypadala tahle jako ta, kterou jsem dostal za sběr surovin. Obsahovala legendární útočné kouzlo zemské magie.

	 

	 Kamenné hroty.

	- Úroveň: 0+5 (0/30).

	- Typ: Kouzlo.

	- Vzácnost: Legendární.

	- Popis:

	- Pomocí magie země může mág způsobit, že pod nohama protivníka okamžitě vyrostou ostré kamenné hroty.

	- Účinek:

	- Způsobí 15 000 jednotek poškození.

	- Požadavky:

	- Intelekt - 60.

	- Spotřebuje 1000 bodů many.

	- Poznámka:

	- Doba odezvy: 9 hodin.

	- Poloměr: 130 stop.

	 

	Vypadá to, že Vyšší síly opravdu ocenily, co jsem udělal v hadím doupěti. Dokonce mi poskytly kouzlo odpovídajícího živlu.

	 

	- Gratuluji! Zvýšil jsi svou vůli o 10 bodů.

	- Současná hodnota: 134.

	 

	Ve světle nedávných zpráv, konkrétně skutečnosti, že Ocelový král má pod svým velením několik Primordiálů, se zvýšení mé Vůle stalo nejvyšší prioritou. Vzpomněl jsem si na starého mága, který byl přítomen všem mým rozhovorům s králem. Kdysi sebevědomě prohlásil, že mou vůli bez problémů "zlomí". Tehdy jsem měl ani ne polovinu toho, co mám teď, ale kdo mohl říct, čeho byl ten starý muž skutečně schopen?

	Poté, co jsem zvládl nová kouzla, rozhodl jsem se konečně podívat na bonusový krystal a kouli, které jsem získal při sběru kamenů zapomnění a strážných srdcí. Pokud mě paměť neklame, Dřevokaz říkal, že na jejich čtení nemám dost Mysli. A bohužel, o pár vteřin později jsem si uvědomil, že šestadvacet bodů je stále málo. Popisy tajemných kamenů mi byly stále skryty.

	Ale zvýšení Mysli nepřišlo úplně nazmar. Kromě toho, že jsem mohl používat masku, jsem získal další užitečnou schopnost. Nyní jsem mohl zvýšit Gorgieho vlastnosti, aniž bych ho vyvolával. Pravděpodobně tu bylo ještě několik dalších výhodných aspektů, ale těch jsem si zatím nevšiml. Časem na to přijdu.

	Když přišel čas rozdat tabulky, uvědomil jsem si, že Gorgie jich ani se svou regenerací nebude schopen "strávit" tolik najednou. Mohl jsem se pokusit spotřebovat všechny tabulky najednou i pomocí lektvarů a regeneračních kouzel, ale zastavil mě strach, abych příteli neublížil. Raději jsem na to šel pomalu.

	Rozhodl jsem se začít s kamennými tabulkami, ale byl jsem šokován, když jsem objevil systémové oznámení, že to není možné.

	O minutu později mi to konečně došlo... Gorgie přerostl jak Hlínu, tak Kámen. Nyní by fungovaly pouze železné tablety a výše.

	Vyčerpal jsem Bronzy a Železa a rozhodl se zvýšit Gorgieho úroveň na dvacet. Nebyl důvod na tom dál sedět. Navíc tu byly další dva opakující se problémy, ke kterým jsem se chtěl dostat. Zaprvé jsem doufal, že se mi podaří zvýšit strop harcovníkovy Mysli. A za druhé - zvýšit úroveň jeho kouzla na čtyři. Naštěstí jsme teď měli prakticky nepřeberné množství tabulek.

	 

	- Pozor! Vaše zvíře dosáhlo devatenácté úrovně!

	- Volné vlastnosti: 3.

	- Pozor! Vaše zvíře dosáhlo úrovně 20!

	- Volné vlastnosti: 3.

	 

	Ale bohužel, strop mysli postroje zůstal stejný. Stále jen jedna. Škoda... Doufám, že se na vyšších úrovních něco změní. I když jsem o tom začínal pochybovat. Co když Velký systém prostě udělal harn takový a já s tím nemůžu nic dělat? Každopádně bych si neměl stěžovat. Můj Gorgie je už teď chytřejší než několik mých bývalých sousedů a spolužáků.

	Pak jsem podle plánu zvýšil úroveň Trnkobřichova skoku na čtyři. To zvýšení mě stálo osmdesát stříbrných, ale stálo to za to. Po použití kouzla k pohybu by teď Gorgie byl čtyřicet vteřin neviditelný. Délka skoku se také zvýšila na osmdesát stop. Popravdě řečeno, zvýšil se i výdej many. Nyní to bylo sto bodů, ale opět to stálo za to. Tohle kouzlo nám už nejednou zachránilo život.

	Když jsem se od kouzel vzdálil, objevil jsem příjemné překvapení.

	 

	- Pozor! Vaše zvíře získalo novou bojovou schopnost: Úder ocasem.

	 

	Z popisu jsem si uvědomil, že z hrotu, který se pomalu tvořil na špičce harnovy oháňky, se konečně stala hrozivá zbraň. Okamžitě jsem do nové schopnosti investoval sto stříbrných tabulek a zvýšil ji na maximum. Spočítal jsem přibližné poškození, které harn svou novou zbraní způsobí, a spokojeně se usmál. Už jsem se těšil na Gorgieho reakci.

	Jediné, co mi vadilo, bylo, že na každý úder potřebuje tolik energie. Dvě stě padesát bodů při pouhých dvou tisících v zásobě. Jestli toho Gorgie zneužije... A on to zneužije, znám ho... Každopádně, jestli tuhle novou schopnost zneužije, velmi rychle se unaví. Uf! Kéž bych měl nějakou speciální kořist na vylepšení svého mazlíčka. Bylo by úžasné, kdybych mohl Gorgieho zásoby alespoň zdvojnásobit.

	A tak jsem, přemítajíc o vrtkavosti osudu, po kouskách házel do Gorgieho charakteristik čtyři sta padesát stříbrných a nikdy jsem nezapomínal sledovat své okolí. Nakonec nás jeho získání na dvacátou úroveň stálo čtyři sta tisíc es a téměř tisíc tabulek různých druhů. Čím vyšší úroveň, tím víc jsem musel utratit. Ale tím jsem se příliš nezabýval. V podstatě jsem neutratil ani polovinu toho, co jsem měl v batohu. Důležitější bylo něco jiného - Gorgie se pomalu, ale jistě měnil ve vysoce nebezpečnou příšeru. A mně nezbývalo než se z toho radovat. Chápal jsem, že naše cesta teprve začíná, ale první kroky, ty nejtěžší a nejdůležitější, už byly učiněny.

	Mág frakce Chaosu se objevil přesně ve chvíli, kdy jsem se rozhodoval, zda Gorgieho přivést o úroveň výš. Vešla s doprovodem asi deseti hadích lidí - všichni byli na úrovni přes padesát. Její příchod byl přivítán různými způsoby. Hadí lidé úslužně syčeli, vlkodlaci jí to opláceli radostným vrčením, zatímco ostatní jako já jen klidně zamířili doprostřed místnosti. Zdálo se, že sestra Černé vdovy se rozhodla nečekat na další ráno a hodlala otevřít portál do Labyrintu strachu hned teď.

	Jediný, kdo na příchod mistra vůbec nereagoval, byl spící mág. Stále jen chrápal a mistr citadely mu kupodivu nevěnoval žádnou pozornost. Ani nikdo jiný si ho nevšímal. Tohle individuum začínalo vzbuzovat čím dál víc varovných signálů.

	Nakonec se průvod zastavil uprostřed místnosti pár kroků od portálu a magistra, aniž by z toho dělala příliš velkou vědu, krátce zavelela:

	"Soutěžící, předstupte!"

	Jak Strážce brány upozornil, byli jsme tři. Kromě mě, povzbuzován ostrým vrčením a vytím svých krajanů, vstoupil doprostřed místnosti mladý vlkodlak. Byl svlečený do pasu a ztělesňoval divokost. Napjaté uzlíky svalů; potetovaný hrudník, ramena a břicho; mírně prodloužené tesáky a nehty, které se téměř zformovaly do drápů - havranovlasý chlapec vypadal, že se každou chvíli může proměnit v šelmu.

	Od skupiny hadích lidí, která dorazila dříve, se oddělil štíhlý bojovník. Pravý opak měňavce. Pružný, hladký. Pohled jeho hadích očí byl tak arogantní, že jsem si i já myslel, že to přehání. Spíš jsem se přikláněl k názoru, že za vší tou dramatickou okázalostí skrývá obyčejný strach.

	Aby toho nebylo málo, goblin se zřejmě mýlil. Nure-onna se mi nehodlá mstít. Hadí lidé tu byli proto, aby pomohli svému krajanovi složit zkoušku. I když kdo by to byl řekl? Ať se stane cokoli, jsem připraven.

	Když jsme se zastavili krok od magistry, pomalu si nás nezaujatě prohlížela. Pak se příkře zeptala:

	"Zápěstí!"

	Hadí kluk zareagoval jako první. Strhl si z pravého zápěstí koženou náramenici a natáhl ruku. Vlkodlak a já jsme následovali jeho příkladu.

	Přestože hadí kluk byl nejrychlejší, magistra z nějakého důvodu začal se mnou. Ten výraz ve tváři toho ošklivého bastarda! Ten a vlkodlakovo zlomyslné odfrknutí mi napověděly, že jsem se právě dostal do potíží.

	Nure-onnina ruka byla podle očekávání ledová. Stejně jako pohled jejích tmavě šedých očí. Na několik vteřin jsme navázali kontakt a přede mnou se objevil nějaký text:

	 

	- Pozor! Obdrželi jste Pečeť chaosu! Nyní můžeš sbírat částice Chaosu!

	 

	Dobrá, takže magistři ostatních frakcí musí dělat úplně to samé. Takto soutěžící získávají možnost sbírat částice, které odpovídají jejich frakci.

	Poté, co hadí muž a vlkodlak získali své pečetě, se magistr otočil a vykročil k portálu.

	"Máš to spočítané, psí maso!" zasyčel mi hadí kluk prakticky do ucha, když se kolem mě prosmýkl.

	Vlkodlak ostře přikývl, souhlasil s hadím tvorem a zamířil k portálu, který se, jak jsem pochopil, brzy otevře.

	Jejich výhrůžek jsem se příliš neobával. Ještě před půl rokem by mě úrovně těch ošklivých bastardů - dvacet a dvaadvacet - nejspíš donutily škytat hrůzou. Ale ty časy byly dávno pryč.

	Koutkem oka jsem zahlédl, že se napravo něco hýbe. Mág se konečně odhodlal probudit. Jeho černé vlasy vypadaly jako mop. Vousy vypadaly jako staré rozcuchané koště. Pivní břicho. Oblečení pomačkané a mastné. To vše vypovídalo o tom, že tento muž o sebe už dávno přestal pečovat. Když jsme se setkali očima, uvědomil jsem si, že všechny mé původní závěry byly mylné. V jeho žlutých zvířecích očích jsem neviděl nic lidského.

	A to, co se stalo potom, jsem ani v nejmenším nečekal. Mág se zvířecíma očima, pohrdavě ignorující všechny ostatní, mi náhle velkoryse kývl a zamířil k portálu. O okamžik později se mi před očima objevilo oznámení:

	 

	- Pozor! Průchod do Labyrintu strachu je nyní otevřen!

	 

	



	

Kapitola 4

	 

	NEŽ JSEM dal Systému souhlas k warpování, naposledy jsem si v duchu projel svůj kontrolní seznam. Zásoba many je plná. Co se týče štítů, vychladla pouze muckwalkerova aura a doupě. Chudý výběr. I když mám neviditelnost a masku. Co se týče zbraní, mám bodec a vážku. Obávám se, že můj luk a šípy z jiného světa jsou stále nepoužitelné. Měl jsem v plánu přinést je řemeslníkům v mém světě, aby zjistili, jestli by se s nimi nedalo něco udělat a upravit je. Ale to bude muset přijít později. Prozatím - kouzla.

	Mistryně se na mě na rozdíl od své družiny nedívala. Hadí lidé mě spalovali nenávistnými pohledy. Kousek mazané Nure-onny v podstatě posloužil k tomu, aby na mě vyhlásila otevřenou sezónu. Chápu, odkud přišla. Pokud někdo zabije tvou sestru, i když mezi vámi není žádná ztracená láska, musí být potrestán. Je to otázka cti. Primordiální cti.

	Celou tu dobu jsem měl zvláštní pocit, kterého jsem se nemohl zbavit. Jako by mě někdo pozoroval. Někdo, koho jsem nemohl vidět. Kradmo jsem se rozhlédl a uvědomil si, že mám pravdu. Daleko v chodbě jsem rozeznával obrysy obrovské postavy v rohaté přilbě. Strážce brány. Přivedl sem magistru? Nebo si přišel kvůli mě? Troll si uvědomil, že jsem ho viděl. Vyměnili jsme si krátká přikývnutí. Bylo to zvláštní, ale to přikývnutí od tvora, kterého jsem znal jen velmi málo, mi hodně pomohlo vzbudit důvěru.

	Zhluboka jsem se nadechl. A výdech. Jdeme!

	Do portálu jsem vstoupil jako jeden z posledních. A hadí lidé a vlkodlaci mi byli v patách. Čekali na mě až do samého konce. No, no... zahrajeme si tedy malou hru.

	V mžiku oka ustoupila temnota portálové místnosti jasnému východu slunce. Stál jsem uprostřed širokého městského náměstí obklopeného tří a čtyřpatrovými budovami. Fasády několika z nich zdobily různobarevné nápisy v neznámém jazyce. Nemusel jsem však umět číst, abych věděl, že napravo je obchod s rybami, zatímco o dvacet kroků dál je pekárna. Zdálo se, že se město teprve probouzí. Obchodníci otevírali své malé obchůdky a stánky, rozkládali své zboží na pulty a výlohy.

	To místo mi nějak připomínalo mé rodné město Orchus. Architektura, tváře a oblečení lidí - jako bych se vrátil do Říše. Ostré kovové cinknutí po mé levici následované radostným ženským smíchem mě přivedlo k rozumu. Rychle jsem na sebe hodil neviditelnost a rozhlédl se. Nikdo další po mně z portálu nevyšel. Ale v patách mi byl celý průvod zabijáků, kteří doufali, že uvidí barvu mé krve. Zajímalo by mě, kde jsou. A když na to přijde, kde jsou ti, kteří vstoupili do portálu přede mnou? Napadlo mě jediné vysvětlení: každý jsme byli vyplivnuti na jiném místě. Ušklíbl jsem se nad svými myšlenkami. Bylo by hezké, kdyby ten syčící a vrčící houf poslali například na zasněžený vrchol té hory daleko na obzoru.

	Na krátký okamžik jsem dokonce ztratil odvahu. Co tedy dělat dál? Kde mám ty částice chaosu vzít? Přece nemám jen tak začít vraždit mírumilovné obyvatele města a jejich děti, ne? Jestli je tohle ten test, tak se všichni můžete nechat odposlouchávat! Já se toho neúčastním!

	Začaly mě sužovat nejasné pochybnosti. Je tohle opravdu labyrint? Že by si ze mě bohové dělali legraci a poslali mě Brouka ví kam?

	Nevím, jak by mé bláhové postávání skončilo, kdyby se na opačném konci náměstí nezačala ohlušujícím způsobem ozývat zvonice chrámu. Poplašný zvon se nesl nad městem a vyplašil všechny jeho holuby z jejich pelechů. A najednou se ze všech stran začali ozývat všichni "bratři" chrámové zvonice. Něco se stalo. Město muselo být napadeno. Najednou mi to došlo. Zvonili snad zvony kvůli našemu příchodu?

	Kupci a majitelé hostinců, stejně jako ranní ptáčata nakupující, k mému překvapení, poplachem nepropadli panice. Zatímco přebalovali své polorozpadlé zboží a zavírali své stánky, jen si v klidu povídali. Někteří z nich byli dokonce natolik v dobré náladě, že dokázali vtipkovat. Zdálo se, že to pro ně není vzácný jev.

	Uvažoval jsem, že přistoupím blíž, abych si poslechl, o čem se baví, když tu náhle ze vzdálené uličky vyskočilo podivné stvoření černé jako uhel. Nejdřív jsem si myslel, že je to jen vůl, kterého vyplašily zvony a utrhl se z postroje. Ale když jsem viděl, jak každým skokem drtí velké dlažební kostky na silnici na drobné úlomky, přeběhl mi mráz po zádech.

	Ztuhl jsem na místě. Černá věc se hnala směrem ke kupcům, kteří beze spěchu balili své stánky. Upřímně řečeno, jejich liknavost velmi rychle ustoupila panice a srdceryvným výkřikům. Lidé si konečně všimli, že se k nim řítí to zvíře.

	Pro pořádek dodejme, že mě neucítilo, i když jsem stál blíž než kdokoli jiný. Když prosvištělo deset kroků ode mě, vyrazilo mi to dech. Ale konečně jsem si to monstrum pořádně prohlédl.

	 

	- Nekromorf (67).

	 

	Ach, bohové! Jak je to možné?! Jak se tahle příšera z Věk mrtvých válek dostala až sem? Vždyť byli vyhlazeni před více než tisíci lety. Stejně jako jejich páni - nekromanti. Nebo nám učebnice dějepisu lhaly? Opravdu se toto prastaré zlo vrátilo?

	Táhlý akvilínský výkřik a další, který následoval, mě přiměly zvednout hlavu. Z nebe se na běžící monstrum snesla dvojice jezdců na zlatavých gryfech. Měli na sobě třpytivé zbroje, přilby s ozdobnými křídly a karmínové pláště, které se vlnily ve větru. Z toho překvapení jsem si protřel oči. Legendární Strážci větru, osobní stráž neméně legendárního krále Nidase. Ach, bohové! Vypadali přesně tak, jako v mé učebnici!

	Bojovníci mezitím nečekali, až jejich bestie doženou nekromorfa, který mírně zpomalil. Seskočili současně ze sedel a přistáli jen několik kroků od měšťanů. Ti mimochodem přestali panicky pobíhat a začali se s radostným uvítacím pokřikem vracet na náměstí. A právem! Se zlatými osmdesátistupňovými gryfy a jejich jezdci, kterých bylo přes devadesát - čeho se bát? Tohle už není nic jiného než bezplatná podívaná, o které budou moci vyprávět svým vnoučatům ještě celá desetiletí!

	O okamžik později se dva gryfové vrhli na ohavnou ohavnost stvořenou nekromantem, křídla doširoka roztažená. Morf se je snažil odrazit, ale nebylo to nic platné. Strážci zjevně nebyli skoupí na to, aby svým mazlíčkům dávali tabulky. Neuběhlo ani pár vteřin a černá bestie byla roztrhána na několik velkých kusů. Napadlo mě skandální myšlenka, že bych se měl odhodlat a vrhnout na nekromorfa ledový šíp, ale zbaběle jsem to odmítl. Jen jsem si obnovil baldachýn neviditelnosti a pomalu se vzdaloval z místa bitvy, než mě někdo odhalí. Kdo ví, jak by se místní chovali k nějakému nově příchozímu mágovi? Aby bylo jasno, už jsem neměl žádné pochybnosti o tom, jestli jsem v Labyrintu strachu.

	Došel jsem do úzké uličky a zastavil se, abych popadl dech. Zvony stále zvonily. Z oblohy jsem občas zaslechl zavřísknutí gryfa. Zdálo se, že do města pronikli nemrtví.

	Zatímco vlkodlaci vypadali jako lidé, i když vzdáleně, hadímu lidu ani tomu goblinovi jsem teď nezáviděl. Nelidé se před Strážci větru neschovají. A vlastně ani já zatím Gorgieho nepřivolám. I s baldachýnem neviditelnosti budu muset zůstat opatrný. Ve skutečnosti je teď nejlepší kamufláží být sám sebou. A sice normální dítě.

	Při procházení uličkami jsem občas narazil na dobře vyzbrojené jednotky městské stráže. Jednou jsem se rozhodl zariskovat a předstíraje, že jsem místní kluk spěchající domů, jsem otevřeně proběhl kolem několika strážníků. Moje přirozené maskování udělalo své. Nikdo mě nezastavil. Dokonce mi řekli, kudy mám jít nejbezpečnějšími ulicemi. Naštěstí jsem už měl aktivovaný jazykový balíček pro místní dialekt.

	Nemaje jasný plán ani plné pochopení toho, proč to dělám, jsem se řídil pokyny gardistů a zamířil do jižní části města. Koneckonců jsem také potřeboval nějak nasbírat částice chaosu.

	Zvonění zvonů postupně utichalo, ozvěna se ze severní části města ozývala jen zřídka. Zvoníci museli dávat gryfím jezdcům znamení, kde nemrtvé najít.

	Čím dál jsem šel, tím víc bylo v ulicích živo. Nikdo už neutíkal. Život ve městě se pomalu vracel do obvyklých kolejí. Zdálo se, že obyvatelé města jsou na podobné nájezdy zvyklí.

	Když jsem běžel kolem hospody, zastavil jsem se a vrátil se o pár kroků zpět. Došel jsem ke vchodovým dveřím a nakoukl dovnitř. U baru seděl ten samý mág se zvířecíma očima jako předtím. Upřímně řečeno, jeho oči teď ale byly normální. Lidské. Mimochodem dokonale splynul s okolím. Polovina lidí v hospodě vypadala stejně jako on: pivní střeva, neupravené vousy a ospalé výrazy. Někde ve městě poskakují nekromorfové, ale tady už od časného rána nalévali hrnky piva a servírovali talíře s černým pudinkem.

	"Hej-ho," poznal mě mág, přátelsky mávl rukou a pozval mě, abych se posadil vedle něj k baru.

	Krátce jsem to zvážil a sedl na stoličku.

	"Pivo?" zeptal se mág nenuceně.

	"Dal bych si pěkně vychlazené kořeněné pivo," odpověděl jsem.

	Mág si chápavě odfrkl, zvedl ruku a přivolal šedovlasého hostinského:

	"Přineste mému kamarádovi kořeněné pivo. Ať je studené."

	"Jinak ho nepodáváme," přikývl hostinský a pomalu zamířil k baňatému sudu.

	"Už tě nebaví běhat kolem?" zeptal se mág klidně.

	"Jo," odpověděl jsem úsečně a usrkl si z hrnku studené pěny.

	"Jak se ti tu líbí?" Mág neurčitě ukázal buď na hospodu, nebo na to, co se dělo venku.

	"Těžko to vyjádřit slovy," zamumlal jsem do hrnku.

	"To můžeš říct ještě jednou," zachraptěl mág. "Měli bychom se tedy seznámit...?"

	"Highlander," řekl jsem a položil poloprázdný hrnek na bar.

	"Pinebogey," představil se.

	"Zajímavé," řekl jsem zamyšleně. "Dobbess ti říkal Gred."

	"No jo. Zná mě jako Greda," odpověděl mág neurčitě a objednal si další pivo.

	Pro pořádek dodám, že můj nový přítel byl na třiačtyřicáté úrovni, což s jeho relativně krátkou zásobou many, pouhými dvěma tisíci body, tvořilo matoucí kombinaci.

	"Máš nějaké částice?" zeptal se.

	"Ještě ne," zavrtěl jsem hlavou.

	"Neboj se, ještě není večer," mávl nad tím rukou Pinebogey.

	"Jak to myslíš?"

	"Zatím to bylo jen pár nekromorfních zvědů. Tohle je teprve začátek."

	Jeho tón mě zřejmě chtěl uklidnit. Na jednu stranu mě skutečně poněkud rozčilovalo, že jsem zatím nedostal žádné částečky, ale na druhou stranu mě poslední věc, kterou řekl, postavila do pozoru.

	Chtěl jsem se ho zeptat, co tím přesně myslel, ale Pinebogey mě předběhl:

	"Mimochodem, neviděl jsi někde toho skřeta?"

	"Ne," odpověděl jsem. "Od té doby, co jsem prošel portálem, jsem nikoho neviděl."

	"Uvidíš," "uklidňoval" mě opět ten podivný mág. "Pokud je ovšem Strážci nezlikvidují dřív. My dva to budeme mít jednodušší. Hadi a goblin budou muset vynaložit manu na přestrojení."

	Hm, tak tohle jsem vůbec nebrala v úvahu. Ostražitě jsem se rozhlédl kolem sebe.

	"Neboj se," uklidňoval mě mág. "Žádní tu nejsou. A jejich převleky tě neoklamou. Pokud mohu soudit, do Willa jsi docela dobře investoval."

	Jen jsem neurčitě pokrčila rameny.

	"Skromné," ušklíbl se mág.

	Upřímně řečeno, jeho styl konverzace mi začínal lézt na nervy. Ano, sděloval mi informace, ale jako by vynechával důležité detaily.

	"Takže to znamená, že je to všechno skutečné?" Rozhlédl jsem se po hospodě.

	"Rozhodně," přikývl mág. "Stoly jsou dřevěné a támhle ten štít je železný. Hospodský je z masa a kostí. Je stejně skutečný jako ty nebo já."

	"Jak je to možné?"

	"To nikdo neví," pokrčil mág rameny.

	"Jsme snad v našem světě v minulosti?" 

	"Nejsem si jistý," zavrtěl hlavou Pinobogej. "Nejspíš nějaký jeho fragment. Ale to jsou jen dohady. Nebo se mi spíš zdá jednodušší si to myslet."

	Hm... Troll říkal něco podobného.

	"A tyhle věci... Když si tady něco koupím..."

	"Nemá to smysl," varoval mně Pinďa. "Labyrint si nakonec vezme, co mu patří. Můžeš si vzít jen to, co jsi měl u sebe, když jsi přecházel. Labyrint respektuje pouze pečetě frakcí. Už jen proto máme možnost sbírat částice."

	"Tak co, už jsi tu někdy byl?"

	"Proč to říkáš?" Gred/Pinebogey překvapeně odpověděl.

	"Říkal jsi, že tohle je teprve začátek," upřesnil jsem odvážně.

	"Ano," odpověděl krátce.

	"Ale co jsi tím myslel?" Zeptal jsem se a nedal pokoj.

	"No, že tohle je teprve začátek."

	Musel jsem se přemáhat, abych nepřehnaně nereagovala.

	"Začátek čeho?"

	"Začátek konce." Pinebogey pokrčil rameny, vstal ze stoličky a otočil se k celníkovi: "Účet dostane můj přítel." A otočil se zpátky ke mně: "Jsme teď kamarádi, nejsme? Kryjeme si navzájem záda?"

	Hm... Dobře. Vlastně to mám radši takhle. Informace k pivu. Upřímná výměna. A ani jeden z nás tomu druhému nic nedluží.

	"No, dobře" odpověděl jsem a položil na stůl stříbrnou minci, kterou hostinský v mžiku sebral a strčil si ji do kapsy.

	Cestou ven se Pinebogey otočil a řekl:

	"Ty jsi se ve škole učil dějepis, že?"

	"Ano."

	"Tak to bude jednodušší. Jakmile uslyšíš jméno tohohle města, budeš schopen uhodnout, co přijde. Pokud jsi se v hodinách dějepisu neflákal," řekl.

	Poté Pinebogey vyšel z hospody a zmizel v proudu rušných měšťanů.

	Poškrábal jsem se na zátylku a podíval se na hostinského, který byl tím, co Pinebogey řekl, překvapen neméně než já. Poté můj pohled padl na starý, mírně pomačkaný štít, který visel na zdi za hospodským. Tenhle stařec už musel mít za sebou kus bojové činnosti. Jakmile jsem si uvědomil, co je na štítu za vzor, okamžitě mě polil studený pot.

	No jistě! Strážci větru! Král Nidas! Mantikora na erbu! Labyrint strachu mě vyplivl ve starobylém hlavním městě Darty, Solenholmu...

	"Co jsi zač, chlapče?" zeptal se mě ostražitě stařík.

	Tiše jsem vstal ze stoličky, otočil se a pomalu došel ke dveřím. hostinský se za mnou snažil ještě něco říct, ale neslyšel jsem ho. Znovu jsem se podíval na uličky a lidi, kteří se věnovali svému každodennímu životu, na malé zatoulané čundráky, kteří se nevděčně otírali o dveře do hospodské kuchyně. Tohle všechno brzy přestane existovat. Pokud se dá věřit historii, nekromanti srovnají tohle město se zemí do základů. A to bude výchozí bod pro sérii historických událostí známých jako Věk mrtvých válek.

	Další kolo poplašných zvonů se rozléhalo nad městem od severu jako vlna na moři. Nepřekvapilo mě to, ale pro obyvatele města to byl šok. Muselo to být poprvé, co po jednom útoku následoval bezprostředně další. Mně to bylo všechno nadmíru jasné.

	Mým úkolem bylo najít obranyschopné místo, kde bych mohl vydržet, dokud nás labyrint nepustí.

	Už poněkolikáté jsem zkontroloval své zásoby magie. Ukázalo se, že starý zvyk z jiného světa umírá těžce. Všechno ale bylo v pořádku. Labyrint byl štědrý na manu.

	Zvony se teď ozývaly ze všech stran. Někde vpravo jsem zaslechl vysoké výkřiky na jiné ulici. Lidé si vyměnili vyděšené pohledy a rozběhli se do kopců. Vše se zvrhlo v tlačenici. Slyšel jsem další křik a jekot, ale tentokrát ze všech stran. Někdo hlasitě vykřikl z hospody, kde jsem ještě před pár minutami poklidně popíjel kořeněné pivo.

	Viděl jsem Strážce, jak se tu a tam prohánějí po obloze. Skákali mezi budovami a útočili na nepřítele, kterého viděli jen oni. Jejich příchod byl opět uvítán výkřiky radosti.

	Nedlouho poté se ale všechno změnilo. Gryfoni teď měli na obloze konkurenci - obří netopýry. Jejich úroveň byla nižší, ale bylo jich víc. Na jednoho jezdce útočilo celých pět nebo šest létajících bestií. Jako obrovské černé inkoustové skvrny se lepili na bojovníky ze všech stran a bránili gryfům pořádně roztáhnout křídla.

	Elitní strážci umírali jeden po druhém. A stále přilétali další netopýři. Velmi brzy nezbyl na obloze jediný gryf a odporné létající bestie obrátily své pohledy na malé lidi, vrhali se dolů. Město se utápělo v lidském křiku.

	Rychle jsem zahnul do úzké uličky, rozhlédl se a aktivoval baldachýn neviditelnosti. Poté jsem si nasadil masku Černé vdovy a přehodil si kápi Maraudera. V pravé ruce jsem držela bodec, v levé vážku. Jen pět kroků ode mě se na silnici rozplácl beztvarý kus masa, z něhož vytékala krev a který byl ještě nedávno jedním z těch nádherných zlatých gryfů. Na jeho zbytky se okamžitě vrhly tři šelmy.

	Stejně jako předtím si mě nikdo nevšímal.

	"Je čas," zašeptal jsem a zasáhl ty odporné morfy bleskem.

	Systém mi oznámil, že jsem zneškodnil tři nekromorfy pětačtyřicáté úrovně. Krátce jsem to zvážil a vyrazil vpřed. Hrot snadno probodl spánky a oční důlky nemrtvých, zatímco systém věrně hlásil mé vítězství a upuštěnou kořist.

	 

	- Zabil jsi nekromorfa (45).

	- Gratulujeme! Získáváš:

	- Částice chaosu (50).

	- Krystal Bič nemrtvých (5).

	- Pozor! Nasbírali jste dostatečný počet částic Chaosu (100). Hlaste se v nejbližší Citadele Chaosu, abyste splnili úkol od Magistra frakce Chaosu!

	 

	Ještě než jsem plně docenil smysl pro humor Velkého systému, musel jsem se připravit na další fór. Zubatá tlama nekromorfa šesté úrovně vykoukla zpoza rohu...

	 

	



	

Kapitola 5

	 

	I PŘES TO, JAK moc nekromantská magie pokřivila jeho tělo, mělo monstrum snadno rozpoznatelné rysy velkého obrovského ještěra. Místo ocasu však mělo pahýl, z něhož kapal blátivě zelený hnis. Z jeho roztažených boků trčely kusy žeber. Místo očí měl dvě zející díry. Mezi zakřivenými zuby mu trčely kusy čerstvého masa. To zvíře už si pochutnalo nejméně na jednom měšťanovi.

	Skutečnost, že nemělo jazyk neustále vyplazující se k ochutnávání vzduchu ani oči, mě vedla k domněnce, že se tento mrtvý tvor orientuje podle zásob svých obětí. Zjevně mě ještě nezaznamenalo, ale zdálo se, že "vidělo" padnout své "kamarády". Nebo spíš nevidělo tak docela nic, ale ten, kdo tuhle bestii ovládal, ano.

	Je čas přivolat Gorgieho.

	Postroj se objevil tři kroky po mé pravici. Když jsem ho uviděl, nemohl jsem v první chvíli uvěřit vlastním očím. Byl to opravdu můj mazlíček?! Především byl o dost větší. Také zesílil, ale i přes jeho novou mohutnost byla v jeho pohybech cítit lehkost a ladnost. Za druhé, šupiny... Změnily se tak, jak jsem nečekal. Hřeben kostí táhnoucí se podél páteře mu také plně narostl. Brnění na krku a břiše bylo tmavší a drsnější. Musel jsem vidět další fázi postupné metamorfózy mého mazlíčka, která měla na určité úrovni skončit. Můj Gorgie dostal nové brnění.

	Harnovy drápy a tesáky se také prodloužily a zvětšily, přičemž i jeho tlama byla větší. Je děsivé si jen představit, kolik žrádla by teď mohl zhltnout.

	Závěrečnou tečkou bylo, že se mu prodloužil ocas, který byl nyní zakončen hrozivým kostěným hrotem.

	"Hrn!" Gorgie spokojeně komentoval svou novou zbraň.

	"Co kdybychom ji vyzkoušeli?" Zeptal jsem se a kývl na blížícího se nekromorfa. Aby bylo jasno, navzdory tomu, že byl na šedesáté úrovni, mrtvý odporný ještěr už nevypadal tak děsivě, když měl pro srovnání postroj.

	Gorgie strašlivě zavrčel a okamžitě se rozplynul ve vzduchu. Odkopl družinu trnovým skokem. A já pochopil proč - chtěl si vyzkoušet všechny své nové hračky.

	"Prašť ho do hlavy!" Zakřičel jsem za ním a vrhl svůj první ledový šíp.

	O vteřinu později sebou hlava mrtvého monitora párkrát škubla a praskla jako shnilá dýně. Zvíře se zakymácelo a nemotorně padlo na bok.

	 

	- Zabil jsi nekromorfa (60).

	- Gratulujeme! Získáváš:

	- Částice chaosu (70).

	- Krystal Bič nemrtvých (7).

	 

	Gorgie se objevil z "neviditelnosti" a pohlédl mým směrem. V jeho tesákovité tváři jsem vyčetl otázku: "Tak jak jsem si vedl?"

	"Skvěle!" V duchu jsem ho pochválil a zvedl palec nahoru. Na rozdíl od ostatních na mě Harn dokonale viděl.

	Gorgie znechuceně mrskl ocasem, aby se zbavil tmavě zeleného slizu, který kdysi býval mozkem nebohé ještěrky, vzhlédl a přičichl.

	"Jsou všude," podělil se o své pocity.

	"Já vím," odpověděl jsem. "Jestli chceme zesílit, musíme těch bestií sejmout co nejvíc." 

	Jak se dalo čekat, harnovi se ten plán zdál lákavý. Navíc se mu po zabití nemrtvého tvora odemkla nová vlastnost - Bič nemrtvých. Neměl jsem čas zjišťovat, co to znamená, protože do "naší" uličky přišlo nové postavy.

	Byli to dva Strážci. Pěkně zmlácení. Od hlavy až k patě od krve. Podle toho, že jednomu chyběla pravá noha, mu zbývalo jen pár minut života, ale navzdory tomu, jak unaveně druhý vypadal a jakou měl ránu na rameni, stále vytrvale táhl svého kamaráda za sebou.

	Když bojovníci uviděli postroj stojící uprostřed uličky, ztuhli na místě. Ten nepoškozenější zareagoval bleskově. Navzdory vážnému zranění pravou rukou prudce popadl nabitou kuši ze zad v dobře nacvičeném manévru a namířil na šupinatou příšeru. Tětiva tupě zaduněla a blesk se s dravým hvízdnutím rozběhl vpřed. Strážce střílel náhodně, aniž by mířil, ale vzhledem k tomu, že jeho úroveň byla čtyřicet let, nebyly pro něj podobné triky novinkou.

	Viděl jsem, jak se mu během krátké doby několikrát změnil výraz tváře. Od chladného odhodlání a sebejistoty až po zklamání a překvapení. Neznámé zvíře, které bylo teprve na dvacáté úrovni, se jeho střele snadno vyhnulo a v podstatě se rozplynulo ve vzduchu.

	Vše se odehrálo tak rychle, že jsem stihl jen sejmout Baldachýn a hlasitě vykřiknout:

	"Gorgie, ne!"

	Poté, co jsem se objevil, se kušníkova tvář ještě více protáhla. Sledoval můj pohled, otočil se a ztuhl. Příšera, kterou se právě snažil zastřelit, už byla jen krok od něj. Šupinatý ocas s kostěným hrotem mu visel jen pár centimetrů nad hlavou. Kdybych promarnil ještě vteřinu, bylo by pozdě.

	"Jsme přátelé!" Vykřikl jsem. "A můžeme pomoct!"

	Kušnír se na mě nechápavě podíval, pak sklopil zrak a uviděl mrtvé morfy. Musel jsem mu však dát za pravdu. Okamžitě se zorientoval.

	"Odpusťte, dobrý pane mágu!" řekl a zkroutil se bolestí. "Město je zaplaveno bestiemi, a tak jsem..."

	"Nemusíš se omlouvat!" Mávl jsem rukou a rychle se vžil do role. "Rád bych ti s dovolením pomohl." "To je v pořádku," řekl jsem.

	"Začni s Agvidem, jestli můžeš," požádal kušiník a spustil svého zraněného druha na zem. Ten už dávno ztratil vědomí a vypadal jako hadrová panenka, jeho údy visely bezvládně.

	Když jsem přiběhl a shrbil se nad zraněným, kušista najednou tiše řekl:

	"Ubohému starému Agvidovi už není pomoci."

	"To je škoda," řekl jsem při pohledu na bledou tvář mrtvého.

	"Vypadá to, že jsem jeho mrtvolu celou dobu tahal za sebou." Lukostřelec si těžce povzdechl a unaveně se posadil vedle svého zesnulého bratra ve zbrani.

	Tiše jsem aktivoval Lesní požehnání. Bojovník se zachvěl a podíval se na mě. V jeho očích jsem viděl lítost.

	"Nemáš si co vyčítat," snažil jsem se ho uklidnit. "Udělal jsi všechno, co jsi mohl, abys svého přítele zachránil."

	"Agvid nebyl můj přítel," uchechtl se válečník poprvé. "Spíš bych řekl opak. Je těžké nazývat někoho přítelem poté, co ti ukradl ženu..."

	Oba gardisté vypadali na něco přes třicet. Zjevně narážel na minulé časy. Uvědomil jsem si, že jeho přehnané sdílení je důsledkem šoku, a tak jsem se rozhodl pokusit se změnit téma na něco konstruktivnějšího.

	"S kým mám tu čest mluvit?" zeptal jsem se.

	Kušníř si nejprve neuvědomil, na co se ptám, ale pak jsem viděl, že mu to dává smysl. Rozhlédl se kolem sebe, jako by se právě probudil, a pokusil se vstát.

	"Posaď se," nařídil jsem. "Dej tomu kouzlu čas."

	"Leiv Vallin, městská strážní jednotka číslo pět," představil se rychle a zahleděl se na mou výbavu a úroveň.

	"Eric Bergman," rozhodl jsem se použít své pravé jméno. Proč si teď něco vymýšlet?

	"Máš dokonale čistý solenholmský přízvuk, ale podle oblečení nejsi zdejší," Leiv snadno určil můj status cizince.

	"Máš pravdu," přikývl jsem. "Jsem Tarian. Jsem tu služebně."

	Nebála jsem se uvést zemi svého původu. Byl jsem si jistý, že podle mých učebnic dějepisu Taria a Darta nikdy neválčily. A kdykoli došlo ke konfliktům, naše země byly vždy spojenci.

	Zdálo se, že moje odpověď Leiva zcela uspokojila.

	"Co se děje?" Zeptal jsem se. "Odkud se tu vzaly všechny ty bestie?"

	"Všechno je to Udunova vina," odpověděl Leiv a vztekle zatnul zuby. "Spikl se s nekromanty," řekl.

	"Moment," zamračil jsem se. "Udun, králův mladší bratr? Jsi si tím jistý?"

	"Ano," zavrtěl Leiv hlavou. Měl šedé, téměř bílé oči jako všichni Dartani a vypadal sebejistě. "Udun byl spatřen za hradbami v táboře nekromantů. Chová se jako vetřelec. To on prodal našim nepřátelům mapy a plány, které ukazují silná a slabá místa naší obrany. Také se říká, že náš král byl otráven..."

	Leiv řekl poslední část tak tiše, jako by se bál, že se dozví, že je to pravda.

	Hm... Takže je tu další mýtus, který byl vyvrácen. Vždycky nás učili, že Udun Vanquisher of Death byl legendární mág, který zachránil svět. Právě pod jeho vedením se prý spojeneckým armádám tří království podařilo konečně porazit armádu mrtvých. Legendární král Nidas měl mezitím zemřít hrdinskou smrtí, když zadržel první vlnu nekromorfů. Ale takhle to bylo doopravdy...

	"Tak kdo má na starosti obranu?" Zeptal jsem se a už jsem měl mlhavou představu o jeho odpovědi.

	"Generál Hardy!" Leiv hrdě řekl. "Kdo jiný?"

	A-hem... Měl pravdu. Kdo jiný? Uf, kdybys tak věděl, jaká verze těchto událostí se dostala až k tvým předkům. V mé historii byl generál Hardy, pravá ruka krále Nidase, vylíčen jako zrádce, který se přidal k nekromantům. Zajímalo by mě, proč ten příběh překroutili. Co se před námi snažili skrýt? Jen tak na okraj, ti, kdo navštěvují labyrint strachu, pravděpodobně vědí víc o nejrůznějších věcech z dávné minulosti.

	Náš rozhovor trval něco přes minutu. Za tu dobu se rána na Leivově rameni částečně zahojila, zatímco krvácení úplně ustalo. Na jeho bledých tvářích se objevila lehká růžová záře. Bude žít. I když, podle křiku prakticky ze všech stran, nejspíš ne na dlouho.

	"Co budeš dělat dál?" Zeptal jsem se.

	"Zamířím do královského paláce uprostřed města," odpověděl Leiv sebejistě. "Formují tam nové jednotky s přeživšími." 

	Aha... Takže tam nekromanti udeří. To mě vede k závěru, že bych se měl držet dál od centra.

	"Ale něco mi říká, že ty se mnou nepůjdeš, že?" 

	"Bohužel," pokrčila jsem rameny.

	Strážce si chápavě odfrkl.

	"Pak musíš zamířit k severní bráně. A vykročit k nim. Myslím, že hordy nemrtvých už prorazily východní zeď."

	***

	- Zabil jsi Nekromorfa (25).

	- Gratulujeme! Získáváš:

	- Částice chaosu (30).

	- Krystal Scourge of the Undead (3).

	 

	V Labyrintu strachu jsem už sedm hodin a stále jsem teprve v polovině cesty k severní bráně. Projít si cestu přes celé město hemžící se nemrtvými se ukázalo těžší, než jsem si myslel.

	V batohu mám téměř tři tisíce částic chaosu a asi tři sta krystalů. Leiv měl pravdu, ty bestie přicházejí a přicházejí. A v každé vlně je jich víc. Snažili jsme se najít nějaké odlehlé místečko, abychom popadli dech, ale nebylo to nic platné. Morfy se v podstatě plíží z každého zákoutí. Bojím se vůbec představit, jak dlouho nekromantům trvalo, než všechny ty mrtvé tvory získali pro svou armádu.

	Jen tak na okraj, někteří z morfů byli kdysi příslušníky inteligentních ras. Lidé, orkové, elfové, skřeti. Viděl jsem také trolly a zlobry.

	Obránci města však zrovna nespali na vavřínech. V některých sektorech dokonce dokázali nápor zadržet. Došlo mi ale, že každý z obránců si už uvědomil, že bitvu prohrál. Na obloze se ještě občas objevili gryfí jezdci, ale nikdy to netrvalo dlouho a byli chyceni hejnem netopýrů a roztrháni na kusy, ještě než dopadli na zem.

	Za celou tu dobu jsem nenarazil na žádné další síly chaosu. Asi před hodinou jsem se však setkal tváří v tvář se skupinou pěti mágů, kteří zjevně nepocházeli z tohoto časového období. Nebýt Gorgieho včasného varování, nevím, jak by to setkání dopadlo. Podle ohnivých čepelí, kterými mágové tak velkoryse drtili nemrtvé, by však nebyli zrovna nadšeni, kdyby viděli účastníka frakce chaosu.

	Nekromorf na pětadvacáté úrovni, kterého jsme právě sundali, byl nejspíš výjimkou z pravidla. Zkrátka a dobře, většina tvorů měla úroveň pod čtyřicet. Ale kupodivu nebylo tak těžké je zabít. Neměli ani žádnou obranu jako takovou. Jejich rychlost a hbitost také zaostávaly. Jejich výhodou byla síla, početnost a nedostatek pudu sebezáchovy. Ve skutečnosti se zdálo, že vůbec nepociťují strach. A nikdy neustupovali. Jejich údy se useknou a oni prostě bojují dál. Jeden nebo dva takoví tvorové by nebyli příliš vážní. Ale tváří v tvář tisícům, nebo desetitisícům a možná i statisícům, vás napadne jediná myšlenka - dostat se co nejdál, jak jen to bude v lidských silách.

	Přibili jsme morfa, když přelézal zeď solenholmského panství. Byl taky pěkně robustní. Vysoký. Tlustý. Kamenný.

	Stejný jako panství za ní. Úzká okna byla připevněna mohutnými mřížemi. Dveře byly opatřeny silnými bronzovými pláty. Zdálo se, že ten, kdo sídlo postavil, věděl, co přijde.

	Ale bohužel to nebyl jeho šťastný den. Na cestičce v zahradě u dvora jsme objevili rozsekaná a napůl snědená těla majitelů. Navíc se zdálo, že zemřeli asi o sedm nebo osm hodin dříve. Čím dál jsme šli, tím víc těl jsme nacházeli. A pak jsme začali vídat mrtvá těla, což bylo dost zvláštní. Neviděl jsem totiž mezi mrtvými jediného válečníka. Jen civilisty. Většinou staré muže a ženy. Byly tam i děti. Takže to nemohli být nemrtví, kdo všechny ty chudáky zabil.

	O pár chvil později mi došlo, kdo za tím stojí, když jsem našel mrtvého ležet před vchodem. Vlkodlaci.

	Co to mělo znamenat? Ty odporné zrůdy musely hned po našem přechodu utéct vraždit nevinné obyvatele města, místo aby se soustředily na nekromorfy. Bylo jim jedno, koho připraví o život, aby získali své částice chaosu. Dobrá tedy, teď jsem si byl jistý jednou věcí: pokud mi je bohyně Fortuna někdy přivede do cesty, udělám vše, co bude v mých silách, aby ta smečka darebáků neopustila labyrint živá.

	Ale když jsem si ten slib dával, netušil jsem, jak brzy ho budu muset splnit.

	Gorgie mě před přicházejícími měňavci varoval s dostatečnou časovou rezervou. Zřejmě se také rozhodli, že si tu do konce zkoušky udělají své doupě.

	Shodou okolností jsme dům dokončili prohlídku o pár minut dříve. Jeho majitel zjevně nebyl obyčejný člověk. Nebyl to žádný obyčejný dům, byla to opravdová pevnost. Sklepy byly plné zásob. Spousta zbraní. Ve vzdálenějším křídle jsme objevili velké skladiště plné nejrůznějších věcí. Tkaniny, koberce, spousta pytlů a beden různých velikostí naplněných nejrůznějším zbožím. Předpokládám, že jsme se ocitli v kupeckém domě. Když budu hledat, určitě najdu jednu nebo dvě skrýše. Ale nemá to smysl. Pinebogey mi dal jasně najevo, že mi Labyrint nedovolí vzít si s sebou nic. Odnést si můžeš jen to, co si přinesl. Pokud ovšem přežiješ...

	Ale Pinebogey mi řekl jen polovinu pravdy. Nezmínil se o tabulkách ani esencích. Pokud je najdu v úkrytu, nemusím je vlastně z labyrintu vynášet.

	Vlkodlaci mě také vycítili. Poznali můj pach ještě předtím, než jsme přešli na druhou stranu. Slyšela jsem, jakou mají radost, když si všimli, že jsem se přehoupnul přes prach. Rozběhli se chodbami v očekávání trochy zábavy.

	Potkal jsem je ve velké hlavní místnosti poté, co jsem aktivoval baldachýn neviditelnosti. Dalo by se říct, že jsem používal živou návnadu, aby, nedej bože, nikdo z nich neutekl. Gorgie mezitím vyskočil z okna a schoval se venku.

	Čtyři vlkodlaci zaplavili místnost radostným vytím. Alfa vepředu, ostatní hned za ním. Uchazeč byl ze všech nejšťastnější.

	"To je ale milé překvapení!" zařval hlasitě. "Už jsme se vzdali naděje, že tě ještě někdy uvidíme! Mysleli jsme, že tě sežrali hned na začátku! Ale vypadá to, že sis našel místo, kde se schováš jako krysa!"

	Ostatní se ohavně ušklíbli. Ne zrovna jako skřeti, ale stejně mi z toho naskakovala husí kůže. Jen tak na okraj, alfa se k zábavě nepřipojil. Místo toho napjatě očichával vzduch. Musel cítit Gorgieho. Opravdu začínal vyšilovat.

	Musím ho zaměstnat.

	"No, tak to nevypadá, že bychom se až tak lišili. Podle toho, jak to vypadá, ses tu schovávali i vy," vyjádřila jsem se s úsměvem.

	"Neopovažuj se srovnávat vlky s krysami!" vykřikl rozzlobeně velký černovlasý chlapík a vycenil zuby. "My jsme válečníci! A ty jsi krysa!"

	"Ty máš určitě nějaké zvláštní představy o tom, co dělá válečníka válečníkem," chechtal jsem se dál. "Podívej se na všechny ty nevinné, které jsi povraždil. Ženy, děti, starce. A to všechno kvůli částicím chaosu? Viděl jsem pátého člena tvé skupiny. Pokusil se utkat s někým, kdo je stejně velký jako on, a zemřel jako krysa?"

	Rozhněvat vlkodlaky se ukázalo jako dětská hra. Stačilo pár urážlivých frází, aby se všichni rozohnili. Vlastně ne. Ne tak docela. Alfa se nehýbal. Teď už plně proměněný mi hodně připomínal mého prokletého nepřítele Livida. Veškerou svou pozornost upíral na místo, kde se teď Gorgie skrýval. Nakonec naši léčku vyčenichal, ten chlupatý parchant.

	Pokusil se zastavit své krajany, ale Gorgie a já jsme ho předběhli.

	Vytáhl jsem čepele, hodil na sebe Baldachýn neviditelnosti a aktivoval blesky. Bohužel se mi však nepodařilo alfu omráčit. Gorgie se o něj ale postaral za mě.

	Ostatní vlkodlaci byli mezitím při rychlém pohybu omráčeni, takže zakopli a ze setrvačnosti se skutáleli vpřed. Než se "konečky prstů" mých blesků dostaly k jejich tělům, překvapené výrazy na jejich hloupých zejících hrbech mi navždy utkvěly v paměti. A v následujícím okamžiku můj meč probodl oči první z bestií. Pro jistotu jsem svůj úder ještě zesílil Čepelí pomsty. Když bylo po všem, mávl jsem rukou nad oznámením o vítězství a vrhl se na pomoc Gorgiemu.

	Alfa byl tvrdý oříšek. Ale to bylo jen na první pohled. Než jsem byl připraven aktivovat Rama, z vlkodlakova těla už byla solidní hrouda krvavé dužiny. Gorgieho bodec se míhal nahoru a dolů jako jehla v maminčině starém šicím stroji. Vlk měl v hrudi dvě velké díry. Na boku měl hlubokou tržnou ránu od Gorgieho drápů, pravé rameno měl znetvořené a levá ruka mu visela bezvládně. Rány alfy již poražené smečky se nehojily tak rychle, jak Gorgie rozdával nové. Od vítězství nás dělilo jen pár okamžiků, ale najednou se stalo něco, co jsem nepředpokládal. Vlkodlak se z posledních sil přetočil doprava a dostal se vedle okna, které Gorgie rozbil. A o okamžik později, místo aby se vrhl na svého protivníka, zmizel otvorem ven a utíkal rovnou skrz keře a záhony.

	Bylo to tak nečekané, že Gorgie ani já jsme nestačili zareagovat. Harn se nejprve vrhl za ním, ale brzy se vrátil s prázdnýma rukama. Vlkodlak utekl.

	Uklidňoval jsem přítele, jak nejlépe jsem uměl, a navrhl jsem, abychom tenhle oddech využili, odpočinuli si a užili dalších pár tabulek.

	Co se týče alfy... Doufal jsem, že v jeho stavu bude pro nemrtvé snadnou kořistí, ale můj vnitřní hlas mi říkal, že tahle bestie se jen tak snadno nevzdá.

	 

	



	

Kapitola 6

	 

	Uplynuly už čtyři dny od chvíle, kdy jsme dorazili do starobylého hlavního města Darty. Labyrint strachu nás ještě nepropustil. Zpočátku mě to znervózňovalo, ale pak jsem si zvykl. Upřímně řečeno, musel jsem hodně běhat, ale věděl jsem, s čím souhlasím, když jsem vstoupila do portálu.

	První den se nám sice podařilo dostat se k severní bráně, ale čekalo nás zklamání. Jako by se nám Velký systém vysmíval, když říkal, že nám nebude dovoleno odejít. A mezitím označil hlavní město Darty za anomálii. To muselo být nějaké vodítko, ale bohužel mi unikalo.

	Vzpomínám si, jak jsem stál a pozoroval obrovský proud uprchlíků, který pomalu, ale jistě mizel dokořán otevřenými branami. Lidé prchali do hor v naději, že se jim podaří projít Břidlicovým průsmykem a dostat se pryč od hord nemrtvých. Nevěděl jsem, jestli se jim to podaří. Moje učebnice dějepisu se o nich nezmiňovaly, ale já jsem upřímně chtěl věřit, že obyvatelé města utečou do bezpečí.

	Za ty dva dny jsme s Gorgiem udělali pár slušných lovů, když jsme likvidovali osamělé morfy, kteří se potulovali ulicemi města a hledali lidské maso. Snažili jsme se držet dál od středu města. Tam nekromanti přivedli většinu svých sil a snažili se prolomit obranu královského paláce.

	Král Nidas se už za svého života stal pololegendární postavou, takže nebylo divu, že na jeho dvoře bylo vždy tolik mágů a udatných bojovníků. Podle barevných záblesků a zlověstných plamenů, které byly zvláště v noci dobře vidět, nekromanti čelili poměrně tuhému odporu.

	Ale to bylo uprostřed města. Na předměstí vládl opravdový chaos. Zvířata lovila ve smečkách. A metodicky vyhledávali každého měšťana, který se nedostal k severní bráně.

	Jednou jsme s Gorgiem měli štěstí a zachránili rodinu. Muže, ženu a tři děti se dvěma starci. Nějakým fantastickým způsobem se jim podařilo přečkat věci tak daleko ve sklepě jejich domu, aniž by přilákali nějaké nemrtvé. Ale Gorgie je hned vyčenichal. Díky jeho čichu se nám podařilo dovést nebožáky ke zdi pevnosti a rozloučit se s nimi. Než jsme odešli, slíbili, že se za nás pomodlí ke všem bohům světla. Tomu jsem rozuměl. Po cestě jsme se několikrát utkali s morfy a Gorgie a já jsme je velmi rychle zneškodnili. Po každé zabité bestii se na nás dívali trochu jinak. Nejdřív panikařili strachem z harna, který byl s každým dalším levelem upřímně děsivější a děsivější. Šupiny postupně ustupovaly kostěnému brnění. Hřeben na zádech se mu zvětšil a změnil tvar. O jeho drápech a tesácích ani nemluvě. Pak jsem ale viděl, jak se v jejich očích objevují malé jiskřičky nesmělé radosti a naděje. Celou tu dobu stařena děkovala bohyni Milosrdenství, že jim seslala jejich dobrého pana mága a jeho podivného zvířecího společníka.

	A mimochodem, můj "podivný zvířecí společník" už byl na dvaatřicáté úrovni. Do Gorgieho jsem nasypal všechny své stříbrné tabulky spolu s téměř pěti a půl miliony es. Každých pár hodin jsem mu zvyšoval úroveň, abychom nezatěžovali energetický systém harna. Upřímně řečeno, každé zvýšení úrovně bylo pro jeho regeneraci stále snazší.

	Po každé aktivaci se v Gorgiem probudil dravý hlad. A to bylo mírně řečeno. Ve skutečnosti to spíš připomínalo divokou touhu po jídle. V takových chvílích se hladovýma očima díval i na nekromorfy, bez ohledu na to, že shnilé zbytky masa pokrývající jejich mrtvá těla se jen stěží daly nazvat masem. Měl bych také upřesnit, že jsem si podobných sklonů u Gorgieho nikdy předtím nevšiml. Myslím, že za to může rychle se tvořící kostěný pancíř na jeho těle. Vysávalo z něj všechnu šťávu. Naštěstí, jelikož se jedná o nejbohatší město na tomto světě, jsme neměli problémy s hledáním jídla. Byla tu spousta opuštěných řeznictví a rybáren, stejně jako pekáren a restaurací. O zásobovacích sklepech ani nemluvě. Můj Gorgie byl po celou dobu sytý a spokojený.

	Když harn dosáhl třicáté úrovně, čekalo nás několik překvapení. Kostěný pancíř konečně dorostl celý a Gorgieho obrana dostala výrazný bonus třicet procent. Nyní se vyšplhala na více než dva tisíce bodů. Byl jsem si vědom toho, že to není zase tak moc, ale s postrojem obratnosti, rychlosti a pružnosti, z nichž každý má čtyři sta šedesát bodů, byste ho museli zasáhnout, abyste se na to vůbec dostali. Jeho síla a moc jeho útočných schopností také rostly děsivou rychlostí. Neuplynul ani rok od našeho prvního setkání, ale podařilo se mi z této kdysi roztomilé jeskynní kočky zformovat opravdové monstrum. Ale on byl moje monstrum, bezmezně mi oddaný a ochotný v okamžiku roztrhat na kusy kohokoli, kdo by se mi odvážil ublížit. A když na to přijde, cítil jsem k němu něco podobného. Naše pouto bylo stále silnější. Gorgie se se mnou dělil o své odhodlání a odvahu, zatímco já jsem reagoval opatrně a bránil mu v tom, aby se předháněl.

	Dalším překvapením po úderu třicítky harnem bylo jeho kouzlo - mělo nyní novou maximální úroveň. To překvapení bych ale nenazval zrovna příjemným. Trnovousův skok se stále zasekl na maximální úrovni šest, což mě, upřímně řečeno, zklamalo. Doufal jsem, že tam jsme teprve na začátku, ale co se stalo, stalo se. Buď nás to "vzácné" kouzlo zklamalo, nebo to mělo něco společného zejména s postrojem. V tu chvíli na tom moc nezáleželo.

	Co se týče kouzla samotného... Minuta neviditelnosti po stometrovém skoku se čtyřvteřinovým cooldownem a výdajem many pouhých sto čtyřicet bodů - harn byl nyní přízračným andělem smrti! Kdybychom teď narazili na vlkodlačího alfu, už by se mu nepodařilo uniknout.

	Porážka jeho krajanů mi vynesla třicet stříbrných, několik tisíc es a devadesát částic chaosu. Jako oblečení měli měňavci na sobě jen kalhoty a vesty. Neměli žádné zbraně ani osobní věci, i když si rozhodně pamatuji, že si do portálu brali batohy. Museli to všechno někde schovat.

	Nejdřív jsem si myslel, že jejich úkryt bude v usedlosti, ale při prohledávání všech pater a zahrad jsem nic nenašel. Díky Šestému smyslu jsem však nakonec objevil úkryt domu.

	Ale bohužel tam nebyly žádné tabulky ani eseje. Peníze, akcie, dluhopisy a šperky mě nezajímaly - z labyrintu bych je stejně nemohl vynést.

	Vzpomněl jsem si na Daga, zvěda. Jednoho z těch, co mě opustili v jeskyních Křivých hor. Říkal, že všichni vlkodlaci jsou magická stvoření. No, zřejmě se mýlil. Jen alfa měl zásoby magie. Nikdo jiný z jeho smečky ji neměl. To musel být ten pravý důvod, proč se nedokázali proměnit. Až na jejich větší drápy a tesáky. A taky zvířecí oči. Nejspíš to byla jejich přirozená vlastnost.

	Také jsem přišel na krystaly Bič nemrtvých. Aktivovaly a zvyšovaly pasivní fyzickou dovednost, která zvyšovala šanci na kritiku, ale jen v bitvách s nemrtvými. Gorgie už ji měl na šesté úrovni.

	 

	- Bič nemrtvých.

	- Úroveň: 6 (0/140) (Lze vylepšit pouze pomocí krystalů Bič nemrtvých).

	- Typ: Pasivní fyzická dovednost.

	- Vzácnost: Epická.

	- Popis:

	- V bitvách s nemrtvými se výrazně zvyšuje šance na kritický zásah při fyzických útocích.

	- Účinek:

	- Šance na kritické poškození +50 %.

	 

	I když jsem měl méně štěstí. Ve skutečnosti jsem dostal totální nakládačku. Všechny krystaly, které jsem získal, byly první úrovně.

	Největším zklamáním však byla skutečnost, že Gorgieho maximální mysl byla stále na jedničce. Musím přiznat, že jsem vážně očekával posun na třicáté úrovni, ale Velký systém měl na věc svůj vlastní názor. A to pevný a neochvějný. Jediná bytost, která se může Velkému systému postavit, je Brouk. Ale v tomto případě jsem vlastně rád, že zlomyslný duch ignoruje mého mazlíčka.

	Dostali jsme ho na třicátou druhou úroveň v chladírně řeznictví. Byl tam relativně klid a Gorgie měl spoustu masa. Už jen počet mršin visících podél stěn byl ohromující. Všiml jsem si také další drobné zvláštnosti - čichací morfy, neboli zvědi, jak jim říkal Pinebogey, se od těchto masných a řeznických krámů drželi dál. Nejdřív jsem nedokázal říct proč, ale pak mi to došlo. Velká koncentrace v podstatě mrtvého masa mohla nějak zmást jejich smysly. Zatímco můj magický "zrak" z rudé scolopendry interpretoval vepře a telecí jako šedou hmotu bez života, nemrtví museli vidět svět jinou optikou.

	Díky svému magickému smyslu jsem také "viděl" všechny morfy, jakmile se objevily v mém dosahu sto třiceti stop. Když nekromanti vytvářeli své mrtvé služebníky, umístili jim do hlav magické zásoby. Malé jedovatě zelené skvrny pulzovaly přesně tam, kde měl být jejich mozek. A od toho místa vedly silné magické kabely po jejich páteřích až k jejich údům. Struktura v něčem připomínala energetický systém golema z pevnosti Stout ještě z Kamenného lesa.

	Seděl jsem na horních stupních dřevěného schodiště vedoucího dolů do chladírny a zakousl se do nakládaného jablka. Gorgie ležel vedle mě se zavřenýma očima a plným břichem. Žaludek mu kručel jako obrovský kotel. A nebylo divu! Když jedl tolik masa! Na jedno posezení snědl čtvrtinu obchodu. Kdyby byl majitel ještě naživu, pohled na jeho vypleněný chladicí sklad by mu přivodil infarkt a znovu by ho zabil. Ale bohužel tento řezník takové štěstí neměl. Jeho polorozpadlá mrtvola ležela na zemi nedaleko zadních dveří.

	Polím mého magického "zraku", který jsem aktivoval, kdykoli se mi naskytla příležitost, se co chvíli míhaly nekromorfní energetické mřížky, aniž bych si dělal starosti s šetřením many.

	"Rozhodně nepolevují," podělil jsem se o svá pozorování s Gorgiem.

	Gorgie však ani nemrkl okem. S tím, jak snadno drtil ty mrtvé tvory, je nemohl považovat za vážné protivníky.

	"Je možné, že palác už padl?" Pokračoval jsem v přemýšlení nahlas. "Jestli ano, tak se zapotíme. Mimochodem, už jsem se zmínil, že tohle město bude vymazáno z povrchu zemského?" 

	Gorgie lehce pootevřel pravé oko, zachrčel a znovu se ponořil do poobědového spánku.

	"Hm," přikývl jsem. "Uvidíme, co řekneš, až nás zasáhnou nějakým super zabijáckým chvatem," řekl jsem a sám tomu nevěřil.

	Za posledních pár dní jsem se toho o skutečné historii pádu starobylého hlavního města Darty dozvěděl tolik, že začínalo být těžké uvěřit, že by to všechno bylo srovnáno se zemí najednou. Proč ta skepse? Snadno. Nekromanti už celých šest dní útočí na královský palác a zdá se, že se prostě nemohou dostat dovnitř. To skutečně vyvolává logickou otázku. Pokud mají mocné kouzlo schopné zničit celé město, proč se zdržují?

	Proč otálejí? Potřebují jednoho z obránců živého? Bojí se poškodit válečnou kořist? Palác je pravděpodobně nacpaný artefakty a cennostmi až po střechu. Nebo by to všechno mohlo být ve skutečnosti mnohem jednodušší? Možná nám celou dobu jen lhali? Krmili nás všemi falešnými historkami jako zrádný generál a bratr krále-hrdiny?

	Samozřejmě nevylučuji možnost náhlého úplného zničení. Už jsem to zažil - taková kouzla existují. Sám jsem je použil. Ale jaký by pak mělo smysl shromažďovat tak obrovskou armádu nemrtvých? Je to obrovské plýtvání manou! Stačí do města udeřit kouzlem a je po všem!

	Ne, tady jde o něco jiného.

	Moje myšlenky už se chystaly znovu zacyklit, když se mi do "zorného pole" dostaly čtyři magické mřížky. Teď už to zjevně nejsou nemrtví.

	Podíval jsem se na Gorgieho. Už nespí. Byl naprosto čilý.

	"Překvapuje tě, že jsi naše návštěvníky necítil už dřív?" Tiše jsem si odfrknul. "Jsou to mágové. Sedneme si pevně."

	O několik okamžiků později jsem si uvědomil, že je nebudeme moci jen tak přečkat. Napravo i nalevo od budovy, v níž jsme byli zalezlí, se objevilo dalších několik magických zásob. A o další vteřinu později se za námi rozsvítila další dvě místa. Obklíčili řeznictví. Zdálo se, že nás loví.

	Příchod neznámých mágů jsme brali s nadhledem. Podle jejich ustřižených zásob byli asi na dvacáté úrovni. No, možná ten vpředu měl něco přes třicet. Každopádně čtyři tisíce bodů many nebylo nic, co by stálo za to. Ani Gorgie, ani já jsme necítili žádné bojovníky na blízko. Bylo jich tucet. A zjevně nebyli z citadely chaosu. Nejspíš to byli ti samí horkokrevníci, které jsme viděli před pár dny.

	"Připraveni?" Tiše jsem se zeptal Gorgieho.

	"Hrn," odpověděl sebejistě. Po jeho kostěném brnění se šířily vlny vibrací. Prakticky jsem cítil, jak se jeho tělem vlní síla.

	Jediné, co by mě mohlo vyděsit, by byl mentatský mág, kdyby nějakého měli. Jinak se nám lidé, kteří teď Gorgieho a mě obklopovali, nemohli rovnat.

	"Hej! Támhle! V obchodě s masem!"

	Zvenčí, nedaleko vchodových dveří, jsem zaslechl posměšný baryton. Podle sebevědomých a velitelských tónů mluvčí velel.

	"Vylez ven, agente chaosu! Víme, že jsi uvnitř!"

	Zajímalo by mě, jak. Sledovali mé stopy? Mají podobné schopnosti jako já? Jak dokázali zjistit mou příslušnost k frakci?

	Pak mi to došlo. Pečeť chaosu! Podíval jsem se na energetické struktury lidí, kteří nás obklopovali, v novém světle. Tady to bylo! Jak jsem to mohl přehlédnout? Všichni mágové měli na zápěstích sotva viditelné pulzující tečky. Podíval jsem se na svou pečeť. V mém magickém vidění vypadala jako tmavě lila inkoustová skvrna, která vytékala do energetických kanálků na mých pažích. Rozhlédl jsem se kolem a spočítal pečetě svých protivníků. Čtyři byly ohnivě rudé, pět sytě tmavě modré, dvě hnědé a jedna světleji modrá. Červená jsou zřejmá - ohnivá. Dva modré odstíny musí být voda a vzduch, zatímco hnědý je země. Mohl bych se však mýlit.

	Nezaútočili hned, takže si asi chtějí promluvit. Zajímalo by mě, jestli si všimli Gorgieho. Pokud ano, proč oslovovali jenom mě? To určitě ne. To je divné. Zajímalo by mě proč.

	Vlastně mě napadlo několik teorií. První a nejzřejmější je Gorgieho vysoké skóre zvířecího instinktu. Se svou zvýšenou Myslí jsem teď dokázal číst krátké náznaky a charakteristická vysvětlení Systému, a to jak pro mě, tak pro harna.

	Nyní jsem tedy věděl, že Gorgieho instinkt řídí nejen jeho smysly, ale i maskování. Skóre maskování mého maskovacího pláště muselo být nižší než pozorovací nebo jiné smysly mých potenciálních protivníků. Uvidíme, jak na mou neviditelnost zareagují.

	Další odhad měl co do činění s odolností Gorgie. Mág, který ho ještě neviděl, byl buď ohnivý, nebo mentat. Heh... Znovu jsem se přistihl, že děkuji bohům za tyto legendární prostředky. Získal jsem z toho spoustu užitečných tabulek.

	"Zůstaň tady, ale měj se na pozoru," zašeptal jsem Gorgiemu a vydal se k východu.

	Harn netrpělivě vydechl a poslušně padl k zemi. Koutkem oka jsem zahlédl, jak se jeho drápy zaryly hluboko do prken podlahy. Uchechtl jsem se. Tohle dělá vždycky, když se cítí hodně netrpělivý.

	Než jsem překročil práh, aktivoval jsem auru muckwalkera. Připravil jsem si také Ysh a štít chaosu.

	Když jsem vyšel ven, rozhlédl jsem se kolem. Normálním zrakem jsem jich viděl jen pět. Ostatní se schovávají. Kruh se však pomalu začínal stahovat.

	"Chaosu asi nastaly těžké časy. To je Had opravdu tak zoufalý, že začal posílat vychrtlé slabochy?" 

	Muž s posměšným barytonem byl šedovlasý osmatřicátník s aristokratickou vizáží. Vysoký, statný, s pěstěným klínem šedých vousů. Na prstech měl zlaté prsteny. Drahokamy třpytící se na slunci. Oblečení, obuv a zbraně. Všechno velmi drahé věci, stejně jako jeho společníci. Vypadá, že je mu kolem čtyřiceti nebo pětačtyřiceti let. I když kdo ví, kolik mu je ve skutečnosti?

	Na zápěstí mu doutnala červená pečeť. Jeho podobně zhýčkaní společníci ho obklopovali a stáli na místě. Zjevně šlechtici. Upřímně řečeno, jejich úroveň je však nižší. Ještě jeden ohnivý mág a tři s tmavomodrými pečetěmi.

	Všichni ocenili prastarý vtip. Dokonce jsem slyšel, jak se za nimi, kdesi daleko na střeše, směje nějaká žena. A tam jsem jasně rozeznal jediného světle modrého tuleně z družiny.

	Kromě pečetí jsem viděl ještě jeden detail - emblém na hrudi každého z nich. Byla na něm vyobrazena otevřená dlaň v objetí pestrobarevného magického víru. Řád mágů. Mistr Či i lidé, kteří ho přišli zabít, nosili stejné nášivky.

	"Tak co chcete?" Nezdvořile jsem zabručel. Choval jsem se tak schválně. Šlechtici a také mágové nebyli na takový tón zvyklí. Zjevně mě považovali za obyčejného člověka. Stačí se podívat na jejich rty. Znechuceně našpulené. Ale já říkám, ať si klidně házejí flintu do žita. Já prostě miluju vyvést své protivníky z míry. Čím víc jim tečou nervy, tím víc chyb udělají.

	"Ty, burane, jsi zjevně zapomněl na své místo!" Baryton se zamračil. Každý aspekt jeho vystupování měl sdělit, že přešlapuji na místě.

	Zajímalo by mě, proč se mnou pořád mluví. Copak se jen nudí? Všiml jsem si, že šlechtici jsou vesměs plemeno se sklonem k melancholii a nudě. Odtud mimochodem pramenily všechny ty války a hrůzné formy zábavy. Prostě se nudí, hrůzostrašní.

	Zaslechl jsem rozruch nalevo i napravo. Těsně nad ním, kde seděla vzduchoplavkyně, jsem zaslechl další záchvat smíchu.

	"Mám tomu rozumět tak, že dobrý pan mág špatně slyší?" Vyhrkl jsem. "Zeptám se tě ještě jednou. Co chceš?!"

	Stejným způsobem mluvili všichni moji sousedé, včetně mě, s madam Rimou, hluchou sedmdesátiletou babičkou, která bydlela v rohovém domě v sousední ulici.

	"Budeš se zodpovídat za svou drzost, sedláku!" vyštěkl hlavní mág ohně a ukázal na mě rukou.

	"Počkej chvilku, Troyce," ruka havranovlasého mága s tmavomodrou fixou dopadla zezadu na rameno ohnivého mága. "Nejdřív mu vysypeme kapsy. Jinak to dopadne jako minule. Malá hromádka popela a nulová kořist."

	Když viděl, jak se ohnivý mág snaží něco namítnout, černovlasý si pospíšil, aby ho usadil:

	"Až mu vezmeme částice chaosu, bude celý tvůj. Souhlasíte?"

	"On mě urazil, Rom!" Troyce neustoupil.

	"Ano," přikývl havranovlasý Rom, "a za pár minut ho můžeš proměnit v popel. Ale nejdřív kořist."

	Rom trochu přitlačil na poslední část a zdánlivě mírně uklidnil Troyceův planoucí spravedlivý hněv. Mentat? To se dozvím velmi brzy.

	"Doufám, že to bude stát za to," zasyčel skrz zuby hlavní mág ohně.

	Nechal poslední větu své kohorty projít jedním uchem dovnitř a druhým ven, Rom se otočil ke mně a usmál se:

	"Tak co, drzoune, podařilo se ti ukořistit spoustu částic chaosu?"

	Rozhodl jsem se hrát s ním a předstíral jsem, že se hrabu v batohu, který mi visel na rameni.

	"Ukaž, podívám se," zabručel jsem a při prohrabávání batohu jsem pohyboval rty a tvářil se jako hlupák, který se právě naučil počítat.

	"No, jak se ti to líbí?" Rom o chvíli později vyprskl smíchy. "Spočítal sis své bohatství? No, teď už ani ne tak tvoje, jako spíš naše."

	Poslední větu mágové přivítali chichotáním.

	"Ano, dobrý pane mágu," odpověděl jsem a dál si hrál na idiota. "Podařilo se mi získat pouze patnáct tisíc šest set sedmdesát částic chaosu."

	Na to, jak se nafoukaným krocanům protáhly obličeje, se dalo dívat. Zatímco ostatní na mě zírali s vytřeštěnýma očima v nechápavé nedůvěře, v Romových očích jsem viděl pochopení. Byl zřejmě jediný, kdo si uvědomil, kdo je ve skutečnosti lovec a kdo lovený.

	 

	



	

Kapitola 7

	 

	"PŘIPRAVEN?" V duchu jsem se zeptal Gorgieho.

	V odpovědi se objevil emotivní uzlíček netrpělivosti a vzrušení z lovu.

	"Tak si vezmi ty vzadu a vlevo. Já mám ty vepředu a vpravo. Začneme!"

	V následující vteřině jsem aktivoval všechna svá připravená kouzla najednou.

	 

	- Vyvolal jsi magického ducha Drtiče!

	 

	Mágové si nevšimli náhlého zjevení obrovského přízračného brouka, po kterém následovala neproniknutelná magická mlha pohlcující masný krámek a vše kolem v okruhu třiceti stop.

	Jediný, kdo stihl zareagovat, byl Rom. Kolem jeho těla se ovinul vodní kokon.

	 

	- Vyvolal jsi magického ducha Dlouhoocasého Ysh!

	 

	Věrný přízračný had, který mi už mnohokrát zachránil život, byl zpátky a připravený odrážet nepřátelské útoky.

	 

	- Aktivoval jsi kouzlo Štít chaosu!

	 

	Dalších osmdesát tisíc bodů obrany. O pět procent se podělím s Gorgiem, který už prorazil zadní stěnu masného krámku a vrhl se na dva mágy s hnědými znaky.

	 

	- Aktivoval jsi magickou schopnost Baldachýn neviditelnosti matky černé krve!

	 

	"Troyce!" ozval se zleva zděšený výkřik. "Nevidím ho!"

	Takže ani Troyce, ani Rom si mě nevšimli. To musel udělat tmavomodrý mág sedmadvacáté úrovně.

	 

	- Použil jsi anomální elixír "Soustředění!".

	- Použil jsi anomální elixír "Soustředění!"

	 

	Na čtyřicet minut se mi rychlost a obratnost zvýšily o dvacet bodů, zatímco moje muška a postřeh dostaly patnáct.

	Prudce jsem vyrazil z místa a natáhl pravou ruku. Díky svému magickému zraku jsem dokonale viděl všechny své soupeře.

	 

	- Aktivoval jsi kouzlo Třpytivý úhořův řetězový blesk!

	 

	Jak se dalo očekávat, na Troyce ani Roma omračující účinek nezabral, ale tři z jejich posádky poslal pomalu k zemi.

	 

	- Aktivoval jsi kouzelnou schopnost Dech ledového golema!

	 

	Kolem mě se vytvořil mrazivý oblak, který snižoval rychlost nepřátel o sedmdesát procent a každých pět vteřin jim ubíral padesát pět bodů many.

	Snadno jsem ušel patnáct kroků a ocitl se vedle padlých mágů. Ti idioti si byli tak jistí svou nepřemožitelností, že se ani neobtěžovali s obranou.

	Poslal jsem Roztoče letět k Troyce a Romovi, které zachytil dech ledového golema. Teď se pokusíme vyčerpat jejich zásoby many.

	Moje vylepšená Mysl mi umožnila snadno sledovat celé bojiště.

	Hnědé značky za masným krámem pohasly. A nebylo divu. Gorgie je bleskurychlý a nedá se chytit. O chvíli později mi systém se zpožděním oznámil, že dva z mágovy eskadry jsou mrtví. Harn se mezitím vrhl k červeným a tmavomodrým mágům. Vystartoval jsem z beranidla v uličce, které podle hřmění a cinkání skla zdemolovalo roh masny a poškodilo sousední budovu.

	 

	- Zaútočil jsi na mága (22)!

	- Kritický zásah. Způsobil jsi 1763 poškození!

	- Nepřítel je na 36 sekund zneškodněn!

	- Zaútočil jsi na mága (24)!

	- Kritický zásah. Udělil jsi 1412 poškození!

	- Nepřítel je na 27 sekund zneškodněn!

	 

	S Gorgieho rychlostí to mohla být klidně celá věčnost.

	Už jsem se nerozptyloval postrojem a zaútočil na nejbližšího ohnivého mága. Čepelí pomsty bodl několikrát omráčeného mága do hrudi a hlavy. Dva kritické body a systém ohlásil vítězství.

	Neměl jsem s nepřáteli slitování. Jednal jsem chladnokrevně, stejně jako bych se choval k jakémukoli jinému nepříteli. Ještě před chvílí se mě ti oškliví bastardi chystali okrást a zabít.

	Další mágovo tělo leželo tři kroky od nich.

	 

	- Aktivoval jsi schopnost Čepel pomsty!

	- Zaútočil jsi na mága (23)!

	- Kritický zásah. Udělil jsi 1739 poškození!

	- Kritický zásah. Udělil jsi 1701 poškození!

	 

	Tenhle dostal tři rány. Odmítl jsem vítězné hlášení systému a vyrazil dál. Než jsem se však dostal ke třetímu mágovi, objevila se mi před očima červená zpráva.

	 

	- Pozor! Dostal ses pod vliv legendárního kouzla Rozptyl kouzla (9).

	 

	Než jsem si uvědomil, co se stalo, Drtičova magická mlha, můj rubáš neviditelnosti i dech ledového golema přestaly existovat.

	"Teď tě mám, grázlíku!"

	Rozzuřený ženský výkřik shora mě přiměl vzhlédnout. Dvacet metrů nad zemí se vznášela mágyně na úrovni třicet. Takže jsem se nakonec nemýlil. Světle modrá značka byla pro vzdušnou magii.

	Měla dehtově černé vlasy, divoký škleb a v očích odpor. Zajímalo by mě, čím jsem ji tak rozčílil. Opravdu byla tak rozhořčená nad tím, že se "ubohý sedlák" odvážil bránit?

	"Tvoje bestie zabila Taylielle!" V mágině hlase se prořízly tóny zoufalství a smutku.

	Tak takhle to tedy je. Jeden z těch čtyř, které Gorgie právě zabil, jí musel být drahý.

	"Litzie! Za tebou!" Rom vykřikl a poněkud se vzpamatoval.

	Plíživec si všiml, že Gorgie se krčí nízko na břidlicové střeše. Harn se tam připlížil a právě se chystal vrhnout.

	Musím dát mágyni za pravdu. Okamžitě upustila smutek. Dokonce se jí podařilo vytvořit v pravé ruce jakési zdání oštěpu ze vzduchu, ale k její smůle jsem nebyl skoupý na to, abych svému mazlíčkovi dával tabulky.

	Gorgie se snadno odstrčila od dřevěného trámu trčícího z mezery ve střeše a udělala dlouhý skok směrem k vznášející se malé kouzelnici.

	Na rozdíl od ostatních nebyla žena se svou obranou žádný břídil. Drtivý úder předních tlap mého zvířete dopadl na průhlednou obrannou kouli. A o okamžik později jsem viděl, jak žena letí vpřed a naráží do zdi na opačném konci ulice jako balon, který právě dostal ránu kamenem.

	Gorgieho nechápavý výraz po přistání na ulici pár kroků od Roma mi vykouzlil úsměv na tváři.

	Ani ne minutu poté, co se má kouzla rozptýlila, se kouzelnice vydala na rychlý let chrlící nadávky. Za tu dobu se Troyce konečně vzpamatoval a natáhl obě ruce mým směrem. V jeho očích planoucích vztekem jsem viděl svou smrt.

	Ani já jsem však nezůstala stát stranou. Poté, co jsem sundal třetího neschopného mága, jsem udělal kotrmelec doprava a aktivoval své poslední připravené kouzlo. Napadlo mě, že Roztoči nefungovali podle očekávání. Rom a Troyce neztratili manu. Tak takové to je bojovat s dobře připravenými mágy!

	 

	- Aktivovali jste kouzlo Kamenné hroty!

	- Zaútočil jsi na mága (38)!

	- Kritický zásah. Udělil jsi 58371 poškození!

	- Zaútočil jsi na mága (29)!

	- Kritický zásah. Udělil jsi 25912 poškození!

	 

	Zasáhli jsme ve stejnou dobu. Pohltila mě vlna ohně, která mi prožrala téměř celý štít. Muckwalkerově auře zbývalo jen několik desítek bodů obrany.

	Jsi silný, hnusáku! Ale vydržel jsem.

	Moji protivníci však takové štěstí neměli. Troyce, který se ještě neobtěžoval aktivovat jakoukoli obranu, a s ním Rom, jehož štít už praskl jako mýdlová bublina, byli metr nad zemí, prošpikovaní velkými kamennými hroty. Když jsem si přečetl popis kouzla, upřímně jsem si představoval, že bude fungovat trochu jinak. Ale tajemné vyšší síly, které mě tímto kouzlem obdařily duhovkou, zjevně preferovaly krvavější konec mých nepřátel.

	Troyce nabodnutý na celé tři hroty byl v bezvědomí. Z rozervaného břicha mu vypadávaly vnitřnosti. Z úst, uší a očí mu tekla krev. Jeho tělo občas propadalo předsmrtným křečím, které ještě více otevíraly jeho rány.

	Podíval jsem se na jeho zásoby. Prázdné... Mág měl před sebou už jen pár okamžiků života.

	"Doraž ho," kývl jsem na Gorgieho stojícího vedle mě. S jeho úrovní bylo každé zabití důležité.

	O chvíli později mě systém informoval o našem vítězství. Ale to nebylo všechno. Další dva markery se skrývaly za obchodem s masem. Červený a tmavě modrý. Kupodivu nijak nespěchali na pomoc svým druhům. Neměl bych zapomenout ani na tu leteckou dámu.

	Podíval jsem se na hromadu cihel, prken a dalších trosek, která se vytvořila v místě, kde mágyně narazila do zdi. I ona musela být omráčená. Systém neříkal nic o její smrti, takže musela být stále naživu.

	Po rychlé kontrole všech svých kouzel a zbývající many v zásobě jsem si odfrkl. Pokračovat v boji bez štítů je špatný nápad. Ani baldachýn neviditelnosti nepřipadá v úvahu. Jako by nestačilo, že mi ta létající čarodějka rozprášila všechna kouzla, navíc mi zablokovala možnost je znovu použít. Teď bych nemohl použít Baldachýn ani za hodinu.

	"To je ale darebák!" Rozpáleně jsem zavrčel a rozhlédl se kolem sebe. "Budeme muset odejít dřív, než se těch pár posledních hodných chlapů odhodlá k útoku."

	Nechtěl jsem poslat Gorgieho do boje bez štítu. Ti dva měli čas se připravit.

	"Kdo jste?" Zaslechl jsem krátké zachroptění.

	Překvapeně jsem vzhlédl. Rom. Nechápavě jsem se podíval na Gorgieho. Proč je ještě naživu? Pak jsem si vzpomněl, že jsem dal rozkaz jen k tomu, abych Troyce dorazil. Kromě toho byl kvůli Romově úrovni pro harn zbytečný.

	Mág vody se nehýbe. Viděl jsem, že se jeho energetické kanály změnily v rozpadlou změť roztrhaných vláken. Vypadá to, že má i zlomenou páteř. Vlastně na víc než jednom místě. Hrot mu prošel přímo pod břichem. Kamenný hrot trčel mágovi ze zad.

	Naklonil jsem hlavu na stranu a přistoupil blíž. Střetli jsme se očima. V jeho očích jsem viděl bolest. Spoustu bolesti. A taky zoufalství a nedůvěru.

	"Já jsem ten, koho jsi podcenil," odpověděla jsem.

	Rom se pokusil říct něco jiného, ale začal kašlat. Z úst mu vytryskla krev. Oči se mu protočily dozadu. Vytáhl jsem Vážku a prudce mu ji zabodl do spánku.

	Rozhlédl jsem se kolem sebe. Nebyl by dobrý nápad jít se hrabat v ruinách a dorazit mágyni a dva zjevně bojeschopné mágy, i kdyby byli zbabělí. Ale shromažďování kořisti, na kterou jsem měl jako vítěz nárok, byla úplně jiná věc. Rychle jsem prohledal padlé mágy a obrátil se na Gorgieho:

	"Teď odsud rozhodně vypadneme."

	***

	"A-hem," zabručel jsem zmateně a pohladil se po zátylku.

	Po boji s mágy řádu jsme se s Gorgiem rozběhli po celém městě, abychom zmátli stopy, a ukryli se v malém rybím obchodě. Nesnesitelně to tam páchlo zkaženými rybami, ale to také znamenalo, že se morfové drželi dál. Dobré místo na přeskupení a projití kořisti.

	Zajímalo by mě, jestli si nekromanti uvědomují tuhle zvláštnost. Jak dlouho ji budu moci využívat?

	Když nepočítám systémovou odměnu v podobě sedmdesáti stříbrných tabulek, několika desítek tisíc es a sedmi zlatých tabulek intelektu, vydělal jsem na tělech mágů bohatou úrodu.

	Kromě magických prstenů, náramků, dýk, nožů a amuletů měl každý z mágů batoh soumračného válečníka a Trojce s Romem také každý batoh soumračného mága. Škoda, že jsem se nemohl dostat ke dvěma hnědým mágům, které Gorgie sundal. Nebylo pravděpodobné, že by mi dovolili vyplenit jejich těla.

	Nejcennějšími trofejemi však byly nade vší pochybnost krystaly many, kterých jsme získali celkem sedmadvacet. Když jsem je uviděl, postupně mi začalo docházet, proč měli moji protivníci tak málo many ve svých zásobách. Museli statečně bojovat, než se jim zkřížily cesty se mnou. Mysleli si, že jednoho agenta chaosu nebude tak těžké zneškodnit. Podcenili mě. Stejně jako mimochodem já je. Ale smířil jsem se s tím, co jsem viděl. Přizpůsobil jsem se situaci, zatímco oni se drželi svého zvláštního povýšeného stylu. A přerostlo jim to přes hlavu.

	V kapsách mágů jsem také objevil něco jiného. Kromě částic odpovídajících živlům jejich frakcí tam byly i částice chaosu. Něco přes tři sta. To mohlo znamenat jediné. Museli už zlikvidovat asi deset sil chaosu. K čemu jim asi budou naše částice? Při pomyšlení na slovo "naše" jsem se rozesmál. Tady žádné "my" není. Jsme tu jen my - já a Gorgie. A Mee a Maya... Chtěl jsem přidat Mink a Jezevce, ale zarazil jsem se...

	Přestaň! Eriku! Žádné truchlení! Není čas!

	Zlostně jsem si zaťatou pěstí vytřel slzy z očí, těžce jsem si povzdechl a opřel se zády o zeď. Minkina dřevěná figurka se mi v rukou objevila sama od sebe.

	Gorgie vycítil mé emoce a olízl mi tvář. Znechuceně jsem se zavrtěl. Jeho tlama páchla nasolenou treskou. Po utracení nových tabulek se harnovi podařilo najít několik sudů této lehce zkažené "pochoutky". Napadlo mě, že by ho to mohlo znechutit. Šance však byla mizivá - s chutí ji snědl a ani se nezakuckal. Pro spravedlnost je třeba poznamenat, že se předtím spokojil i s horšími věcmi.

	Nakonec jsem získal sedmdesát nových efemerních slotů a více než dvacet krystalových slotů, které jsem okamžitě zaplnil krystaly many nejvyšší nominální hodnoty. Velikost mé magické zásoby se více než zdvojnásobila. Moje Moudrost se rovnou pustila do vyplňování mezery. Teď už bych v nejbližší době neměl mít další problémy s manou. Ani problémy se skladováním, když na to přijde.

	"Hrn," upozornil mě Gorgie tiše a ukázal nosem ke vchodovým dveřím obchodu.

	"Co se to tam děje?" Zeptal jsem se znepokojeně a opatrně se podíval z okna.

	Blok mágů už dávno vypršel, takže jsem zase používal baldachýn neviditelnosti. Teď jsem ho měl neustále aktivní, abych se vyhnula nepříjemným náhodným setkáním.

	Jakmile jsem uviděla, před čím mě Gorgie varoval, tiše jsem zaklel. Věci ve městě se začínaly měnit.

	Obchod s rybami se nacházel na svahu vedoucím k širokému náměstí. Takže jsem z okna dobře viděl, co se dole děje. A děly se tam velmi podivné věci.

	Po široké hrázi, která vedla přímo přes náměstí, se poslušně ubíral dlouhý průvod vězňů. Napočítal jsem čtyři kolony. Muži, ženy a děti, hlídaní z obou stran nekromorfy, se sklíčeně plahočili do středu města. Vedli je ke královskému paláci. Podíval jsem se, jak daleko to je, a zalapal jsem po dechu. Tohle byli uprchlíci, kteří utekli Severní branou!

	Bohové přece jenom lidi opustili...

	Stál jsem a mrzutě pozoroval nešťastníky, jak bezmocně zatínají pěsti. V mé duši se rozhořel oheň. Chtěl jsem jít tam a pomoci, přijmout spravedlivý boj, i kdyby měl být můj poslední. Můj racionální rozum však chladil mé trysky a neustále mi připomínal, že tito lidé už dávno zemřeli a tohle jsou jen podivné triky Labyrintu strachu.

	Pak jsem ale uviděl něco jiného. Nebo spíš někoho. Pinebogey a vedle něj skřítek Dobbess. Těm dvěma se podařilo nechat se zajmout a teď se poslušně plahočili vpřed se svěšenými hlavami. Neviděl jsem žádné řetězy, natož provazy. Zpočátku mě ta zvláštnost překvapila, dokud jsem nespatřil jejich věznitele.

	Byli tři. Shrbení, malí. Mohl bych je dokonce nazvat zubatými. Obličeje jim zakrývaly černé kápě. Úroveň padesát. Zřejmě mágové. Zdálo se, že jsem konečně spatřil stínové postavy, které stály za vším tím hrůzným chaosem. Nekromanti.

	Zjevně předstihli vůli členů frakce chaosu. Jiné vysvětlení pro jejich poslušnost jsem nenašel. Podíval jsem se blíž a všiml si dalších několika barevných značek kolem. Dva ohniví mágové. Jeden tmavě modrý a druhý jasně žlutý. Snědé pleti. Mírně zašpičatělé špičky uší. Atrijská dáma. Dítě pouště. Takže mají svou vlastní citadelu a také frakci. Ačkoli proč ne?

	Podle toho, jak se kolébá ze strany na stranu, ji vyčerpání dotlačilo až na samou hranici únosnosti. Nebo zraněná. Nízká úroveň. Dvacet čtyři. Je na pokraji zhroucení.

	Vedle nekromantů se potácejí čtyři bestie. V duchu jsem si pro sebe hvízdl. Úroveň osmdesát. Systém je identifikoval jako Wighty. Směsice tvora podobného člověku a zvířete. Velké hrby svalů. Kostěná zbroj. Dlouhé drápy. Všechno jen o něco horší než Gorgieho. Zjevně šlo o nějakou pokročilou formu nekromorfa.

	Když průvod vězňů včetně mých nových známých došel doprostřed náměstí, Pinebogey se nečekaně zachvěl a ukradl pohled mým směrem.

	"Zatracenej brouku!" Zašeptal jsem. "Ty mě cítíš? Ale jak?"

	Spatřil jsem jeho zvířecí oči a zachvěl se. Bylo to přesně to, jak se na mě Gorgie díval v den, kdy jsem ho našlel na břehu podzemní řeky. Pinebogey prosil o pomoc...

	Zvážil jsem všechna pro a proti, slíbil jsem si, že neudělám nic zbrklého, a rozhodl jsem se sledovat kolonu vězňů zpovzdálí. Pokud budu mít možnost pomoci svým novým známým, aniž bych příliš riskoval, udělám to.

	"Jdeme," zašeptal jsem Gorgiemu a vyklouzl z obchodu jako první.
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	BYLO TO, JAKO BYCH MĚL DRUHÝ ZRAK. Čím víc jsme se blížili ke středu města, tím hůř se Gorgiemu hledaly úkryty. V každé čtvrti, do které jsme vstoupili, bylo víc a víc nemrtvých.

	Podíval jsem se na oblohu. To, co jsem považoval za černý mrak vznášející se nad královským palácem, se neukázalo být nic jiného než obrovské hejno těch velkých netopýrů z dřívějška. Po zádech mi přeběhl mráz. Ještě pár bloků a uvidí Gorgieho jako na dlani.

	"Bratře, budu tě muset uklidit," oslovil jsem v duchu harna, který mě okamžitě srazil zkoumavým pohledem. "Neboj se. Díky baldachýnu mě neuvidí ani neucítí." 

	Kočičí oči plné skepse podezřívavě přimhouřily oči.

	"Slibuji, že se budu držet při zemi," uklidnil jsem ho a aktivoval přivolávací amulet.

	Nekromanti mě opravdu neviděli ani necítili. Několikrát jsem se k nim dostala docela blízko, připravený každou chvíli utéct, ale baldachýn zatím odváděl skvělou práci.

	Zpočátku jsem nevěděl, proč jsou tak slepí. Myslel jsem si, že se jen snaží sledovat příliš mnoho věcí najednou. Každopádně udržet pod kontrolou tak obrovský houf nemrtvých není snadný úkol. Buď to, nebo jejich smysly nejsou na dostatečně vysoké úrovni. Upřímně řečeno, rychle jsem usoudil, že tahle teorie neobstojí. Mág schopný ovládat tolik tvorů najednou musí mít a priori smysly na vysoké úrovni.

	Pak mě Brouk přiměl, abych si znovu přečetl popis Baldachýnu, a všechno do sebe zapadlo. Drobná nápověda, kterou moje vylepšená mysl odhalila, vysvětlovala podstatu magických a fyzických smyslů. Jak se ukázalo, existovala spousta druhů smyslů spojených s různými vlastnostmi. Například Královna draků mě vycítila přirozenou schopností, která se trochu podobala echolokaci Žlabatky. Úroveň jejího přirozeného "vidění" byla vyšší než úroveň mého baldachýnu neviditelnosti.

	A pokud šlo o magické smysly, převzal je Will. A úroveň mých schopností už nehrála roli. Další důkaz jsem získal, když se nacházeli v aktivačním okruhu masky Černé vdovy. Systém mi dal najevo, že Vůle nekromantů spolu s Vůlí jejich tvorů je dostatečně nízká na to, abych mohl artefakt úspěšně použít. Jinými slovy, kdyby nekromanti nebyli inteligentní, mohl jsem dva z nich dostat pod kontrolu. Teď už chápu, proč mě nevidí ani necítí.

	Na rozdíl od Pinebogeyho... Mág musel mít nějaký přirozený šestý smysl. Jak jinak by vždycky dokázal poznat, kde jsem, přestože měl malou vůli? Jednu domněnku jsem už měl, ale ještě jsem ji musel vyzkoušet.

	Zatímco jsem sledoval průvod zajatců, už jsem si začínal myslet, že nemám žádné reálné možnosti, když se najednou přestali hýbat. Popoběhl jsem kousek dopředu, vylezl na střechu třípatrového sídla a rozhlédl se. Tak tohle je příčina té hromady.

	Před námi byla pořádná zácpa. Hlavní ulice vedoucí do středu města vypadala jako řeka mlčky se plahočících lidí. Malé uličky, jako byla ta, po které se právě Pinebogey s goblinem pohybovali, byly jako přítoky čekající, až na ně přijde řada, aby se mohly připojit k hlavnímu vodnímu toku.

	Z tichého odevzdání obětí spolu s děsivou koordinací a obrovským počtem nemrtvých mi naskakovala husí kůže. Moje přirozenost si žádala, abych tuhle část města opustil. Ale já se prostě nedokázala přinutit odejít.

	Slezl jsem dolů, zkontroloval své "krytí" a pak zamířil k chvostu kolony, kde se nacházel Pinebogey. Pokaždé, když jsem udělal krok jen o kousek od nekromorfa, srdce se mi rozbušilo. Nemrtví surovci mě však nezaznamenali. A nezjistili to ani jejich páni.

	Když jsem procházel kolem jednoho z nekromantů, rychle jsem nahlédl pod jeho kápi. Hm... Normální člověk. Čtyřicetiletý muž. Jen velmi bledý a hubený. Úroveň třicet sedm. Na tváři žádné strniště. Napětí v tmavých očích. Tenké bezkrevné rty sevřené v averzi. Zřetelně aristokratické rysy obličeje. Pohlédl jsem na jeho ruce. Rozhodně šlechtic. Na dlouhých prstech měl drahé pečetní prsteny. Upravené nehty.

	Ačkoli to bylo zvláštní, moje pozorování mě uklidnilo. Teď už mi nekromanti nepřipadali jako pouhá krvežíznivá mýtická stvoření. Jsou to prostě mágové jako já, i když pocházejí z ohavné frakce smrti...

	Jakmile jsem dorazil na chvost kolony, přistoupil jsem k Pinebogeyovi a ztuhl za ním. Viděl jsem, jak se mu lehce zachvěla ramena. Uvědomil si, že jsem vedle něj.

	"Můžeš mluvit?" Tiše jsem mu zašeptal do ucha.

	V odpověď přišlo ticho.

	"Aha," zamumlala jsem přesto šeptem zpátky a rozhlížela se ze strany na stranu. "Připrav se. Každou chvíli se zase rozjedeš."

	A právě v tu chvíli se kolona dala do pohybu.

	"Mám jeden nápad," pokračoval jsem, teď už jsem kráčel vedle Pinebogeyho.

	Zdálo se mi to, nebo začal dýchat o něco rychleji?

	"Nedělej si velké naděje," zamumlal jsem. "Budeš muset strávit trochu delší dobu jako nemluvící loutka. V podstatě jen poslouchej a zapamatuj si to. Až se dostaneš na hlavní ulici, buď připraven udělat krok. Někde v polovině paláce, napravo od hostince U zlatého kapra, jsem u obrubníku zahlédl cestu do kanalizace. Jakmile začne rozruch, skoč dolů do kanalizace. Na ulici se ti nepodaří uniknout - tady nahoře jsou všude. Málem bych zapomněl... Vchod je opatřen mříží, ale myslím, že by tě to nemělo zastavit." 

	Chvíli jsem mlčel a pak jsem řekl:

	"Je tu ještě jedna věc, ale ta je nejdůležitější. Který z těch pěti ošklivých parchantů tě ovládá?"

	Pinebogey se lehce zachvěl, pak pomalu otočil hlavu k nekromantovi, kterého jsem právě viděl, a zjevně napnul všechny své vnitřní síly. Jeho chování nezůstalo bez povšimnutí. Nekromant se prudce otočil a pohlédl Pinobogymu přímo do tváře. O okamžik později se mág se zvířecíma očima proměnil zpět v bezduchou loutku, která se plahočila na porážku.

	"Aha," řekl jsem tiše a přikrčil se v nejbližší uličce. Koutkem oka jsem zahlédl, jak se goblinovi hýbou uši. Dobbess musel viset na každém mém slově. Pro pořádek dodám, že navzdory atrijskému stavu polobezvědomí slyšel všechno i on. Pinebogey by nebyl sám.

	Vytvářel jsem si na obyvatele pouště rozpolcený názor. Na jednu stranu mi jich bylo líto, ale na druhou stranu její houževnatost a sílu vůle bylo třeba obdivovat. Dokonce jsem se už chystal aktivovat Lesní požehnání, abych jí ulehčil utrpení, ale zarazil jsem se. Jakékoli použití magie by zde mohlo vyvolat agresi ze strany jejího loutkovodiče. Na to není vhodná doba ani místo.

	Poměrně rychle jsem dorazil k hostinci s širokým nápisem zobrazujícím tlustého kapra s velkými zlatými šupinami. Vybrala jsem si místo v podkroví třípatrového domu na protější straně ulice, kde jsem hlídal.

	Už přede mnou se tu někdo pokoušel schovat. U vzdálené zdi jsem objevil několik zohavených těl. Podle jejich ostatků byli tito nebožáci přibližně stejně staří jako já.

	Opatrně jsem vykoukl z malého podkrovního okénka a začal se připravovat na čekání na Pinebogeyho, když mi najednou začalo blednout před očima. Šíleně se mi točila hlava, srdce mi divoce bušilo, ruce se mi třásly a cítil jsem prozrazující příchuť hořkého rozkladu - velmi blízko se právě otevřel nadpozemský portál!

	Co se to tady ksakru děje?!

	Měl jsem pocit, jako by se na mě právě vyvalila mohutná mořská vlna. A navzdory mému urputnému odporu mě celou smetla a vytlačila mi z plic všechen vzduch. Ještě chvíli a budu se muset naposledy nadechnout a nasát ledovou vodu do krku.

	Prvních pár vteřin jsem se snažila zjistit, kde jsem. Taková byla síla přívalu nenávistné magie. Myslel jsem, že mě rozdrtí jako brouka. Všechny chlupy na těle se mi zježily. Bylo těžké přemýšlet, jaký portál se musel právě otevřít a do jakého prokletého světa musel vést. Ve srovnání s tímhle vypadal portál v Kamenném lese jako malá vratká brána, kterou její roztržití majitelé zapomněli na noc zavřít.

	Jako bych cítil jeho odpornou povahu a páchnoucí zápach až do morku kostí. Z té odporné chuti v ústech se mi chtělo hned zvracet. Měl jsem pocit, jako by mě někdo obrátil naruby. Ostrá bolest ve spáncích a v zátylku, nesnesitelná nevolnost, celkový pocit setrvačnosti v těle - myslel jsem, že se má duše každou chvíli vydá vstříc bohům propasti. Aktivace Lesního požehnání mě přivedla zpět k rozumu jako závan čerstvého vzduchu.

	Bolest ustoupila. Vrátila se mi schopnost přemýšlet. Rozptýlilo mě pálení a lehké mravenčení v konečcích prstů. Podíval jsem se na své ruce a zkrvavenou dřevěnou podlahu. Ukázalo se, že jsem se škrábal do šedých prken a loupal si kůži a nehty.

	Foukl jsem si na prsty a zavrávoral. Navzdory tomu, že regenerace začala fungovat, nebudu mít příštích pár dní žádné nehty. Poté, co jsem se napil z čutory s vodou, jsem se konečně vzpamatoval. A jakmile se tak stalo, mým prvním impulsem bylo dostat se od toho místa co nejdál. Pak jsem ale paniku a strach překonala pohledem z malého okénka. Pohyb se zastavil. Vězni stáli nehybně jako kamenné sochy. Nekromanti však věděli, co se stalo. Prostě se rozzářili. Zdálo se, že je to potěšilo.

	Z královského paláce se valila vlna temného hnusu. Portál, nebo spíše Brána se tedy musela otevřít tam. Moc jsem nevěřil, že by to byla pouhá náhoda. Takže něco nebo spíš někdo musel způsobit její otevření. Nekromanti si nejspíš netroufli na velkolepý závěrečný nápor. Kdyby to udělali, byla by to idiocie nejvyššího řádu. Ať už by se z Brány vyvalilo cokoli, smetlo by to všechno v okolí. Nebo toho chtěli dosáhnout?!

	Srdce mi vyletělo z hrudi a nutilo mě k útěku. Ale moje mysl mi předkládala jeden chladnokrevný argument za druhým ve prospěch toho, abych ještě chvíli zůstal a díval se. Koneckonců jsem teď pozorovatelem a nevědomým účastníkem tisíciletých událostí! Řád lovců příšer vlastně vznikl až mnoho století poté. V podstatě teď stojím nad propastí velmi důležitého objevu.

	Tím je to vyřešeno! Tohle musím vidět.

	Procházel jsem uličku za uličkou, uličku za uličkou a nakonec jsem se dostal do středu města. Čím víc jsem se blížil ke královskému paláci, tím šílenější byl můj tep. V určitém bodě však domy a uličky končily, ačkoli podle zničených hradeb to vypadalo, že právě tady měla ještě před pár dny svá majestátní sídla městská smetánka. Nyní se však střed města proměnil v děsivou pustinu.

	Přede mnou, tam, kde měl stát palác, se ve vzduchu vznášel neproniknutelný magický opar temně lila odstínu. Země se tu a tam chvěla pod nohama jako živá bytost, která měla několik dní po sobě spálenou, zmrzlou, otrávenou a vůbec sužovanou kůži. Zcela ohořelé, spálené krátery, ledové hřebeny, kaluže jedu a kamenné hroty, to vše vypovídalo o tom, že se zde na bojišti sešli jedni z nejmocnějších mágů této doby.

	Můj magický zrak byl v podstatě oslepen množstvím rozlité a zpracované many. Pomalu jsem vykročil vpřed a připadal si jako malý brouček. Mnohokrát jsem se pokusil otočit a utéct, aniž bych se rozhlédl. Pokaždé jsem se však vzpamatovala a tvrdohlavě pokračovala vpřed. Musím vědět, co se tu děje!

	Čím víc jsem se blížila, tím víc se kouzelná mlha zvedala, a když po ní nezbyla ani stopa, ztuhl jsem jako jelen v záři reflektorů. To, co jsem teď viděl, mi vyrazilo dech.

	Králův palác vypadal ze všeho nejvíc jako obrovský mléčně bílý krystal. Jeho nyní neznámý architekt vytvořil skutečně nepřekonatelné mistrovské dílo. V životě jsem neviděl budovu, která by vypadala jako tato stavba. Jako by se na jejím návrhu podíleli sami bohové!

	Magická obrana paláce tomu odpovídala. Byl zakončen obrovskou průhlednou kopulí zlatavého odstínu, v níž se nacházelo královo sídlo a která ho uzavírala před hordami nemrtvých.

	Měl jsem problém odvrátit pohled od paláce, ale nakonec se mi podařilo prozkoumat okolí. Množství různých druhů nestvůr ohromovalo mysl! Aby bylo jasno, ne všichni útočníci byli nemrtví. V jejich řadách jsem viděl lidi, orky, trolly i zlobry. Byli tam dokonce i gremlini! Podíval jsem se na ně blíž a uvědomil si, že Meeovi předkové mají se svými potomky v dnešní době pramálo společného. Nebyli o nic méně důstojní než ostatní rasy. Jestli tenhle den přežiju, určitě o něm budu vyprávět svému bratrovi. Prospěje mu, když se dozví, že jeho dávní krajané byli impozantní válečníci a mágové.

	"Tady jsi," zamumlal jsem a vyplivl plná ústa hořkých slin.

	Uprostřed, přímo u stěny obranné kopule, byla obrovská dehtově černá skvrna o velikosti jezera. Mírně vibrovala a chvěla se a... Rostla!

	Když jsem věděl, co se bude dít dál, nedokázal jsem říct, proč se všichni ti válečníci a mágové nesnaží schovat. Proč neutíkali? Vždyť podle vln odporu, které mi svíraly vnitřnosti do uzlíku, se právě chystalo něco nebo někdo opravdu strašného vstoupit do tohoto světa!

	O několik vteřin později mi došlo, proč se Brána stále zvětšuje. Konečně jsem pochopil, proč sem nekromanti přivedli všechny ty lidi. Odváděli je, aby je obětovali bráně!

	Je těžké sdělit, co jsem v tu chvíli cítil. Bolest, zoufalství, odpor, lítost. A bezmoc.

	Pak jsem spatřil padoucha zodpovědného za všechnu tu hrůzu a sevřelo se mi srdce.

	Stál v polosedě, ale přesto jsem ho poznal. Naproti rychle rostoucí Bráně, obklopen velmi mocnými mágy s rukama roztaženýma do stran stál Ocelový král!

	Jeho vysoká postava, oděná do třpytivé zbroje, převyšovala obyčejné smrtelníky o celé dvě hlavy. Dokonce ani trollové a zlobři se vedle něj nezdáli tak obrovští.

	Ocelová koruna na jeho hlavě se třpytila temnou lila září. Jeho hlas prořízl prostor jako valící se hrom. Naslouchal jsem pozorněji a snažil se přijít na to, o čem mluví, ale systém mi oznámil, že úroveň mé mysli je příliš nízká na to, abych se naučil jakýkoli temný dialekt, který používá. Jeho intonace mě však vedla k domněnce, že vydává rozkaz neviditelnému podřízenému. Zdálo se, že se kolem toho muže točí celý svět... A byl to vůbec člověk?

	Když počáteční strach pominul a já se opět cítil schopen jasně myslet, začal jsem si uvědomovat, že tenhle Ocelový král je jen součástí Labyrintu strachu, ačkoli moje myšlenky si dávaly načas. Jinými slovy, v současné době vidím události z doby před více než tisíci lety. Znamená to, že Ocelový král je nyní starý více než tisíc let? Ne, to nepřipadá v úvahu. Vzpomněl jsem si, že když jsme spolu mluvili, slyšel jsem Egberta Sedmého zmiňovat pradědečka. A pak mi to došlo. Viděl jsem jednoho z Egbertových předků. Ta podoba byla nápadná. Upřímně řečeno, jakmile jsem si konečně uvědomil, na koho se dívám, začalo mi naskakovat několik rozlišovacích bodů. Například jeho věk. Ocelový král, kterého jsem teď viděl, byl asi o deset let starší než jeho současný protějšek.

	Ucítil jsem další otřes z podzemí následovaný dalším a strachy jsem se přikrčil. Po hladině uhelně černého jezera se rozběhly vlnky. Slizká hmota začala bublat a vřít. Zdálo se, že král dosáhl svého.

	Jestlipak vůbec ví, co se stane.

	Několikrát jsem vyplivl hořkou slinu a přistoupil blíž. Chtěl jsem si tu podívanou vychutnat v plné míře. Kdy jindy se mi naskytne příležitost vidět nadpozemské stvoření, jak drtí celou armádu mágů vysoké úrovně?

	Konečně z Brány vykoukla obrovská končetina. Buď ruka, nebo nějaký jiný druh zvířecího přívěsku. Nebyl jsem schopen ji zřetelně rozeznat, protože přivolané zvíře se pohybovalo příliš rychle. A už jsem nepochyboval o tom, že bylo vyvoláno. Orkové v kamenném lese se zřejmě pokoušeli o stejný rituál. A draci také táhli půlčíky k jejich portálu z celého okolí. Museli k tomu mít nějaký důvod. Nebo spolu všechny tyto události nesouvisely?

	Ocelový král něco hlasitě vykřikl a nekromanti se vrátili k obětování. Zdálo se, že krev nešťastných měšťanů nakonec přilákala nadpozemskou příšeru.

	Z černého jezera se v jediném okamžiku vyřítil obrovský tvor. Znovu se přes mě převalila vlna odporné magie, ale tentokrát mě nezaskočila. Vyvázl jsem jen se silnou bolestí hlavy.

	Nebyl jsem schopen vidět jeho úroveň, ale přesto bylo jasné, že do našeho světa vstoupila opravdová síla zla, i když to bylo před tisíci lety. Vyrazila směrem k průvodu vězňů, ale to, co se stalo potom, mi ještě zrychlilo tep. Ocelový král zvedl ruku, něco hlasitě vykřikl a nadpozemský démon ztuhl na místě, pak padl na všechny čtyři a udělal úklonu.

	To mi vyrazilo dech. Předek Egberta Sedmého právě před mýma očima přiměl nadpozemskou bestii, aby se podřídila jeho vůli. Jak je to možné? Byla králova vůle opravdu tak vysoká? O chvíli později poslechl mávnutí ruky, netvor udělal dlouhý skok a usadil se na vrcholu zlatavé ochranné kopule.

	Když se z Brány vynořila další příšera, tato byla větší a ošklivější, a další hlasitý výkřik Ocelového krále ji přiměl, aby se k té druhé přidala, uvědomil jsem si, že Vůle ve skutečnosti hraje vedlejší roli.

	Pradědeček Egberta Sedmého uměl otevírat nadpozemské portály a dokázal snadno přinutit temné bestie vysoké úrovně, aby se podřídily - vsadil bych se o cokoli, že tahle záhada má v sobě ještě několik dalších článků. Ani nevím, s kým si o tom mám promluvit. Moje intuice v podstatě křičela, že jsem se vším tím svinstvem nějak spojená, ale ještě jsem nevěděla jak. Navíc to možná byla jen moje paranoia, ale zdálo se mi, že Labyrint se se mnou o tyhle "přízraky" dělí záměrně.

	Mezitím se magickou kopulí, která se zdála být nezničitelným monolitem, rozběhla vlna. Podle všeho jsou obránci paláce odsouzeni k záhubě.

	Poctivě jsem to zvážil, rozhodl se, že už jsem viděl dost, a utíkal zpátky. Zpátky, kde na mě čekal Pinebogey.

	Takže učebnice dějepisu přece jen mluvily pravdu. Hlavní město Darty bylo skutečně vymazáno z povrchu zemského. Když jsem běžel, srdce se mi rozbušilo a já myslel jen na jedno. Pustí nás Labyrint dřív, než dojde k té nesmírně významné události?

	 

	



	

Kapitola 9

	 

	KDYŽ JSEM SE VYDAL NA CESTU DO TAVERNY, ještě několikrát se přes mě převalila nadpozemská energie. Několik z těch přívalů bylo obzvlášť nepříjemných. Ocelový král byl na koni a zřejmě neměl náladu přestat. Podle počtu vln už na tento svět přivolal více než deset temných bestií. Co se stane, až dokončí, co přišly udělat? A mezitím se průvod nic neříkajících zajatců stále plahočí dál. Myslím, že dokonce zrychlili tempo.

	Když jsem došel k budově, kterou jsem používal jako vyhlídkové místo, čekalo mě nepříjemné překvapení. Na střeše vedle mého malého okénka v podkroví seděla obrovská obluda. Přízrak osmdesáté úrovně. Nemrtvé stvoření vypadalo ze všeho nejvíc jako opice, ale bez chlupů na těle. Mělo však spoustu groteskních kostnatých bradavic. Prázdné oční důlky. Tlama napěchovaná zuby. Dlouhé drápy. A bylo to přinejmenším stejně velké jako Gorgie. Rozhodně bych se nechtěl postavit takové bestii v boji zblízka.

	Ta bestie musela být na střeše z nějakého důvodu. Vsadil bych nohu na to, že mě ta věc přišla zabít. Mohli by mě tedy skutečně odhalit? Tak proč se to stalo až teď? Vždyť ještě před pár minutami jsem se jim klidně procházel přímo pod nosem. Nebo to byl nějaký jiný druh přízraku s vylepšenými smysly? V každém případě jsem se rozhodl, že na střechu nevylezu, abych to zjistil. A navíc to ani nebylo potřeba - kolona zajatců, která mě zajímala, už byla za rohem. Mezi odměřeně kývajícími hlavami jsem zahlédl mihnout se Pinďovu zapletenou hřívu.

	Přestože jsme byli od sebe vzdáleni nejméně sto kroků, agent chaosu mě opět odhalil. Bylo to zřejmé z toho, jak se zachvěl. A-hem... Až se z téhle šlamastyky dostaneme, bude mít co vysvětlovat.

	Ta poslední myšlenka mě mimochodem krátce pobavila. Šišlavě jsem se usmál. Ještě před šesti měsíci bych si místo "až" myslela "jestli". Zajímalo by mě, jestli je to pouhé sebevědomí, nebo střízlivé zhodnocení situace. Ještě jednou jsem si prošel svůj plán a rozhodl se, že s největší pravděpodobností bude fungovat.

	Když jsem dvacet metrů od hospody uviděl trčet Pinebogeyho hlavu, rozjel jsem se. Mým prvním krokem bylo splynutí s bezcílným davem. Koutkem oka jsem zahlédl, jak se přízrak na střeše zachvěl. Na tomhle očividně něco nesedí.

	Jakmile jsem se dostal do blízkosti plahočících se zajatců, spokojeně jsem přikývl. Nemrtvá bestie se okamžitě uklidnila. Ten příšerák měl silné smysly, ale ne dost silné na to, aby mě rozeznal od ostatních. Snažil jsem se nedívat na zachmuřené tváře lidí. Jakkoli to mohlo znít krutě, pro mě už byli dávno mrtví. Na rozdíl od skutečného Pinebogey byli jen kousky snu Labyrintu. Každopádně až můj plán vejde v platnost, tihle chudáci budou moci ještě pár hodin žít své "falešné" životy.

	Druhým krokem bylo dostat se vedle nekromanta ovládajícího Pinebogey. Připravil jsem si na toho ošklivého bastarda Spalovače. Jen pro jistotu. Mohl jsem ho taky profackovat bleskem, ale obával jsem se, že mág na takové úrovni a mentat k tomu bude mít nějaký způsob, jak účinek omámení neutralizovat.

	Právě jsem se chystal spustit svůj plán, když se během okamžiku stalo několik různých věcí. Na střechách budov, které se táhly podél hlavní ulice, se objevili další tři přízraky. Nedělal jsem si iluze, že by to mohla být náhoda. Zdálo se, že mě obklíčili. A nebyl čas přemýšlet o tom, kdo mě odhalil, jestli ty bestie, nebo jejich páni. Potřeboval jsem se pohnout. A pak se stalo ještě něco... Před očima se mi objevil nějaký text:

	 

	- Pozor! Váš čas v Labyrintu strachu vypršel!

	- Nyní se můžete vrátit na místo odchodu!

	- Chcete přejít na druhou stranu?

	- Ano/Ne.

	- Pozor! Na rozhodnutí máte 30 sekund!

	 

	Právě včas! Ústa se mi roztáhla od ucha k uchu. Než jsem dala potvrzení, ohlédla jsem se na Pinebogeyho. Zapomněl jsem, že jsem pod Baldachýnem, a tak jsem na něj dokonce žoviálně mrkl, ale o okamžik později mi úsměv začal z tváře mizet...

	Agent chaosu se díval přímo na mě. V jeho zvířecích očích bylo tolik smutku a zoufalství, až mě z toho mrazilo. Chtělo se mi na něj nahlas zakřičet. Proč, k čertu, neodešel?! Ale pak jsem se podíval na ostatní zajaté mágy a všechno mi zapadlo do sebe - z nějakého důvodu nikdo z nich nemohl přijmout pozvání systému.

	V hlavě mi začaly horečně vířit myšlenky. Třicet vteřin na to, abych se dostal k nekromantovi a aktivoval zpopelnění. Vlastně, co tím myslím, třicet vteřin? Teď už je to méně...

	Neztrácel jsem už ani vteřinu a vrhl jsem se vpřed. Nehodlal jsem si nic nalhávat - riskoval jsem kvůli člověku, kterého jsem ani v nejmenším neznal. I když jsem také moc nevěřil, že Pinebogey je zrovna člověk.

	Co to bylo? Nesmyslné hrdinství? Pud mladého muže? Sebevražedné sebevědomí? Velmi chytrý a vypočítavý člověk by nejspíš řekl právě tohle. Ale ať to bylo jakkoli zvláštní, řídil jsem se intuicí. Stejně jako tehdy v jeskyních Křivých hor, když jsem nabíral vodu do zubaté tlamy harny, která se stala obětí jedu šestinožců. Nebo jako s Mee v orkské stepi. Prostě jsem věděl, že dělám správnou věc.

	Můj náhlý výbuch pohybu nezůstal bez povšimnutí. Přízraky se na povel neviditelného loutkovodiče snesly střelbou k zemi.

	Hltavě jsem vycenil zuby. Můj cíl byl jen pár kroků od nich. Věděl jsem, že ti surovci to ke mně nestihnou. O tom, jak mě odhalí, budu muset uvažovat později. Teď jsem však veškerou pozornost věnoval nekromantovi, který ovládal Pinebogeyho a ostatní.

	Když jsem udělal poslední krok a natáhl pravou ruku s připraveným kouzlem, rychle jsem si uvědomil, že tohle všechno skončí mnohem rychleji, než jsem čekal. Dokonce by mi zbylo i pár vteřin na to, abych popadl dech. V poslední chvíli jsem si však uvědomil, že jsem svého protivníka podcenil. Jedovatý úsměv, kterým mě obdařil, než mě prudce poslal letět několik kroků doprava, mi zůstane do konce života. Dostali mě jako venkovského křupana, který se nějakým způsobem zatoulal do velkoměstského kasina.

	Pak zleva přišel další silný magický náraz, který mě odhodil na hráz a poslal mě smykem několik metrů po dlažbě jako hadrovou panenku. Do party se přidal druhý nekromant, který předtím pilně předstíral, že je slepý. To jsou ale hrůzy!

	Muckwalkerova obranná aura pohltila všechna zranění, ale svět na okamžik potemněl. A když jsem byl schopen znovu pořádně přemýšlet, uviděl jsem, jak se mi před očima vznáší oznámení:

	- Čas na rozhodnutí vypršel!

	To mohlo znamenat jediné - právě jsem propásl šanci vrátit se do Citadely chaosu.

	Kdyby někdo mohl číst myšlenky, které se mi v tu chvíli honily hlavou, nejspíš by usoudil, že jsem se zbláznil. Musím podotknout, že i já jsem byl svou reakcí překvapen. Na druhou stranu, jak jinak by měl člověk reagovat poté, co ztratí možnost opustit takové místo? Co jsem měl cítit? Nejspíš zoufalství nad tím, že moji nepřátelé hráli mistrně jako zkušení karetní harcovníci a nechali mě na holičkách. Nebo snad panický strach. Koneckonců hrůzná podívaná, které jsem byl svědkem uprostřed města, zjevně nevzbuzovala optimismus. Nebo možná vztek na sebe sama, že jsem podlehl náhlému pocitu lítosti a uvízl na místě, zatímco jsem zachraňoval někoho, koho jsem neznal.

	Měl bych však říct, že žádný z těchto pocitů mě nepřepadl. Cítil jsem prchavou rozmrzelost, která velmi rychle ustoupila naprostému klidu a chladné sebedůvěře. A navrch, jako by chtěl ten ledový koktejl naředit, se ve mně probudil pocit vzrušení. Šišlavě jsem se usmál. Po tom všem se o mě Gorgie začínal otírat.

	Po nekromantově útoku můj baldachýn neviditelnosti odletěl a přízraky, hnané někým jiným, se mi hnaly do cesty. Jak se ukázalo, ve stínu vzdálené budovy na druhé straně ulice se celou tu dobu skrýval třetí nekromant. Podle jeho prozrazujících pohybů rukou bylo snadné poznat, že to byl on, kdo ovládal pokročilé morfy.

	Po celou tu dobu mágové smrti nepromluvili ani slovo. Museli mít jiný způsob komunikace, jako jsme měli my s Gorgiem.

	Ve světle toho, co se dělo, jsem mohl s jistotou říct, kdo z těch tří má na starosti ovládání bestií a kdo vězně. Zbývalo mi jen zjistit, kdo mě odhalil. I když na tom už nezáleželo.

	Když jsem se zvedl ze země, spatřil jsem na Pinďově tváři odsouzený výraz. V jeho očích jsem také četl pocit viny. Odkud se to v něm vzalo? Nejspíš už mě odepsal jako mrtvého. Myslí si, že kvůli němu nějaké dítě nesmyslně zemře. I ostatní zajatci měli ve tvářích nejasné stopy podobných emocí.

	Ale o vteřinu později je všechny překvapil kluk, kterého už začali oplakávat. Jak zajatce, tak jejich věznitele.

	Když viděli, jak se Gorgie zjevil zčistajasna, obě skupiny reagovaly různě. Zajatci vytřeštili oči, nekromanti byli mezitím na několik vteřin naprosto omráčeni, čehož Harn neopomněl využít.

	Dva Trnovousovy skoky a Gorgie byl za tím, kdo ovládal přízraky. Moje bestie se pohybovala tak bleskovou rychlostí, že nikdo ani nepoznal, co se děje, dokud harn nezačal svou oběť lámat zaživa, když nešťastný nekromant začal kvílet bolestí. A když se to stalo, všichni mágové smrti otočili hlavy a tvářili se nechápavě.

	Morfové na mě zapomněli a všichni společně se rozběhli na pomoc svému pánovi. Nekromanti však na ně čekalo další překvapení. Pravděpodobně to nejnepříjemnější, které zatím přišlo. Gorgieho útok přerušil soustředění loutkovodičů, což mi poskytlo příležitost použít svůj největší trumf.

	Pomocí masky Černé vdovy jsem dokázal převzít kontrolu nad čtyřmi bestiemi najednou. Artefakt mi předtím říkal, že mám dost Vůle na to, abych si ty ošklivé bastardy podmanil, ale zádrhel byl v tom, že nekromant se o malou část své Mysli dělil se všemi svými mazlíčky. Když se to všechno zvrtlo, tato výhoda byla rychle promarněna.

	Ovládání přízraků bylo poměrně těžkopádné. Neměli jsme takové spojení jako já s Gorgiem. Systém mi jednoduše oznámil, že mám nyní pod svým velením čtyři tvory, kteří čekají na rozkazy. Nevěděl jsem, jak to funguje u nekromanta, ale mně to stačilo. Rychle jsem označil zbývající mágy smrti za nepřátele a vydal rozkaz k útoku. Navíc jsem pro jistotu aktivoval kouzlo, které jsem dostal za porážku královny draků, Rozptyl poškození. Sedmdesát procent poškození, které jsem dostal, teď připadne přízrakům.

	Neměl jsem ani chuť zkoumat jejich vlastnosti, natož čas. Efekt podrobení by byl aktivní jen třicet minut.

	Když wraithové ztuhli a místo útoku na šupinatou příšeru se obrátili na nekromanty, zprvu nedokázali říct, co se děje. A už tu nebyl nikdo, kdo by jim napověděl. Někdejší vládce přízraků se díky Gorgieho úsilí proměnil v dobře zkřehlý krvavý řízek.

	Okamžik před smrtí jsem zahlédl na tváři jednoho z loutkovodičů zmatený výraz. Dokonce to vypadalo, jako by se stále snažil vykonávat kontrolu nad morfem, který na něj útočil, ale k jeho smůle jsem do Willa investoval příliš mnoho.

	Nekromanti zemřeli prakticky všichni najednou. A když se tak stalo, ulice v mžiku ožila. Lidé, kteří předtím chodili mlčky jako automaty, byli nyní volní. Ze všech stran se ozývaly výkřiky, skřeky a nářky. Dokonalé jednohubky se smíchaly dohromady. Zavládl opravdový chaos.

	Pinebogey tam jen stál a zhluboka dýchal vzduch svobody. Na jeho vousaté tváři hrál šťastný úsměv. Ostatní osvobození mágové reagovali podobně.

	"Páni, ty jsi to vážně dokázal!" Pinebogey nadšeně vykřikl. "Ještě nikdy jsem neviděl nikoho tak lehkomyslného a bláznivého! A já za to děkuji bohyni Fortuně."

	"Nepředbíhej," odfrkl jsem si a s kývnutím na sloup dodal: "Ti hnusní parchanti už mají cestou sem kamarády."

	V zápětí se odněkud zepředu ozvaly výkřiky bolesti. Normální nekromorfové museli jít po osvobozených měšťanech. Podíval jsem se na oblohu. Temný mrak vznášející se nad palácem se zachvěl a začal se zvětšovat.

	"Netopýři!" Dobbess vykřikl. "Brzy tu budou!"

	Skřet se nejprve vrhl ke vchodu do kanálu, kam už utíkalo několik mágů, které jsem osvobodil. Když si ale všiml, že nespěchám, zastavil se a zvědavě si mě prohlížel.

	"Nejdřív musím pomoct Atrianovi," řekl jsem a kývl na pouštního domorodce ležícího na hrázi.

	"Počkej chvilku," zastavil mě Pinebogey. "Má na sobě převlek. Mocný mág si s tím musel dát hodně práce."

	Přikrčil jsem se vedle dívky a prohlédl si ji zblízka. Kupodivu jsem v rysech její tváře zahlédl něco povědomého. Překvapení mě dokonce přimělo protřít si oči. Podíval jsem se znovu. Ne, byl jsem to jen já.

	"Myslíš, že se za jejím převlekem skrývá nějaká příšera?" 

	Pinďa pokrčil rameny.

	"Za poslední hodinu jsi podstoupil tolik rizik, že jedno víceméně nezmění celkovou bilanci."

	A to bylo řečeno tónem, ze kterého se nedalo poznat, jestli to myslí vážně, nebo žertuje.

	Uchechtl jsem se a aktivoval Lesní požehnání. Jakmile žena dostala svou porci sto padesáti regenerací, lehce se zachvěla a začala odměřeně dýchat. Bledost na jejích tvářích ustoupila lehkému růžovému lesku.

	Pinebogey a Dobbess byli také zasaženi. Proč nechat dobrou věc přijít nazmar? Moje kouzlo se dalo použít až na pět spojenců.

	Zatímco goblin jen vděčně přikývla a znovu se na mě s úctou podívala, v Pinebogeyho zvířecích očích jsem viděl nedůvěru a zmatek. A-hem... Ten má určitě zvláštní reakci na to, že ho někdo léčí.

	"A teď je čas, abychom odsud vypadli," řekl jsem. "Čím dál budeme od středu města, tím déle přežijeme."

	"Můžu ji nést," nabídl se Pinebogey a snadno zvedl Atriánku do náruče. "Veď mě!"

	Přikývl jsem, a aniž bych čekal ještě vteřinu, rozběhl jsem se k širokému vchodu do kanalizace na okraji hlavní ulice. Mříž už byla vytržená z pantů a odhozená stranou. Jeden z osvobozených mágů se do toho opravdu pustil. Mimochodem, ani vnitrofakulární nepřátelství nebylo zapomenuto. Nikdo neměl v plánu na nikoho útočit. Ale to bylo jen prozatím...

	"Znáš cestu?" zeptal se goblin, teď už celý krok za mnou. Z pohledu zvenčí to asi vypadalo divně. Mág na dvacáté deváté úrovni, který patlá za malou nulou a bojí se, že ho někdo nechá za sebou.

	"Mám průvodce," odpověděl jsem a kývl na Gorgieho vedle sebe.

	Otočil jsem se. Za námi běžel i Pinebogey a opatrně nesl v náručí Atrian v bezvědomí.

	Goblin zachrčel a významně si prohlédl masku na mé tváři.

	"Víš co, chlapče... Jsi plný překvapení. Teď už nepochybuji o tom, že jsi porazil Černou vdovu."

	Neurčitě jsem pokrčil rameny. Upřímně řečeno, bylo mi úplně jedno, co si myslí. Trápila mě však jiná otázka. Co dělat s přízraky? Velmi brzy by se ti surovci dostali na svobodu a pak by nastalo peklo.

	Nemusel jsem si dlouho lámat hlavu. Vlny základních nekromorfů se vyhrnuly z uliček na hlavní silnici a já nařídil wraithům, aby kryli náš ústup, než se ponoří do temné zející tlamy kanalizačního systému hlavního města. Zbývalo nám necelých patnáct minut, než se moji dočasní mazlíčci vzpamatují.

	Běželi jsme v tichosti. Několikrát jsme skončili kolem skupin obyčejných lidí, kteří se také snažili uniknout kanalizačním systémem. Ještě že zdejší kanalizační tunely byly tak široké. Na několika místech bylo dost místa na to, aby se dva vozy snadno minuly.

	Měšťané, kterým chybělo noční vidění, se pohybovali pomalu jako slepá koťata. V naší skupině však nedostatek světla nepůsobil žádné problémy. Zápach sraček, který se za poslední půlhodinu plně vsákl do všeho, co jsme měli, však nijak nezvýšil naši touhu zůstat v tunelech.

	Několikrát jsme také narazili na nekromorfy. Byli však dost pomalí a většinou na nízké úrovni. Pinebogey a Dobbess jim říkali ztracené děti. Nebylo těžké uhodnout, že se tito nemrtví odtrhli od většího stáda a zůstali bez dozoru.

	"Nějaké nápady, co dělat dál?" Zeptal jsem se Pinebogeyho, když se plahočil vedle mě.

	"Musíme najít průchod k další anomálii," odpověděl nepříliš sebejistě. "A čím dřív to uděláme, tím líp."

	"Musíme se odsud dostat dřív než Trhlina," souhlasil goblin a zavrtěl se.

	Jen tak na okraj, oba údajně vstoupili do Labyrintu, aby bojovali jeden s druhým. Vzhledem k tomu, co se teď dělo, si museli připadat dost hloupě.

	"Předpokládám, že už jste se někdy dostali do takhle svízelných situací?" 

	Pinebogey a Dobbess zavrtěli hlavami, že ne.

	"Tak jak se tedy vyznáte v těch chodbách a trhlinách?" Zeptal jsem se.

	"Od Strážce brány," odpověděl goblin. "On je jediný, kdo se kdy dostal ven."

	Hm... zase ten Strážce brány.

	"Proč bychom měli jít do jiné anomálie?" 

	"Tam budeme mít další šanci, že nás pozvou, abychom opustili labyrint," odpověděl Pinďa.

	"Jedna anomálie, jedno pozvání k odchodu," shrnul goblin.

	"A co když se nám to nepodaří před trhlinou?" Zeptal jsem se.

	"Nejasné," pokrčil Pinebogey rameny. "Po Trhlině se ještě nikdo nevrátil." 

	Po zádech mi přeběhl lehký mráz.

	"Takže zbývá jen najít tenhle průchod," řekl jsem.

	"Troll říkal, že všechny chodby vypadají jinak," řekl goblin. "Mohla by to být obyčejná stará vrata od stodoly. Nebo studna. Nebo napůl zřícená zeď..."

	Zavrtěl jsem hlavou: čím víc toho říkali, tím chmurněji jsem se cítil. Bál jsem se jen představit si, kolik zdí, dveří nebo studní v tomhle městě je. Bylo to jako hledat jehlu v kupce sena. Ale nebylo to tak, že bychom na hledání měli celý den.

	Poté, co Pinebogey spatřil můj výraz, řekl:

	"Poznáme to, až to uvidíme. Nebude to úplně normální místo. Strážce brány říkal, že vedle průchodu je cítit spousta energie." 

	To mě přimělo k hlubokému zamyšlení. Spousta energie... Spousta energie... Co když...?

	Zastavil jsem se na místě, což mé společníky zmátlo. Modlil jsem se ke všem bohům zároveň a spěchal jsem otevřít popis amuletu Gunnara Ničitele. Srdce se mi rozbušilo a zkontroloval jsem to. A o vteřinu později jsem s širokým úsměvem na tváři přikázal, aby vyhledal nejbližší Místo moci.

	"Poslyš, horale, co to děláš?" Skřet se opatrně natáhl a dotkl se mě na rameni.

	 

	- Pozor! Hledání dokončeno.

	- Místo moci nalezeno (5x). Chtěl bys vytyčit trasu?

	 

	Nevšímal jsem si goblinovy otázky a souhlasil jsem s návrhem systému. Koutkem oka jsem si všiml, že Pinobogey položil Dobbessovi ruku na rameno a dal mu najevo, aby mě zatím neobtěžoval. Jako první si uvědomil, že po něčem šmátrám.

	O několik dlouhých vteřin později se mi před očima objevila mapa zobrazující pět různých tras. První ukazovala zpět, odkud jsme přišli. Tedy do centra. Podle velikosti cíle bylo toto místo moci největší ve městě.

	Šišlavě jsem se usmál. Kdepak, tam nepojedeme.

	Další tři tečky byly na druhém konci velkoměsta. Téměř všechny splývaly dohromady. Nejdřív jsem nechápal, co by mohly být, ale pak jsem si vzpomněl. Byly to chrámy bohů Randoma, Fortuny a Velkého systému.

	Pátá a poslední tečka byla na západě. Přesně tam, kam jsme měli namířeno.

	Když jsem svým společníkům oznámil, že zřejmě vím, kde najít průchod mezi anomáliemi, dívali se na má slova s nedůvěrou. Neměl jsem však v úmyslu je přesvědčovat nebo jim něco dokazovat. Prostě jsem si vytyčil trasu a zamířil k cíli. Mohl jsem jim samozřejmě ukázat amulet. To by jim odpovědělo na všechny otázky. Ale neměl jsem v úmyslu předvádět své vzácné artefakty. Jestli mi věřili, nebo ne, to už byl jejich problém. Podle toho, jak se Dobbess a Pinebogey plahočili vedle mě, má slova je zasáhla.

	***

	"Určitě?" Pinebogey se zeptal s pochybnostmi v hlase.

	"Rozhodně," odpověděl jsem pevně.

	"Jen mi to všechno připadá takové..." vyhrkl goblin. Ale nedořekl to.

	Pochopil jsem je. Šíp nám našel cestu ven z kanalizačních tunelů, pak nás vedl přes západní část města, která se hemžila nemrtvými, až nás nakonec vyvedl za městské hradby k našemu cíli.

	Stáli jsme na okraji propasti a shlíželi dolů na obrovský vír, který se točil na mořské hladině. A byl to právě Průchod k další anomálii, který jsme hledali.

	Pinebogey si odfrkl.

	"Hmm, tohle není zrovna studna. Ale můžeš se vsadit, že tahle věc smrdí manou. Nevím, jak jsi to dokázal, ale vypadá to, že jsi opravdu našel tu věc, Horale!"

	Skřet si to myslel také. Na tenkých rtech mu začal hrát nesmělý úsměv.

	Kromě toho se anomálie, v níž jsme se nacházeli, stávala s každou minutou nepřátelštější. Jako by nás z ní vytlačovala nějaká neviditelná síla a dávala nám najevo, že už nejsme vítáni. Vzduch byl dokonce nějak těžký a lepkavý. Trhlina se blížila.

	Byl čas skočit.

	Vzpomněl jsem si na Gorgieho a začal aktivovat všechny štíty. Když Pinebogey a Dobbess uviděli přízračného hada svírajícího se kolem mého těla, reagovali každý jinak. Pinebogey se tvářil zdrženlivě, zatímco goblin byl podezřívavý. Na oba to však udělalo dojem. Když jsem však aktivoval štít chaosu a podělil se s nimi o tuto ochranu, přičemž jsem nezapomněl na atrijskou dámu, která byla stále v bezvědomí - oči jim málem vylezly na čelo.

	"Připraveni?" Zeptal jsem se. A poté, co jsem čekal na souhlasné přikývnutí, jsem ze skály skočil jako první. Zatímco jsem sledoval, jak se obří vír blíží, vzdáleně jsem uvažoval o tom, že ještě před rokem jsem si nedokázal představit, co mě čeká. O okamžik později mě pohltila tma.

	Najednou jsem se vzpamatoval, jako bych vyrazil zpod vody. Otevřel jsem oči a zjistil, že kvůli jasnému světlu okamžitě mhouřím oči. Jen stěží jsem rozeznával zvuk padající vody.

	Voda... Přesně tak! Propast! Vír! Průchod!

	Znovu jsem otevřel oči. Nade mnou se tyčila něčí tvář.

	"Máš rozum?" zeptala se rozmazaná tvář Dobbessovým hlasem.

	Ještě jsem několikrát zamrkal a pokusil se zaostřit. To musí být Dobbess.

	"Jsi naživu?" Zeptal jsem se tiše, spíš jsem zachroptěl.

	"Jsme v pořádku," ozval se Pinebogey s neurčitým výrazem.

	"A co ta žena?" Zeptal jsem se a zamrkal. Měl jsem strašnou žízeň.

	Pinďa si protřel zátylek a znepokojeně odpověděl:

	"Daří se jí dobře, horale. Přesvědč se sám."

	Zvláštní. O co mu jde? Chová se divně.

	Podepřel jsem se na lokti. Otočila jsem hlavu tam, kam ukázal, a zarazilo mě to. O pár kroků dál stála Atrian, kterou jsme zachránili. Upřímně řečeno, její podoba písečného bojovníka však byla beze stopy pryč.

	"Ahoj, Eriku..."

	"Ahoj, Midori."

	 

	



	

Kapitola 10

	 

	PRVNÍCH několik vteřin jsme na sebe mlčky zírali. Dryáda se téměř nezměnila. Měla stejné jemné zdrobněliny v obličeji a obrovské šikmé smaragdové oči. A v nich se odrážela směs zmatku a odhodlání.

	Zatímco já jsem ležel v bezvědomí, Midori měla dost času na to, aby si celou situaci srovnala v hlavě. A skutečnost, že jsem byl stále naživu, vypovídala o mnohém. Koneckonců jsem si moc dobře pamatoval, jak nebezpečný tenhle lesní bojovník dokáže být. Dokázala by vás přelomit v půli jako kuřecí kost, aniž by mrkla okem. Se mnou by to ale tak snadno neudělala - moje štíty by vydržely pořádnou ránu. Ani Pinebogey a goblin nevypadali, že by zaspali dobu. Představa, že by se jen klidně dívali, jak mě vraždí, mi připadala stěží uvěřitelná. Nebylo to však jisté. Už jsem poznal, jakou cenu má vděčnost - a dryáda sedící naproti mně toho byla zářným příkladem.

	Zajímalo by mě, jak dlouho jsem byl mimo. Rychle jsem se podívala na své postavy na štítu a zachmuřila se. Takže jsem byl celou tu dobu nechráněný. Poškození způsobené nárazem do víru muselo být hodně vysoké.

	Když jsem si zkontroloval zásobu many, byl jsem překvapen. Plná až po okraj. Rychle jsem otevřel svá kouzla a zamračil se. Všechna byla vychladlá. Dokonce i duchové. A ta měla pětidenní cooldown. Tak dlouho jsem přece nemohl ležet, ne?! Potřebovala jsem si to ujasnit.

	Zkontrolovat to a vzít se do ruky mi zabralo pár vteřin, ale bylo vidět, že Midori si všimla mé nálady, i když to nedala najevo.

	"Atrian se mi líbila víc," řekl jsem chladně a zadívala se přímo na dryádu. "Takže ten uplakaný příběh o tom, jak dryáda přišla o svůj strom, byl jen vymyšlený? Koneckonců to vypadá, že skutečně umíš kouzlit."

	Když jsem aktivoval své magické smysly, zjistil jsem, že Midori nemá žádné zásoby. I když měla několik artefaktů nesoucích manu. Kromě toho byla bez svého převleku zase na dvanácté úrovni. Ale téma stromu ji očividně bolelo.

	Pokračoval jsem v naléhání, kývl jsem na Pinebogeyho, který stál opodál a neustále nás pozoroval, a pak dodal:

	"Tady můj kámoš říkal, že ti převlek musel nasadit nějaký mocný mág. Heh... To mě nepřekvapuje. Jsi mistr v předstírání."

	Midori výhružně přimhouřila oči. Vypadá to, že jsem ji konečně zasáhl dostatečně tvrdě. To je dobře. Potřebuju informace. Táta říkal, že když chceš z někoho něco dostat, dej mu chlast, nebo když to nepůjde, tak ho naštvi.

	"Takže vy dva se znáte?"

	Snažil jsem se nekroutit. Dobbess měl jako vždy skvělé načasování. Pinďa už položil goblinovi ruku na rameno a něco mu tiše šeptal do ucha.

	Když se goblin přidal, dryáda se vzpamatovala. Už se chystala říct na adresu všelijaké hnusné věci, ale zadržela se. Já jsem se však zase nenechal odbýt.

	"Když už jsme u toho, příteli," kývl jsem na Dobbess. "Dřív jsem si myslel, že jsme kamarády. Až do jisté chvíle."

	Nevšímaje si Pinďovy zvednuté ruky, goblin se zeptal:

	"Tak co tě přimělo změnit názor?"

	"Snadno," odpověděl jsem a sledoval Midoriin výraz. "Moji blízcí a já jsme byli zrazeni."

	Chvíli jsem mlčel, aby mí noví kamarádi strávili, co jsem řekl, a pak jsem se zeptal:

	"Podle toho převleku musel papá Gino dát svým familiářům nový úkol."

	Dryáda se lehce zachvěla a se zaťatými zuby odpověděla:

	"Já už nejsem jeho známá. Gino je mrtvý."

	"Takže když je Mee pryč, tak ho ta temná nemoc konečně skolila?" Zeptal jsem se.

	Dryáda mlčela a zírala do země, ale já jsem poznal, že mám pravdu.

	"Jestli ti to ulehčí, Gino jim o tobě nechtěl říct až do samého konce," řekla tiše a nezvedla hlavu.

	"A přesto mu to nestačilo, aby mě neudal tajné kanceláři a zároveň agentům Ocelového krále."

	Midori prudce vzhlédla. V jejích očích jsem viděl zmatení.

	"Počkej, to jsi nevěděla, že špehuje pro oba?"

	"Ne," zavrtěla hlavou a tiše dodala: "Myslela jsem, že slouží jen králi."

	Dryádiny emoce byly upřímné. S mou Vůlí a Myslí už pro mě nebylo těžké takové věci poznat.

	"Já jsem mu byla ukradená," mávl jsem nad tím rukou. "Jsem si jistý, že byl dokonce rád, že se mě zbavil."

	"Tomu nevěřím!" Midori pronesla rozhodně. "Nikdy by nic takového neudělal. Celé dny o tom přemýšlel! Viděla jsem, jak mu bylo... Opravdu se kvůli tomu rozhodnutí trápil..."

	Naklonil jsem hlavu na stranu a střelil po dryádě posměšným pohledem. Nebyla zrovna prosťáček. Ale zdálo se, že svému pánovi skrz naskrz věří. Překvapivé. Takže příběh o malé dryádě, která ztratila svůj strom a nechala se zajmout a pak ji koupil laskavý lanista na trhu s otroky, byl pravdivý?

	"Bohužel," řekl jsem tišeji, než jsem měl v úmyslu. "Ale musím tě zklamat. Nebyly to dobré úmysly, co zastavilo Ginovu ruku. Čekal, až proběhne prodej bičíkové samice. Nechtěl, aby strašáci z kancléřství obchod zmařili." 

	Uchechtl jsem se.

	"Držel mě u sebe. Jako pojistku. Ten starý intrikán nechtěl nechat nic náhodě. Co kdyby tvoje lektvary přestaly fungovat a ten surovec se probudil? Pak by tam měl toho blázna Erika, aby znovu použil své blesky."

	Midori se pokusila něco namítnout, ale já jsem se vymanil:

	"Já si to nevymýšlím. Řekli mi to v kanceláři. Gino na mě vážně kašlal." Pomalu jsem vsta a spokojeně se protáhl, mezitím jsem pokračoval: "Tam, kde jsem vyrůstal, měli lidé takové přísloví. Zadek máš jen jeden. Nesnaž se sedět na víc než jedné židli. V lepším případě přijdeš o místo. Ale v tom horším... Ghhm... No, už víš, kam tím mířím..."

	Sotva jsem zaslechl, jak se goblin trochu zachichotal.

	"Napadlo mě," pokračoval jsem. "Táta Gino tohle rčení nikdy předtím neslyšel. A chtěl víc než jen svůj velký tučný kus koláče z prodeje temné bestie."

	"O čem to mluvíš?" Midori se postavila do pozoru.

	"Víš, že během naší cesty neuplynul jediný den, aby se Gino nepokusil přesvědčit Mee, aby mě opustil? Vidím ti to na očích. Aby bylo jasno, nijak zvlášť mě to nerozčílilo. Částečně jsem toho starého muže chápal. S takovým neduhem mít osobního léčitele by byl sen! I já tě chápu. Dokud byl tvůj pán naživu, byla bys v pořádku." 

	Zatímco jsem mluvil, periferním viděním jsem se rozhlížel po místě, kde jsme přistáli. Stáli jsme na úpatí malého útesu. Napravo, dvacet kroků od nás, je malý vodopád. Všude kolem to na první pohled vypadá jako normální les. Podle jasného slunce, teplého počasí a šťavnatě zelených listů je konec jara nebo začátek léta. Obyčejná krajina. Taková, jakých je můj rodný Orchus plný křídy. Ale neměl bych zapomínat, kde se vlastně nacházíme. Kdykoli nám může labyrint zpříjemnit den milým překvapením.

	Své společníky jsem však nepřehlížel. Pinebogey a Dobbess se stále drží. Zdá se, že jsou živí a zdraví. Oba to všechno vnímají. Zatímco goblin se chápavě usmíval na každé mé slovo, Boroušek reagoval poněkud zdrženlivěji. V jeho zvířecích očích čtu soucit s dryádou. Přitom ještě před několika hodinami měl pochybnosti, zda má Atrian pomoci, nebo ne. Mé srdce cítí, že s tímhle podivným mágem máme ještě hodně co probírat.

	"Chceš říct, že jsi jiný?" Midori se zeptala s posměchem v hlase. "Myslíš, že ti opravdu věřím, že se ke svému gremlinímu známému chováš jako ke členu rodiny?"

	"Buď mi věř, nebo ne. Je to na tobě," pokrčil jsem rameny. "Mimochodem, to byla právě Ginova chyba. Nedůvěřoval. Ale měl. Důvod, proč mě Mee nikdy neopustil, nebyl ten, že by byl můj známý, ale protože jsme rodina. Jen abys věděla, Mee se k nám rozhodl přidat z vlastní vůle. Neměl jsem jinou možnost než přijmout."

	"No jistě! Mluvíme tady o léčitelském známém!" Midori sarkasticky vykřikla.

	"Takového známého bych taky neodmítl," ozval se goblin.

	Otočil jsem se. Dobbess a Pinebogey se usmívali, stejně jako dryáda, která vycítila jejich podporu.

	"Jediný problém je, že tu není zrovna fronta gremliních léčitelů, kteří by čekali, až se stanou mým známým," pokračovala Dobbess v žertování. "Myslíš, že bys mi mohl prozradit své tajemství?"

	Odfrknul jsem si a pokrčil rameny.

	"Je to snadné. Pro začátek musíš jít do Pustin. Pak sejmout pár orků. Najít gremlina, zachránit ho a osvobodit. Pak už jen musíš porazit orčího šamana, získat duhovou tabulku s léčivým kouzlem a dát ji gremlinovi. A to bylo v podstatě všechno."

	Čím víc jsem mluvil, tím víc se jim úsměvy z tváří vytrácely.

	"Chceš říct, že jsi dal duhovou destičku někomu jinému?" "Ne, to ne. Pinebogey se zeptal s podezřením.

	"Existují vůbec?" Dobbess se ohromeně zeptal.

	"Na obě otázky ano," přikývl jsem klidně a otočil se k Midori.

	Na rozdíl od nedůvěřivých pohledů goblinů a mágů jsem v dryádiných očích četl pochopení. Ať to bylo, jak to bylo, během naší společné cesty z pohraničí do hlavního města Fradie měla dost příležitostí posoudit naše pouto.

	"Táta Gino si myslel, že chudák gremlin, ubitý smutkem ze zmizení svého pána a ponechaný sám ve velkoměstě, bude snadnou kořistí. Vyvolává to nějaké vzpomínky?"

	Moje překvapivá otázka přiměla Midori, aby se zachvěla. Koneckonců, nevykoupil ji z otroctví jen tak pro nic za nic. Vzpomínám si, jak si zlobr stěžoval, že za ni utratil příliš mnoho. Ale upřímně řečeno, bylo mi úplně jedno, co ten stařec po té malé dryádě chce. Chtěl jsem vědět jen jednu věc a celou dobu jsem k ní plynule směřoval náš rozhovor.

	"Ale jednu maličkost tvůj pán přehlédl. Nedokázali mě přinutit, abych se podřídil. A jedinou pákou, kterou na mě mohli tlačit, byli moji přátelé. Na rozdíl od tebe si to Ocelový král uvědomil hned. Takže mi dovol, abych ti teď položil otázku. A abys věděl, tvá odpověď rozhodne o tom, zda budeš žít, nebo zemřeš. Víš, kde drží Mee a Mayu?"

	Gorgie se objevil odnikud a přiměl Midori, aby se zachvěla, stejně jako Dobbess a Pinebogey, kteří se odmlčeli. Harn vycenil zuby a s hrozivým vrčením se tyčil nad třesoucí se dryádou. Ve srovnání s netvorem, kterým se Gorgie stal, vypadala jako malé dítě.

	"Nevím, kde je Mee," odpověděla třesoucím se hlasem. "Odvedli ho několik hodin poté, co si přišli pro tebe."

	"Kancléř?"

	"Ne," zavrtěla hlavou. "Oceloví zvědové."

	"Isamu Takeda?"

	Midori prudce zvedla vyděšené oči a zašeptala:

	"Ano... Znáte kapitána Ocelových zvědů?"

	Takže zatímco jsem se chladil v cele tajné kanceláře, Takeda už měl Mee nějakou dobu u sebe.

	"Tvůj pán v tom měl skutečně prsty," vyhrkl jsem. "A ano, kapitána jsem znal."

	"Opravdu?" Midori se zeptala s nadějí v hlase. "On je..."

	"Je mrtvý," řekl jsem krátce. "Ale co Maya?"

	"Nedotkli se jí," odpověděla Midori. "Odešla z Ginova domu den poté, co tě unesli. Už jsem ji nikdy neviděla."

	Těžce jsem si povzdechl a zvážněl. Zatímco jsem se snažil promyslet své další kroky, Midori pokračoval. Nejdřív tiše, ale s každým slovem její hlas sílil. A pak vyskočila jako starý vřed. Opravdu jsem nečekala, že si na mě dryáda začne vylévat duši.

	"Po několika dnech Gina propustili," řekla a upřela pohled na pevný bod. "Když se vrátil domů, nejdřív jsme ho ani nepoznali. Bez léčby mu temná nemoc vysála veškerou životní sílu. Pak ležel a skoro celou dobu nesouvisle blábolil. Moje lektvary nebyly k ničemu. Zavolali jsme lékaře a léčitele, ale všichni jen zvedli ruce. Nakonec ho zabila ta nemoc."

	Zamračil jsem se. Nebylo mi toho zrádce líto, ale přistihl jsem se, že mi Midoriiny city leží na srdci. Také mě zaskočila její upřímnost.

	"Chraň bůh, abys někdy musel zažít, jak se cítí známí, když jejich pán zemře!" dryáda se zamračila. "Když Gino vydechl naposledy, myslela jsem, že se zblázním!"

	Z toho mi přeběhl mráz po zádech.

	"Nejdřív jsme s Tuskem ani nejedli," řekla a se šišlavým úsměvem dodala: "Ale zlobr to měl jednodušší. Utápěl svůj žal v pivu."

	Chvíli seděla mlčky a pak se rozesmála:

	"Vy lidé máte dobré přísloví pro to, co přišlo potom – z deště pod okap. Ještě než Ginovo tělo vychladlo, objevil se na jeho prahu první věřitel. Doprovázel ho právník a pár městských strážců s dokumenty potvrzujícími jeho práva na dům a gladiátorskou školu. Během několika dní se dostal svými špinavými tlapami k veškerému Ginovu majetku a bankovním účtům."

	Najednou vzhlédla a překvapeně se na mě podívala, jako by si na něco důležitého vzpomněla:

	"Ještě jedna věc. Jsem si jistá, že ten hajzl nedokázal strčit do kapsy tvůj podíl z peněz za prodej bičíkové samice. Objevil se podnikavý skřítek se štosem papírů a požadoval tvůj podíl. Měl jsi vidět ty kyselé pohledy věřitelů a právníků. Jak se ti to povedlo?"

	Uchechtl jsem se. Madi Belvokrut. Dohodu jsme uzavřeli právě včas.

	"Můj advokát," rozhodla jsem se vysvětlit. "Před takovými chlapy si musíš dávat pozor. Dejte mu centimetr a on si vezme míli!"

	"Pf... Gnomové..." Dobbess neváhal a přihodil své dva měďáky.

	Podle jeho intonace jsem nedokázal říct, jestli je to pohrdání, nebo respekt. Slyšel jsem, že goblini a skřeti spolu vždycky nevycházejí. Jedno vím jistě. Rozhodně je nelze nazývat přáteli.

	Pinďa při tomto upřesnění jen bezmocně vykulil oči.

	"Už mám přibližnou představu, co se stalo dál," pobídl jsem Midori.

	Na dryádinu tvář padl stín.

	"Všechny nás vyhodili na ulici. Po Ginově smrti se ukázalo, že přece jen nejsme rodina. Juvess odešla jako první. Vrátil se ke svému druhu. Jak se ukázalo, v Ironville žije velká gobliní diaspora."

	Schválně jsem otočil hlavu k Dobbessovi. Podepřel dryádu, důležitě přikývl a nasadil významný výraz.

	"Leonia se vrátila ke své rodině," pokračovala Midori. "Tusk se vydal na jih. Pak přišel Takeda a nabídl mi, že mě přijme do služeb Ocelového krále."

	To mě přimělo zamračit se. Zdálo se, že moje intuice kvílí. Něco je tu špatně!

	"A to mi říkáš jen tak?" 

	Dryáda nechápavě pokrčila rameny. Její smaragdové oči se doširoka rozevřely. Zdálo se, že nečekaná odhalení ji překvapují neméně než mě.

	"Ani já sama nechápu proč... Koneckonců jsem sice zatížena přísahou mlčenlivosti, ale mám pocit, že ti mohu věřit. Je v tobě něco dávno zapomenutého... Něco, co mi připomíná domov... Porušila jsem přísahu věrnosti danou samotnému králi, ale Velký systém mě netrestá!" 

	Nechápavě jsem se otočil k Dobbessovi a Pinebogeyovi.

	Podle goblinova zejícího výrazu byl stejně zmatený jako já. To samé se nedalo říct o Pinebogeyovi. Zdálo se, že ví, o co jde.

	"Nevidí v tobě nepřítele, protože v sobě máš kousek Srdce lesa," řekl a dodal: "Já to cítím taky."

	Hm... Takže to je Pinebogeyho tajemství. To znamená... To on musel být důvodem, proč mě všichni nekromanti dokázali odhalit. Zajímalo by mě, jestli to ví. Také by mě zajímalo, co dělá lesní elementál mezi silami chaosu. Špehuje? To je nepravděpodobné. Nemůže být příliš snadné dostat se na Hada. Musí tu být ještě nějaký další skrytý faktor.

	"Ale jak je to možné!" vykřikla dryáda a s poplašným výrazem vystřelila na nohy. "Můj Strom dávno zemřel, stejně jako můj rodný les! Něco takového prostě není možné!"

	"Vlastně je," odpověděl Pinebogey nekompromisně. "Kdo je oddaný Lesu, zůstane mu věrný navždy. Nezáleží na tom, jak dlouho to bylo."

	"Pak tedy rozhodně nechápu, co má tenhle kluk společného s Velkým lesem." Dryáda na mě obrátila svůj nechápavý pohled.

	"Nemyslíš, že to chci taky vědět, maličká?" Odpověděl Pinebogey. "Od té doby, co se objevil v naší citadele, cítím Volání lesa." 

	Tři páry očí na mě zvědavě hleděly.

	S odpovědí jsem nespěchal. Už teď jsem viděl, že mi bohyně Osud přivedla do cesty několik velmi zvědavých jedinců. A já bych toho daru měla plně využít.

	Pinebogey zavolal dryádu malou. Co to mělo znamenat? Byl to opravdu ten samý Pinebogey, o kterém se Woodwose zmínil jako o potenciálním strážci? Prvotní lesní muž ve službách chaosu? Zvláštní.

	Mezitím mi v hlavě vyklíčil smělý plán.

	"Nejdřív ze všeho," začal jsem. "Teď, když vím, že jsi zasvěcený Lesu, už mě nikdy nebudeš vnímat jako nepřítele."

	Vytáhl jsem z efemérní kapsy amulet Přítel lesa.

	"Ale ten amulet jsi mohl získat jedině od..."

	Pinebogey se poprvé zatvářil vyveden z míry.

	"Srdce lesa," dokončil jsem. "Ale to není všechno. Skutečně jsi vycítil jeho Volání."

	Další věc, kterou jsem vytáhl z kapsy, byla šiška, kterou mi dal Lesní muž.

	Zatímco Midori se na mě dívala s naprosto dětskou zvědavostí, Borovice se vrhl ke mně, jakmile amulet uviděl. Teď vypadal jako stařík Krato, který bydlel o ulici dál a celý život strávil jako městský strážník. Na stará kolena přibral na váze a ochabl, ale pokaždé, když na ulici potkal mladšího kolegu, stále se snažil stát zpříma a důstojně pozdravit.

	"Je to to, co si myslím?" Pinebogey si zamumlal.

	"Nejspíš ano," přikývl jsem klidně. "Je to vyvolávací amulet. A právě teď mi říká, že v jeho dosahu je jeden potenciální strážce." 

	Midori a Dobbess se oba najednou otočili k Pinobogejovi. Zdá se, že goblin ví, s čím má tu čest.

	"Dostal jsem tenhle amulet od Dřevožrouta s pokynem, abych byl při výběru kandidáta velmi pečlivý."

	"Kandidáta na co přesně?" Pinďa se zeptal a škytl.

	Vytáhl jsem ruku z kapsy a pomalu rozpažil pěst. Na dlani jsem měl malé semínko zahalené světle zelenou magickou září.

	"Abych se stal Strážcem srdce lesa."

	Než jsem to dořekl, k mému velkému překvapení Pinebogey a Midori pomalu klesli na kolena. Viděl jsem, jak se jim v očích zaleskly slzy úcty a radosti. Teprve tehdy jsem skutečně pochopil, jaký dar mi Velký strom dal.
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	Uplynulo několik hodin od skoku do této anomálie. A v lese, přesněji řečeno na tom malém kousku lesa, kde jsme se ocitli, padala noc. Moji společníci klidně podřimovali. Teď jsem byl na řadě já, abych držel hlídku. Seděl jsem na měkké trávě, opíral se o Gorgieho rozpálený bok a znovu a znovu analyzoval situaci.

	Mimochodem, moje obavy, že jsem byl po přechodu dlouho v bezvědomí, nebyly oprávněné - v bezvědomí jsem strávil jen několik minut. Okamžité ochlazení všech mých schopností a kouzel, okamžité doplnění zásob a odstranění všech negativních i pozitivních účinků bylo jen další z drobných vychytávek labyrintu.

	Na tuhle podivnou skutečnost jsem měl dva názory. Na jedné straně vah je riziko přechodu do neznámé anomálie bez ochrany a jakýchkoli jiných pozitivních účinků, zatímco na druhé straně stojí úplné doplnění zásob, přístup ke všem kouzlům a vynulování všech negativních účinků. Není tak snadné říci, která strana převažuje nad tou druhou. Ocitnout se na relativně bezpečném místě je jedna věc. Ale úplně jiná věc by byla, kdyby vás labyrint vyplivl například nad vrcholem nedávno probuzené sopky. I když, kdyby se něco takového stalo, žádný z mých štítů by mi nebyl moc platný. A kdybych navíc nějak ztratil vědomí jako tentokrát, bylo by po mně.

	Tentýž faktor si z Midori vystřelil. Její maskovací kouzlo vysoké úrovně bylo zrušeno. Naštěstí měla amulet, kterým mohla kouzlo obnovit. A bylo těžké z toho nemít radost. Ať už se po pozvání do labyrintu vrátí kamkoli, budou tam čekat Atriánku, ne dryádu.

	A tím místem nebude jen tak ledajaký portál, ale Citadela Řádu mágů. A právě tam ji poslal dvorní mág Ocelového krále magistr Sato, aby v přestrojení za pouštní bojovnici pronikla a špehovala.

	Šlo o to, že i bez zásob magie měly dryády zvláštní schopnosti spojené s maskováním a utajením. Několik z nich jsem viděl v akci, když jsme cestovali do hlavního města.

	Otázka, zda souhlasit se službou králi, nebo ne, se v podstatě nekladla. Midori prostě bylo řečeno, že tak učiní jako fakt, nejprve kapitánem Takedou, který si pro ni přijel, a pak, ve svém předměstském sídle, jí to samé řekl magistr Sato. Zřejmě jsem nebyl jediný, koho starý kozel Gino zradil. Pravděpodobně je informoval o zvláštních schopnostech své známé, které sám pěstoval jako její pán. Proč by se jinak postavy jako Sato a Takeda zajímaly o nějakou dryádu, která byla teprve na dvanácté úrovni. Pro spravedlnost bych měl poznamenat, že vyhoštěná dryáda, která zůstala bez pána a střechy nad hlavou, se nabídky sloužit koruně chytila jako tonoucí, který se chytá stébla.

	Její noví páni ocenili její schopnosti i horlivost jako své nové svěřenkyně. Po infiltraci do Řádu mágů se Atrianka/Dryada v krátké době naučila, jak složit zkoušku a získat propustku k návštěvě Labyrintu strachu, aniž by sama byla mágem. A po celou tu dobu neomylně posílala svým novým pánům informace o dění uvnitř Řádu, organizace, která mimochodem za ta léta zřetelně prohnila, pohlcena plísní hnidopišství, úplatkářství a nepotismu.

	Zatímco Midori si před námi doslova vylévala duši, zarazil mě fakt, že většina nejvýše postavených členů Řádu mágů ve skutečnosti žádnými mágy nebyla. Vzpomněl jsem si na mistra Chi a jeho následný trest smrti. Když jsem teď znal několik dalších podrobností, pohlédl jsem na svého bývalého věznitele v novém světle, kéž jeho černá duše shoří v Propasti. Kdyby se mu do cesty nepostavili katani Řádu, děsím se jen představit, čím se mohl stát. Zvlášť s mou pomocí...

	Důvod, proč jsem se obával toho, co by pro dryádu mohlo přijít dál, souvisel sem s tím, že ode dneška bude Midori špehovat i pro mě. A to zcela dobrovolně. Kromě toho mě nezajímal ani Řád mágů, ani Ocelový král. Jediné, co jsem chtěl vědět, bylo, kde drží Mee.

	Co se však týče Pinebogeyho... ani ten se nezdálo, že by Prvorozený spal. Ležel kousek ode mě a jeho zvířecí oči se ve tmě lehce leskly.

	"Nemůžeš spát?" Tiše jsem se zeptal.

	"Mohl by někdo po něčem takovém?"

	"Čeká nás náročný den," připomněl jsem mu a letmo se podíval na vodopád. Podle amuletu jsem právě tam měl najít průchod k další anomálii. Pokud pozvání k transportu do citadely nepřijde, dříve nebo později budeme muset jít dál.

	"Já vím..." Pinebogey si povzdechl. "Ale nemůžu s tím nic dělat. Vypadá to, že stále ještě plně nechápeš, co vlastníš. Jsi prostě příliš bezstarostný."

	Částečně měl pravdu. Ale ne stoprocentně. Když jsem viděl, jak Pinebogey a Midori pláčou, zatímco přede mnou klečí, oslovilo mě to naplno. Už dřív jsem věděl, co se z toho malého semínka, ke kterému se doslova modlili, může stát. Ale netušil jsem, co to bude znamenat pro lesní lidi.

	Pinebogey mezitím pokračoval:

	"Jen tak na okraj, víš, že je to první Srdce lesa, jehož volání jsem za dlouhá léta slyšel? Ani nevím, jaké bude, až vyroste. To poslední bylo zničeno několik set let před mým příchodem na tento svět. Ale viděl jsi jedno v jiném světě, že? Jaký bylo?"

	Lesníkovi se vzrušením leskly oči. Dokonce přistoupil o něco blíž. Vypadal teď jako zvědavé dítě.

	"Obrovské," odpověděl jsem. "Velmi silné..." Chvíli jsem mlčel a vzpomínal, jaké to bylo, a pak jsem dodal: "Děsivé... ale zároveň laskavé a spravedlivé."

	Z Pinebogeyho vousaté tváře na mě opět vyzařoval šťastný úsměv.

	"Upřímně řečeno," zamumlal jsem zamyšleně. "Pořád nemůžu přijít na to, jak si ji Černá vdova dokázala podmanit."

	Prvotina se zachmuřila.

	"Jsou způsoby," zamumlal. "Chaos je mocnější než Les. Nebo spíš některé jeho síly..."

	Chvíli se rozhostilo ticho, které jako první přerušil Pinebogey.

	"Nejspíš by tě zajímalo, co dělám mezi silami chaosu."

	"Abych byl upřímný, nijak zvlášť," pokrčil jsem rameny. "Nic mi do toho není."

	Pinebogey se na mě zadíval. Potom, zjevně rozhodnutý, krátce přikývl.

	"Už jsi někdy slyšel ten výraz: "Nepřítel mého nepřítele je můj přítel?"

	"Ano," odpověděl jsem. "Mají chaos a les společného nepřítele?" 

	"Ano," odpověděl Pinebogey. "Temnotu."

	Zachvěl jsem se a zamračil se. Pak Pinebogey pokračoval:

	"Je slabý proti Lesu a slabý proti Chaosu, ale jeho úhlavním nepřítelem bylo Světlo."

	"Proč 'bylo'?"

	"Protože poslední prapůvodní mág Světla byl zabit ve Věku mrtvých válek."

	"Takže říkáš...?"

	"Ano," přikývl. "Král Nidas byl posledním z prvotních mágů Světla." 

	Cítil jsem, jak mi po páteři pochoduje oddíl mravenců. Gorgie se zachvěl a vzhlédl. V jeho neklidných očích jsem četl otázku.

	"Všechno je v pořádku," uklidnila jsem ho v duchu a otočila se k Pinobogymu:

	"Tak co, už ti někdy Labyrint ukázal tu anomálii?" 

	"Ne," odpověděl Pinebogey. "Ale každý pračlověk ví, co se ten den stalo. Ocelový král s podporou nekromantů umožnil Temnotě vstoupit do našeho světa a stal se jeho prvním vládcem. Mimochodem, Nidasův bratr také sloužil s vyznamenáním."

	"Ano," přikývl jsem sklesle. "Řekl mi to jeden ze strážců."

	"To se musí dost lišit od toho, co ses učil ve škole, co?" Pinebogey se hořce ušklíbl.

	"Vskutku..." Odfrkl jsem si. "Co se stalo potom?"

	"Potom přišla doba, které vy lidé říkáte Věk mrtvých válek. Temní mágové a nekromanti měli jednoduchý plán. Zabít každého, kdo by mohl představovat hrozbu pro jejich vládu."

	"Les a Chaos," zašeptal jsem.

	"Přesně tak," přikývl Pinďa a trpce se usmál. "Ale bohužel ani moji předkové lesníci, ani síly chaosu nedokázali střízlivě zhodnotit, proti jak velké hrozbě stojí. A to znemožnilo diskutovat o spojení sil proti společnému nepříteli. Vlastně ani úvahy o tom nejspíš nepřicházely v úvahu. A v důsledku toho byly téměř všechny citadely chaosu zničeny spolu se všemi Velkými lesy. Nejmocnější a nejstarší Primordiálové uprchli do jiných světů a vzali si s sebou i těch několik málo zbytků svého dávného majestátu. Menší Primordiálové se mezitím jen tak na kopytech rozutekli do nejopuštěnějších koutů tohoto světa. Tak to například dělali moje babička a dědeček."

	Zmateně jsem si protřel bradu.

	"Takže kroniky neobsahují jediné pravdivé slovo o Mrtvých válkách?" 

	"Proč se na to ptáš?" Pinebogey namítl. "Všechno, co se v nich píše o zániku armády nekromantů, bylo zaznamenáno věrně. On... vidím ti na očích, že tomu nerozumíš. Stalo se to přesně tak, jak říkali. Ocelový král využil nekromanty ke svým cílům, ale poté, co splnili svůj úkol, vyhlásil jim svatou válku. A způsob, jakým to udělal, je důvodem, proč je temnota dodnes považována za ekvivalent magie smrti. I když jsou naprosto odlišné. Ve skutečnosti se Ocelový král držel tak daleko v pozadí, že jeho vítězství nad nekromanty bylo nakonec připsáno Řádu mágů. I když v té době to byla jen banda průměrných kouzelníků. Skutečný vítěz však nakonec usedl na císařský trůn. A jeho potomci by vládli sjednocené říši až do dnešních dnů, nebýt jednoho dalšího nepřítele."

	Srdce se mi rozbušilo, visel jsem na každém praotcově slově, i když jsem už věděl, co přijde.

	"Lovci příšer," řekl Pinebogey. "Řád, který založil obyčejný rybář, aby zatlačil Temnotu, nashromáždil moc v krátkém časovém úseku. Kromě toho tito lovci dokázali nějakým způsobem uzavřít nadpozemské portály, odkud přisluhovači temnoty čerpali svou magii."

	Když jsem poslouchal Pinebogeyho, snažil jsem se, aby mi na tváři necukl jediný sval.

	"Není třeba říkat, že mezi prostým lidem, který měl dost temných bestií vtírajících se do jeho osad, byla pověst lovců okamžitě nebetyčně vysoká. A není divu! Jsou z lidu a zabíjejí bestie." Borovičák se otočil na pravý bok a pokračoval ve svém vyprávění. "Současný předák Ocelového krále tehdy nevěnoval rostoucí popularitě lovců velkou pozornost. Více se zabýval portály. A přesněji řečeno tím, že se zavíraly. V důsledku toho se rozhodl, že se o nepříjemnosti postará sám, ale nejprve uzavřel pojistku. Císař posílal po stovkách provokatéry, kteří začali na lovce házet bláto, líčit je ve špatném světle a očerňovat jejich pověst. Musím poznamenat - snaha zdiskreditovat řád lovců byla ukončena velmi rychle. Došlo to tak daleko, že je přestali pouštět i do měst a vesnic. Heh... Lidská paměť je krátká. A právě v té chvíli se Ocelový král rozhodl udeřit na magistra řádu. Rozhodl se tak učinit sám."

	Pinebogey na okamžik zmlkl.

	"A co se stalo potom?" Zeptal jsem se a snažil se zachovat klid.

	"Nikdo s jistotou neví, co se tam stalo," pokračoval a vrhal na mě zamyšlené pohledy. "S jistotou se ví jen to, že lovci tu bitvu prohráli, ale nějakým způsobem se jim podařilo oslabit i Ocelového krále. A oslabili ho natolik, že jeho autorita jako císaře vzala za své."

	"A do toho vakua vstoupil Řád mágů," dodal jsem zamyšleně.

	"To je pravda," přikývl Borovičák. "Mágům se kousek po kousku podařilo sesadit Egberta Sedmého z císařského trůnu a dohnat Řád lovců ke zkáze."

	"A jak to vysvětluje, že ses přidal k silám chaosu?" 

	"Pomáhám posilovat jedinou Citadelu chaosu na tomto světě."

	Vstal jsem hned vedle něj. To Gorgieho přimělo střelit po mně dalším znepokojeným pohledem.

	Pinďa si všiml mé nálady a vzal to po svém.

	"Chápu, že to všechno musí znít velmi podivně. Nejspíš všichni ostatní lesníci považují mou toleranci k chaosu za rovnající se svatokrádeži, ale my jsme svou nevraživost nechali v minulosti. Stejně jako náš někdejší majestát ho rozbila temnota. Nastala nová doba. Čas spolupráce s bývalými nepřáteli. Když se nad tím opravdu zamyslím, je tato Citadela jedinou baštou proti Temnotě, která v současnosti existuje."

	Poté, co to dořekl, se Pinebogey odmlčel a usmál se.

	"Vlastně ne... Už ne."

	Rozhovor se sám od sebe utlumil a pak, o několik minut později, jsem zaslechl odměřené chrápání. Takže Pinebogey nakonec opravdu usnul.

	Z jeho vyprávění se mi točila hlava. Velký les, chaos, temnota, ocelový král, řád mágů. Už poněkolikáté jsem se přistihl, že se ptám, jaká kouzla mě mohla do všech těch blbostí namočit.

	Slyšel jsem toho hodně. Včetně odpovědí na několik mých palčivých otázek. Ale zároveň jsem teď měl jen další otázky. Jednu věc jsem se však dozvěděl jistě. Melodramatické řeči Egberta Sedmého o obrovských hordách temných bestií a zlotřilých mázích nebyly ničím jiným než cynickými lžemi, které si vymyslel, aby obelstil prostomyslného chlapce, který slepě narazil na tajemství řádu lovců. A lovci příšer museli mít jedno konkrétní tajemství, které král chtěl. A ať už to bylo cokoli, museli ho ukrýt tak daleko, že se k němu mohl dostat jen mág. Ve skutečnosti mu nezáleželo na tom, aby přivedl řád zpět nebo ochránil lidi před nadpozemskými bestiemi. Zdálo se, že Pinebogey má pravdu. Gunnarovi se nějakým způsobem podařilo oslabit Egbertova předka. A to natolik, že to ovlivnilo všechny jeho potomky. To ale znamenalo, že kdybych to tajemství odhalil, mohl bych ho použít jako vyjednávací kartu k záchraně Meeina života.

	Tu noc jsem už nedokázal zavřít oči. Nápady, jeden propracovanější než druhý, jen neúnavně bouraly stěny mé mysli. Těsně před ránem jsem nakoukla na spícího Pineboye. Prvotina včera kategoricky odmítla vzít semínko. A požádal mě, abych zatím neaktivoval amulet na přivolání strážce. Vysvětlil mi, že s mou Vůlí to bude bezpečnější. Ale Pinebogey mi také dal najevo, že on a já jsme teď spolu svázáni. Midori také. A že budu nacházet další a další spojence, jako jsou oni. Vyznavači Velkého lesa by zjistili, že je nemožné odolat jeho Volání. A to viděli jen jedno semínko. Jsem zvědavý, co se stane, až jim ukážu zbylá dvě.

	Pinebogey také řekl, že Woodwose měl pravdu. Strážce bych měl přivolat až po nalezení vhodného lesa. Nejlépe vedle místa, kde je moc. Ale bohužel jsem neměl jinou možnost než ho zklamat. Zakladatelův amulet uměl vyhledávat místa moci jen v jiných světech. V našem světě byla tato funkce neaktivní.

	I když jsem spěchal, abych mu dal naději. Šlo o to, že jsem si vzpomněl, jak rychle se Srdce lesa v jiném světě doplňuje tím, že pohlcuje nepřátelskou energii anomálie chaosu. To Pinebogeyho povzbudilo. Také jsem se zmínil, že mám na mysli les. Od doby, kdy jsem tam byl naposledy, se nejspíš vylilo obrovské množství nepřátelské energie, která by se teď jen tak povalovala kolem.

	Slunce v anomálii vykouklo nad horským hřebenem, který jsem viděl daleko na obzoru. Naše louka se rozjasnila. Dobbess se vzbudil jako první. Aby bylo jasno, goblin za celou tu dobu nepromluvil ani slovo. Snažil se mít hlavu co nejvíc skloněnou. Zdálo se, že pochopil, že se stal nechtěným účastníkem něčeho, co by svědky zvenčí nepřivítalo. Dokonce jsem se Pinebogeyho přímo zeptal, jestli s goblinem nebude problém, načež se nečekaně přimluvil za Dobbesse.

	Po goblinovi se Pinebogey a Midori probudili téměř najednou. A právě včas. Než jsme ze sebe stačili vymáčknout dvě věty, před očima každého z nás se objevila dlouho očekávaná zpráva:

	 

	- Pozor! Váš čas v Labyrintu strachu vypršel!

	- Nyní se můžete vrátit na místo odjezdu!

	- Chcete přejít na druhou stranu?

	- Ano/Ne.

	- Pozor! Na rozhodnutí máte 30 sekund!

	 

	Než jsem dal svolení, vzpomněl jsem si na Gorgieho a vyměnil jsem si pohled s Midori.

	"Pamatuješ si to jméno?" Zašeptal jsem jí.

	"Ano," přikývla soustředěně a postupně se měnila zpátky v Atrijku. "Madi Belvokrut."

	"Dobře," přikývl jsem a řekl teď o něco hlasitěji: "Ať tě Velký les ochraňuje!"

	Tvář dryády nebo teď už spíš atriánky se rozzářila šťastným úsměvem a o okamžik později se rozplynula ve vzduchu.

	Vteřinu nato se přede mnou také objevil zářící oblouk portálu a já jím prošel.

	Okamžitá deformace a já byl zpátky v ponuré místnosti v citadele chaosu. Rozhlížel jsem se ze strany na stranu. Pinebogey a Dobbess tu byli také. Střídavě na mě kývli, jako by chtěli říct, že jsou v pořádku.

	"Vidím, že sis dával na čas!" Magistřin hlas zněl hlasitě a posměšně a přerušil ticho. "Všichni ostatní už jsou zpátky! Už jsem si začínala myslet, že si tě Labyrint nechá pro sebe."

	Hm... Ti ostatní, o kterých mluvila, museli být schopni opustit Labyrint prostřednictvím úvodní pozvánky. Zajímalo by mě, jestli alfa vlkodlačí smečky přežil. Pokud ano, odvážil by se mě v citadele napadnout, přestože je to zakázané? V každém případě jsem připraven dokončit, co jsem začal.

	Připomínám si, že troll říkal, že v labyrintu plyne čas jinak. Zajímalo by mě, jak dlouho jsme byli pryč.

	Musel jsem se na to zeptat nahlas, protože k mému překvapení mi odpověděla magistra.

	"Pár hodin."

	Téměř týden tam byl jen pár hodin tady. Skvělé místo na trénink. Jen jsem ještě nepochopil, jestli má smysl riskovat kvůli těm částicím chaosu.

	"Tak pojď, nováčku!" řekl magistr, otočil se a přikrčil se v nejbližší chodbě.

	Než jsem ji následoval, podíval jsem se na Pinebogeyho. Povzbudivě přikývl, jako by chtěl říct, že všechno bude v pořádku.

	Zrychlil jsem krok, rychle jsem dohnal magistryni a po jejím vzoru jsem se vydal za ní. Tentokrát byla sama, žádná družina. Zajímalo by mě proč.

	"To jsi musel zabít všechny vlkodlaky?" prohodila zděšeně přes rameno. "Ulf zuří. Volá po tvé krvi."

	"To jsem udělal," odpověděla jsem krátce a nehodlal se vymlouvat. "Jestli volá po mé krvi, tak proč přede mnou utekl?" 

	Nure-onna se zarazila, přimhouřila oči a podívala se mi přímo do očí.

	"No, mohla bych udělat výjimku a dovolit mu, aby tě vyzval na souboj."

	Pokrčil jsem rameny, jako bych chtěl říct: "Je to na tobě." Několik vteřin pozorovala mou reakci a zjevně došla k nějakému závěru, pak se otočila a znovu se mlčky vydala na cestu. Teprve když jsme ušli deset kroků, uslyšel jsem znovu její hlas:

	"Takže je to vyřešeno! Zítra si to rozdáte!"

	Než jsem vůbec pochopil, co magistryně řekla, zastavila se před velkým kamenným obloukem a mlčky kývla a vyzvala mě, abych vstoupil dovnitř.

	Vyhověl jsem jí. Jakmile jsem překročil práh, ocitl jsem se v rozlehlé místnosti, která se hodně podobala místnosti s portálem.

	Rychle jsem se rozhlédl a otočil. Nure-onna byla stále venku. V jejích hadích očích nebyla ani kapka emocí.

	"Až do této chvíle jsi splňoval všechna má očekávání," řekla plochým, lehce syčivým hlasem. "Zkus mě tentokrát nezklamat."

	Poté oblouk zmizel a pohltila mě tma.

	 

	- Pozor! Proces sjednocení s Chaosem byl zahájen!
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	TEMNOTA postupně polevovala. Trochu se rozjasnilo, ale ne natolik, abych viděl vlastní prsty. Pak mě zahalila neproniknutelná lila mlha. A s tou mlhou přišel pocit, že v místnosti je ještě někdo další.

	Spěšně jsem aktivoval šestý smysl a napůl zavřel oči - mlha se třpytila a leskla miliony jasných lila výčnělků.

	"Kdo je tam?" Zeptala jsem se a snažila se, aby můj hlas zněl ploše. Ve skutečnosti jsem však měl ke klidu stejně daleko jako fyzicky k Orchusovi.

	"To jsem já," zašeptala odpověď.

	Nebylo možné poznat, odkud hlas přichází. Štětinatý posměšný hlas jako by přicházel ze všech stran. Jako by ke mně promlouvala sama mlha.

	Jako by mě zkoumaly tisíce očí. Znovu jsem si připadal jako můra, kterou se chystají přišpendlit na prkno a udělat z ní součást sbírky.

	Od tichého rozjímání se tajemný štětinatý mluvčí dostal přímo k činu.

	 

	- Pozor! Byl jsi podroben mentální magii!

	- Útok odražen!

	 

	Toto sjednocení s chaosem se ukazuje jako docela zvláštní. Zatnul jsem zuby a bleskově zaútočil na mlhu.

	"Plýtváš manou," ozval se znovu posměšný hlas.

	 

	- Pozor! Byl jsi vystaven mentální magii!

	- Útok odražen!

	 

	Propast! Poté, co jsem před sebou odpálil beranidlo a vrhl několik rampouchů do různých směrů, jsem se zastavil a zaúpěl. Rozhodl jsem se, že si silná kouzla schovám, dokud nezjistím, kde se můj protivník nachází. Hodil jsem na sebe muckwalkerovu auru a neviditelnost a znovu se rozhlédl. Na vteřinu jsem se zamyslel a aktivoval také dech ledového golema.

	Mé počínání neznámou bytost jen pobavilo. Zaslechl jsem posměšný smích.

	 

	- Pozor! Byl jsi vystaven mentální magii!

	- Útok odražen!

	 

	Najednou smích ustal.

	"Zajímavé," ozval se můj nepřítel, zjevně překvapený. "A co tohle?"

	Vyskočilo další oznámení, že jsem odrazil mentální útok.

	"Nemožné!" vykřikla neznámá postava zmateně. Poprvé v jejím hlase začaly prosakovat nové emoce.

	V následujících několika okamžicích se mi před očima míhaly desítky nových oznámení. Všechna byla stejná jako to první. Tajemná šeříková mlha se nedokázala nabourat do mé vůle. Ale na jak dlouho? Měl jsem dojem, že intenzita mentálních útoků postupně narůstá.

	"Opravdu jsi mě překvapil, smrtelníku!" V intonacích neznámé bytosti jsem cítil vzrušení i frustraci. "Kdo jsi?"

	"To jsem já." Teď byl na řadě můj vtip.

	"Chováš se chytře?" zeptala se bytost bezbarvým hlasem.

	"Přeber si to, jak chceš," odpověděl jsem.

	"Dobře," vymáčkla ze sebe bytost nějak příliš tiše. Její tón mě vybízel, abych přišel blíž. "Zdá se, že jsme vykročili špatnou nohou. Jsem Duch Chaosu, Strážce této Citadely. Kdo jsi ty?"

	Intuice mi napovídala, že hlas toho ducha nezněl tak měkce a vlídně jen tak bezdůvodně. Najednou jsem měl pocit, že bytost hromadí sílu k novému útoku. Tu se dokonce zdálo, že mlha ztrácí barvu. A proč nepoužívala žádné fyzické útoky? Měl to celé být mentální boj? Nebylo se koho zeptat. Pinebogey a Dobbess o obřadu Jednoty nevěděli vůbec nic. Zdálo se, že tuto šanci dostali jen ti, kteří zabili mocného zástupce chaosu, nebo ti, kteří nesli krev prastarých. To měl asi Strážce brány na mysli, když říkal, že nikdo jako já tu není.

	"Uchazeč, který sem přišel, aby se podrobil zkoušce," odpověděl jsem bez jediného zaváhání.

	"Jsi první, koho přede mne po dlouhé době předvedli."

	Hlas se ztišil. Muselo to být zabíjení času.

	"Nejsi jen tak ledajaký uchazeč," ozval se duch a pokračoval tónem, který mi připadal až příliš dramatický. "Jsi tu, abys splynul s Chaosem!"

	"A co to znamená?" Když jsem položil svou otázku, cítil jsem v kostech, jakou radost to duchovi udělalo. Myslel si, že mě má na pozoru.

	"Znamená to, že Chaos se s tebou podělí o svou moc a sílu! Na oplátku se staneš jeho věrným služebníkem a stálým pomocníkem!"

	Poslední věta mě postavila do pozoru. Záludný Had se o tom zapomněl zmínit, když mi plnil hlavu nebetyčnými vyhlídkami a možnostmi. Proč vlastně to zanedbal? Ne, tohle vynechal záměrně - tu nejdůležitější část. Byl to další pokus o mé zotročení! Přesto musím dát Strážci brány za pravdu. Ještě v tunelu se snažil říct, že všechno záleží na mně.

	"A co když tu čest odmítnu?" Zeptal jsem se a připravil se aktivovat vše, co jsem měl v arzenálu.

	Šeříková mlha se opět mihla stejně jako předtím. Výčnělky se však zdály být větší. Moje otázka se duchovi zjevně nelíbila.

	"Na tom už nezáleží!" řekl duch chaosu pomstychtivě a znovu zaútočil.

	Nesmírně se mi zatočila hlava a před očima se mi objevila systémová zpráva, že se duchovi podařilo zlomit mou vůli.

	"Ano!" radostně zavyl. V jeho hlase bylo tolik vzrušení a uspokojení.

	Jeho triumf však neměl dlouhého trvání. Velký systém mi oznámil, že právě selhala jedna z mých loveckých schopností - Štít vůle. Měl jsem teď mnohem více many než předtím, takže se duchovi opět nepodařilo si mě podrobit.

	Říct, že strážce citadely byl rozzuřený, by bylo velmi slabé slovo. Šeříková mlha houstla a hrozila, že mě udusí jako malý hmyz. Už jsem ale věděl, že se nemusím bát ničeho jiného než psychických útoků. Nicméně během toho krátkého okamžiku, kdy se duchovi podařilo ovládnout mou vůli, se na mě sesypaly všechny jeho pocity, emoce a dokonce i vystřižené útržky jeho paměti.

	Dozvěděl jsem se, že ani to není úplně svobodné. A že podle měřítek ducha chaosu není tento duch zase tak mocný. Jen menší duch, kterého v této citadele před velmi dlouhou dobou uvěznil jeden z nejvyšších Primordiálů. Vyživuje toto místo svou magií a síly chaosu ho živí tím, že sem přinášejí částečky z labyrintu. Kdysi svobodný duch chaosu, zvyklý na svobodu a nepořádek, se však staletími zajetí proměnil ve světem unavenou a zlomyslnou bytost.

	Věděl jsem také, že toto místo nenávidí a tajně čeká na příležitost k útěku. A dnes ta šance přišla. S mou pomocí.

	Chvilková vlna jeho myšlenek a emocí, která se mi mihla hlavou, byla rozsáhlá a živá. Připadalo mi to, jako by se mi do mozku zabodávaly tisíce rozžhavených jehel najednou. Jen bohové by mohli říct, jak jsem se dokázal udržet při smyslech.

	Nějak jsem ovládl slabost, která se zmocnila celého mého těla, a spěšně jsem se podíval na své magické zásoby. Zbývala mi už jen čtvrtina. Teď už jsem věděl: pokud ducha brzy nezastavím, prolomí mou obranu. Jediné, co stálo mezi mnou a osudem stát se poslušnou loutkou, byla mana v mé zásobě, která tryskala jako voda z děravého vědra.

	Duch to pochopil, takže jeho útoky byly stále častější. Podle toho, jak mlha bledla a kdysi šeříkové výčnělky ztrácely barvu, se také chystal unavit.

	Nehodlal jsem se vzdát jen tak, a tak jsem se vrhl k východu. Nebo spíš k místu, kde jsem si myslel, že by měl být východ. Duch na mé pohyby vůbec nereagoval. Příliš se soustředil na mou obranu.

	Udělal jsem několik dlouhých skoků a doufal, že jsem vedle oblouku. Ale bohužel všude byla mlha. Dalších pár skoků. Nic. Žádné stěny, žádný oblouk. Mlha.

	Ale pode mnou byla podlaha! Přikrčil jsem se a spustil ruku. Ucítil jsem studenou škrábavou skálu. A je to tady! Prorazím podlahu.

	Horečně jsem přemýšlel, jaká kouzla pod nohama seslat, a najednou jsem ucítil něco jiného. Nebo spíš někoho jiného. Když jsem si uvědomil, co se děje, ústa se mi roztáhla do dravého úsměvu.

	Semena Velkého lesa se probudila! Protože cítila nepřátelskou magii příliš blízko, zpočátku mlčela. A nebyl to strach ani úlek. Ne, pociťovaly neukojitelný hlad a dožadovaly se, abych je okamžitě nakrmil. Nebyl čas přemýšlet nad tím, proč tak dlouho ani nepípli. Moje zásoby many se ztenčily do posledních drobků. Duch chaosu, který nečekal žádné další překvapení, se do toho pustil naplno.

	Rychle jsem ponořil ruku do batohu a popadl všechna tři semínka. Když jsem otevřel ruku a podíval se na ně, musel jsem překonat okamžitou touhu nestrčit je zpátky do batohu. Vypadala jako hořící jiskry. Jakmile se magické vlny smaragdového světla, které z nich vycházely, dotkly šeříkové mlhy a pak v mžiku pohltily několik desítek výčnělků, cítil jsem, že moje zásoby přestávají ztrácet manu. Ve skutečnosti se mi o chvíli později začala mana plnit rychleji než kdy jindy.

	Pak jsem uslyšel, jak duch vydal vyděšený výkřik, který se během několika vteřin změnil ve vřískot:

	"Ne! Co jsi to udělal?!"

	Přestože byl chaos teoreticky silný proti lesní magii, v tomto případě na tom nezáleželo. Drobný duch si nedokázal poradit s čerstvě probuzeným a vyhladovělým Srdcem lesa. A já jsem mezitím měl na dlani usazené celé tři. Kromě toho byl duch už docela vyčerpaný.

	Semena pohlcovala kusy šeříkové mlhy a rostla mi před očima, až byla velká jako slepičí vejce. Musel jsem si jedno z nich přesunout do druhé ruky.

	"Přestaň!" vypískl duch.

	"Proč bych to měla dělat?" Uchechtl jsem se. "Moje děti mají hlad."

	I když jsem si už uvědomovala, že pokud to nechám pokračovat, brzy ztratím nad situací kontrolu.

	"Prosím tě, přestaň s tím!" křičel duch. "Jestli mě zabiješ, jediná citadela chaosu na tomto světě zůstane bezbranná!"

	"Je to tak?" Překvapeně jsem se zeptal. "Tak proč tě to netrápilo, když jsi uvažoval o útěku z kurníku?" 

	Podle hořkého povzdechu ji překvapila úroveň mého vědomí.

	"Co chceš?!" vykřikla.

	"Tak to už je lepší," prohlásil jsem. "Tak zaprvé, přestaň na mě útočit."

	"Hotovo," ozval se duch okamžitě zpátky.

	"Dobře," řekl jsem a schoval semínka. Musel jsem se přemáhat, abych zadržel úlevný povzdech. Upřímně řečeno, podle rychlosti, jakou rostla, jsem už začínal pochybovat, že je dokážu dostat zpátky do batohu. Ale ať to bylo jakkoli zvláštní, všechno bylo v pořádku. Upřímně řečeno jsem ale cítil, jak jsou nespokojení. Bylo to, jako bych je odtrhl od sladkého bonbonu.

	"Neboj se," rozhodl jsem se k nim v duchu natáhnout ruku. "Brzy budete mít spoustu chutných pamlsků."

	Najednou všichni tři najednou položili otázku, která mě málem donutila zakoktat se.

	"Kdy?!"

	"Už brzy," odpověděla jsem a vykrucoval se. A-hem... Pinebogey bude mít co dělat.

	"Budeme čekat..."

	Zakuckal jsem se. Malí dravci. Gorgie teď měl konkurenci.

	"Co chceš?" ozval se duch znovu, teď už klidnějším hlasem. Šeříková mlha teď vypadala jako stará, moly prožraná deka. Hm... myslím, že jsem dnes Citadele zasadil pořádnou ránu. Síly chaosu budou muset pracovat přesčas, když budou běhat labyrintem pro částice.

	"Přišel jsem sem, abych posílil. Můžeš mi s tím pomoct?"

	"No, už ti muselo dojít, že jsem v podstatě zásobárnou Citadely, ne?" opáčil duch.

	"Ale no tak, nelituj se," ušklíbl jsem se. "Můžeš s tím něco udělat? Nebo tě mám prostě nakrmit svými hladovými dětmi?"

	Propast! Musím je okamžitě předat Pinďovi. Ať ho z nich bolí hlava. Nebyl jsem najata, abych dělala chůvu trojici malých žroutů.

	Duch si rychle uvědomil svůj omyl a spěšně se dal do pohybu:

	"Mám jednu maličkost. Je to prastaré. Dostal jsem ji od dávno zesnulého Strážce brány. Určitě se ti bude líbit. Tady. Vezmi si ji. Jak říkáte vy, pochází 'od srdce'."

	Jistě, ale jde o to, že ty nemáš srdce. Zajímalo by mě, co se stalo s tím Strážcem brány. Ačkoli to bylo zvláštní, aniž bych to tušil, duch mě přivedl na myšlenku.

	 

	- Gratuluji! Za zásluhy o Síly Chaosu ti Strážce Citadely uděluje:

	- Iridescentní tabulku "Avatar Chaosu" (1).

	 

	Rychle jsem si zprávu přečetl a bezděčně zatajil dech. Můj stav nezůstal u ducha bez povšimnutí.

	"Líbí se ti to?" zeptal se tiše.

	"Líbí," odpověděl jsem upřímně. "Ale nestačí to."

	"No, je to všechno, co mám," odpověděl duch nechápavě.

	Podle jeho emocí si nemyslím, že by to byla lež. Ale stejně je to škoda...

	"Tak tady máš co," pokračoval jsem. Upřímně řečeno, začínal jsem si užívat, když jsem mohl říkat, co se děje. Necítil jsem k duchovi žádnou lítost. Ať už to bylo cokoli. Ještě před pár minutami se mě snažil proměnit v poslušnou loutku. Takže teď by to mohlo mít trochu trpělivosti. Vlastně se z toho dostal snadno.

	"Poslouchám," odpověděl duch poddajně.

	"Troll Strážce brány," řekl jsem. "Potřebuju ho. Bylo by ve tvé moci ho osvobodit? Nebo o tom musí rozhodnout magistra?"

	Navzdory trollovým melodramatickým řečem o vznešenosti chaosu jsem v jeho očích zahlédl výraz, když jsem mu vyprávěl o jeho bratrech a Kamenném lese. Byl jsem si jistý, že by se vzdal mnohého, aby se mohl vrátit do své vlasti.

	Kdyby měl duch zuby, nejspíš bych slyšel, jak skřípou.

	"Je to v mé moci," odpovědělo bezbarvým hlasem. "Můžeš si ho vzít. Je tvůj."

	"Ehm, ne," řekl jsem, tušíc ošklivou lest. "Chci, aby všechny jeho přísahy zmizely. Musí být úplně volný. A taky živý a zdravý."

	"Když to říkáš," odpověděl chladně duch a dodal: "Od této chvíle je zcela svobodný. Také mu nehrozí žádné nebezpečí."

	Uchechtl jsem se a představil si, jak se troll tváří, až se tu zprávu dozví. Snad mi nedá facku za to, že jsem vzal takové věci do vlastních rukou.

	"A teď ta příjemná část," vyhrkl jsem a cítila, jak se mlha kolem mě napjala. "Mám tu pár částic chaosu. Co kdybychom si je vyměnili za férový kurz? Mimochodem, za co je vyměníš?"

	Mlha se rozzářila, její šeříkový odstín byl stále sytější.

	"Žetony chaosu," odpověděl duch až příliš rychle. "Kolik máš částic?"

	"Skoro třicet tisíc chaosu a pár tisíc ohně a vody. Mimochodem, chceš je taky?"

	"Samozřejmě!" vypískl duch. Zdálo se, že tohle je hostina, o jaké se mu ani nesnilo.

	"Takže, bez indukce a pověsti, mohu navštívit vaši zbrojnici?" 

	"Bude ti umožněn plný přístup!" odpovědělo to čiperně s trochou netrpělivosti.

	 

	- Gratuluji! Za zásluhy o Síly Chaosu ti Strážce Citadely uděluje:

	- Amulet "Přítel Chaosu" (1).

	 

	Několik následujících minut jsme strávili obchodováním. Nakonec jsem získal necelých dvacet tisíc žetonů chaosu. Pro pořádek dodám, že nejvíce žetonů dal duch za ohnivé částice. Zatímco Chaos vyměňoval v poměru jedna ku dvěma, u ohně to bylo v poměru jedna ku jedné.

	"A poslední věc," řekl jsem těsně před odchodem. "Co víš o dynastii Ocelových králů?" 

	Jeho síly se po obrovské porci částic znatelně doplnily, lila mlha se začala vlnit. Duchovi se ta otázka nelíbila.

	"Jsou to odvěcí nepřátelé chaosu!"

	"V čem spočívá jejich síla?"

	"To nevím," odpověděl duch zamyšleně. "To neví nikdo. Na tuto otázku může odpovědět jen jeden člověk, ale ten si to tajemství vzal s sebou do hrobu. Mluvím o Gunnarovi Ničiteli."

	Jen jsem mlčky přikývl a otočil se k nově otevřenému oblouku. Egbert měl zřejmě přece jen dobrý důvod, proč hledal hrobku Zakladatele.

	U východu na mě čekala magistra. Kdyby pohledy dokázaly zmrazit, na místě by mě proměnily v ledovou sochu.

	"Zklamal jsi mě!" zasyčela.

	"A ty mě," pokrčil jsem rameny. "Prodala jsi mi snůšku lží a pak ses mě snažila nakrmit netopýřím duchem. Co sis myslela, že se stane, když jsi mě tam poslal? Myslela sis, že jen tak zvednu ruce a vzdám se?"

	"Ty... Ty..." Prabytost zřejmě nebyla na takový tón zvyklá.

	"Měla bys mi poděkovat," vymáčkl jsem ze sebe, když jsem viděl, jak to v ní vře.

	"Děkovat za co přesně?!" Oči se jí hrozivě přimhouřily. Z jejího syčení mi přeběhl mráz po zádech. "Prakticky jsi zničila všechno, co jsme tak dlouho budovali! Připravil jsi Citadelu o mocného Strážce brány. Ty..."

	Viděl jsem, že je na nervy. Ještě malé popostrčení a prastará noční můra Nure-onna by na sebe vzala svou pravou podobu. Hadí lidé, kteří ji doprovázeli, už zděšeně uskočili stranou.

	"Zachránil jsem tvou citadelu," řekl jsem a snažil se, aby se mi netřásl hlas. "Ten drobný duch chtěl po tolika letech spoutání utéct. Pokusil se mě zkrotit. A myslím, že ti nemusím říkat, co se stalo potom."

	Moje slova měla požadovaný účinek. Nure-onně se pomalu vracel chladný klid.

	"A to, že jsem požadoval náhradu za potíže, je moje právo jako vítěze."

	V magistrových hadích očích jsem zahlédl vztek, ale zdálo se, že bouře pominula. Přejela apatickým pohledem po amuletu Přítele chaosu na mém krku a hlasitě oznámila:

	"Máš na to jeden den! Poté už nebudu tolerovat tvou přítomnost uvnitř citadely. Jestli tu ještě budeš, bude to tvůj pohřeb."

	 

	



	

Kapitola 13

	 

	"Co se to tam stalo?" V Pinebogeyho hlase jsem vycítil nefalšované obavy. Pokud jde o to, o koho měl lesník skutečné obavy, nijak zvlášť mě to neklamalo. Ale vzhledem k tomu, že na mě ze všech koutů zlomyslně zíraly desítky hadích očí, byla i taková podpora vítaná.

	Podíval jsem se na Pinebogeyho a Dobbesse, kteří stáli vedle něj. Skřetovi se nepřátelská pozornost hadího strážce očividně nelíbila. Neustále se rozhlížel kolem sebe, jako by se chystal každou chvíli odvrátit útok. A moc to nevypadalo na hru. Opravdu se považoval za člena našeho týmu. Hm... Náš tým... Vlastně jsme se postupně začínali formovat jako bojová jednotka. Jistě, nebylo mi úplně jasné, jaké jsou konečné cíle všech mých spojenců, ale prostý fakt, že nebudu bojovat sám - z toho bylo těžké nemít radost.

	"Neuspěl jsem při uvádění do služby a sjednocování," odpověděl jsem stroze a pak se rozhodl dodat: "Strážce duchů se mě pokusil podrobit, aby mě mohl využít k útěku z citadely."

	"A tvá Vůle tomu dokázala odolat?" zeptal se goblin s obdivem.

	"Ne tak docela," odpověděl jsem téměř šeptem. "Probudili se a málem sežrali ducha strážce citadely." 

	"Oni?!" Pinebogey a Dobbess se zeptali téměř současně.

	"Semínka," protřel jsem si zátylek. "Vlastně jich mám víc než jedno. Velký strom mi daroval tři. A teď jsou velká jako slepičí vejce."

	Zatímco Pinebogey lapal po dechu jako ryba na suchu, Dobbess řekl nechápavě:

	"Tak proto je citadela v posledních dnech v takovém nepořádku!"

	"Jak to myslíš, několik dní?" Pak přišlo na řadu mé překvapení.

	"Byl jsi pryč tři dny," odpověděl goblin a dodal: "Ehm, chlapče. Takový zmatek jsem tady neviděl ani za celý čas. Myslím, že jakmile vyprší tvůj čas, magistra na tebe pošle všechny psy. A to nemluvím jen tak barvitě. Říká se, že do citadely přichází další smečka měňavců. A vůbec se nepodobají těm mlíčňákům, které jsi sejmul v labyrintu. Tucet ostřílených vlkodlaků. Nejlepší bojovníci z klanu Eviscerátorů. Ulf se na tebe zlobí. A o hadích lidech se ani nezmíním." 

	"A co tahle věc?" Zeptal jsem se a ukázal na amulet Přítel chaosu.

	"Podívej se na jeho datum spotřeby." Dobbess se podlouhle usmál. "To sis nevšiml, co ti tam podstrčili?" 

	Rychle jsem otevřel popis amuletu a zatnul zuby. Takže duch nakonec dokázal udělat pěknou paseku. A překvapilo mě, že mi magistr dal den přesně.

	Skřet zatím pokračoval:

	"Prozatím jsi mimo hru. Ale jakmile tento časový limit vyprší, začne lov." 

	"A co když opustím citadelu dřív?" zeptal jsem se.

	"Přijdeš o imunitu," odpověděl goblin.

	"Zúčastní se lovu i magistra?" Zeptal jsem se zamračeně. Jestli je stejně mocná jako její sestra, máme problém na krku.

	"Díky bohům ne!" Dobbess se usmála. "I když jsem si jistý, že by tě s radostí stáhla zaživa z kůže."

	Když viděl mé nepochopení, začal vysvětlovat.

	"Naštěstí pro tebe, Labyrint dovnitř magistry nepouští. Nikdo neví, proč je to tak nastaveno. Existuje teorie, že je to způsob, jak udržet rovnováhu mezi frakcemi. Ale to jsou jen dohady..."

	"Co s tím má labyrint společného?" Překvapeně jsem se zeptal.

	"No, jak jinak jsi chtěl utéct?" zeptal jsem se. Dobbess odpověděl otázkou. "Jít po moři nepřipadá v úvahu. I kdybychom měli loď, okolní vody se hemží příšerami vysoké úrovně." 

	"Portálem na pozorovací plošině," odpověděl jsem. Takhle jsem chtěl zpočátku opustit tohle místo.

	"Na to zapomeň," vrátil mě goblin na zem. "Je to součást energetické struktury citadely, což znamená, že ji ovládá magistra." 

	"Ale pak..."

	"Labyrint má dva různé režimy," ozval se konečně Pinďa. Věděl, na co se chci zeptat, a tak mi to začal vysvětlovat. "Říkáme jim Sen a Probuzení. Ty už jsi v režimu Snění byl. Ale je tu i Awake - prastará jeskyně protkaná matoucí sítí tunelů." 

	"A jsou tam nějaké anomálie?"

	"Jsou," přihodil goblin své dva měďáky. "Ale jde o to, že tyhle anomálie nejsou místa jako ve Snu, ale entity, které se jako duchové dokážou objevit a zmizet bez varování."

	"Frakce používají Sen častěji," řekl Pinďa. "Probuzení je jen pro okrajové případy."

	Když viděl v mých očích otázku, řekl Pinebogey:

	"Uvnitř labyrintu je několik portálů, které čas od času používáme."

	"Takže labyrint je v současné době v režimu, který můžeme používat bez povolení magistra. Chápu to správně?"

	"Přesně tak," potvrdil Pinebogey. "A právě proto si musíme pospíšit, než labyrint opět 'usne'."

	"Skvělé," přikývl jsem. "Mám už jen jednu nedokončenou záležitost. Navzdory neúspěchu ve zkoušce mi duch velkoryse poskytl plný přístup k obsahu zbrojnice citadely, kde jsem chtěl utratit všechny své žetony chaosu."

	"Ha!" Dobbess obdivně vykřikl. "Čím víc se o tobě dozvídám, tím víc jsem přesvědčen, že jsem se rozhodl správně!"

	"Jdeme!" řekl Pinďa a kývl směrem k nejbližší chodbě. "Jen se moc nerozčiluj. Zdejší zbrojmistr je pěkný lakomec."

	Dobbess to potvrdil zdrceným povzdechem.

	"Jsem si jistý, že když se ten ork učil mluvit, jeho první věta zněla: "Ani náhodou!""

	"A co ten troll?" Zeptal jsem se, když jsme procházeli chodbami.

	"Strážce brány už pár hodin nikdo neviděl," odpověděl Pinďa. "Souvisí to nějak s tím, co se stalo?" 

	"Myslím, že ano," pokrčil jsem rameny. "A on už není Strážce brány. Duch ho osvobodil. Na mou, ghm... žádost."

	Dobbess a Pinebogey si vyměnili významné pohledy. Podle jejich spokojených tváří se jim ta zpráva líbila. Nešel jsem se jich zeptat, co jsem si asi vysloužil za to, že jsem tam vzal věci do vlastních rukou. Kdybych toho trolla ještě někdy viděl - věděl bych to. Ale něco mi říkalo, že teď už nemám moc šancí bývalého strážce najít. Ten starý velký hlupák byl v tuhle chvíli nejspíš už na půli cesty domů.

	***

	"Ani náhodou!" vystřelil jednoznačně starý ork, když jsem položil další otázku.

	"Ale já mám plný přístup!" Znovu jsem vykřikl.

	"Já vím!" odpověděl zbrojmistr jako natahovací hračka. "Ale tvůj přístup se nevztahuje na strategické rezervy citadely. Nemohu se jen tak vzdát posledních krystalů naší many a energie ve prospěch nějakého příchozího Johnnyho! Jsou vyhrazeny pouze pro členy frakce a výhradně se svolením magistra!" 

	Dobbess měl pravdu. Starý pán byl tvrdý oříšek. Už jsem promarnil celou hodinu snahou koupit ve zbrojnici něco, co by za něco stálo, ale zatím jsem se dočkal jen nervózního tikání.

	"Dobře," povzdechl jsem si a snažil se uklidnit. "Tak co mi můžete prodat?"

	"Tohle všechno," ork horlivě udělal půl otáčky a ukázal na dlouhou řadu regálů zatížených nejrůznějším harampádím.

	Jednodušší by bylo říct, co tam nebylo. Flakony, lahvičky a lahvičky různých tvarů a velikostí. Několik různobarevných malých kamínků a krystalů. Pytle, kořeny, suchá tráva, pazourky, peří a další podobné harampádí. Byla tu i spousta řezných a bodných "nástrojů" propastné kvality, a přesto mezi nimi byla nejnižší úroveň pět.

	"Ale to už jsem si všechno prohlédl!" Vykřikl jsem a ztratil poslední zbytky sebeovládání. "Nic z toho na mě neplatí!"

	Ork jen rozhořčeně rozhodil rukama a monotónním hlasem mi začal vyprávět o všech svých "pokladech". O jejich využití a následcích.

	V duchu jsem pochopil, že se mnou takhle jedná kvůli nedostatečné pověsti u frakce chaosu. A že amulet ducha, který jsem předal starému zbrojmistrovi, měl cenu asi jako balzám proti revmatismu. Ale nevzdával jsem se:

	"Máš nějaké růstové sféry?"

	"Nikdy jsem o nich neslyšel," odpověděl ork hned a posměšně dodal: "Ještě něco?"

	Pochopil jsem, že stařec nejspíš ví o mém konfliktu s magistrem. Právě vytahoval hodiny.

	"No dobře," řekl jsem a zlostně zatnul zuby. "Podívám se na to ještě jednou. Třeba opravdu najdu něco užitečného."

	"To určitě najdeš," řekl ork a s falešnou dobrosrdečností v hlase rozhodil své staré vrásčité ruce. "Je tam spousta cenných exemplářů!"

	"Jistě," zamumlal jsem a prošel kolem polic s ptačími kostmi a peřím. Jako by nestačilo, že mi byly k ničemu, nic nebylo pod sedmou úrovní. Malý parchant!

	Počkat... Co je to? Zastavil jsem se na místě. Mezi policemi a regály jsem uviděl vykukovat stěnu s podivnými rysy.

	"Co je tam vzadu?" Zeptal jsem se.

	"Kde?" Ork se dál snažil hrát si na hlupáka.

	"Za regály," nevzdával jsem se.

	 "To je zeď."

	"Nevypadá to tak," odpověděl jsem. "Myslím, že to není jen tak nějaká stará zeď. Rád bych se tam podíval."

	"Ale..." pokusil se ork namítnout.

	Ale přerušil jsem ho:

	"Dovol, abych ti připomněl, že mám plný přístup. Máš právo mi něco odmítnout prodat, ale musíš mi všechno ukázat. Je to tak?"

	"Ano..." vyhrkl záludný zbrojmistr navzdory sám sobě.

	"Tak mi to ukažte," kývl jsem na police.

	"Když to říkáš," pokrčil ork rameny a najednou promluvil naprosto slušným tónem: "K tomu, co je za těmi dveřmi, nemá přístup ani magistr."

	"Tím spíš mi to ukaž," popoháněl jsem ho. Mezitím mě překvapilo, že jsem neslyšel tu starou písničku o strategických rezervách citadely.

	Navzdory své hubené a poněkud křehké postavě zvládl starý muž těžké regály docela rychle a ani se nezapotil.

	"Tak se jdi podívat," vyzval mně ork se zkříženýma rukama na hrudi, když kamenné dveře ve zdi vyklidil od harampádí. "Ale upřímně tě varuju: Klíče od těch dveří nemám a nikdy jsem je neměl."

	Pak, abych neztrácel čas, jsem spěchal využít pozvání. Přistoupil jsem těsně ke zdi a začal hledat. Snažil jsem se nevnímat orkovo nespokojené mručení a vzdechy. Ani ne po minutě jsem našel, co jsem hledal. Malou dutinu v úrovni hrudníku. Smetl jsem z ní trochu prachu a podíval se blíž. Uvnitř oválného důlku jsem rozeznala zvláštní symbol ve tvaru tří rovnoběžných vlnovek.

	"To je prastarý symbol chaosu," okomentoval můj objev okázale ork. "Nikdo nikdy..."

	Než to stačil doříct, odmlčel se. Věc se měla tak, že přesně v tu chvíli můj prst dokončil známý postup s kapkou krve. Systém mi oznámil, že moje krev byla testována a výsledek byl pozitivní.

	Obrysy dveří ve stěně se rozblikaly světle modrou září a já dostala svolení vstoupit dovnitř.

	"Vidíš, a ty jsi brblal," řekl jsem klidně orkovi, který hromoval, a prošel rámem dveří.

	Uvnitř byla malá místnost o rozměrech dvacet krát dvacet stop se šestibokým mramorovým sloupem uprostřed. Od podlahy až ke stropu ji lemovaly přihrádky ve tvaru včelích pláství. Většina z nich byla prázdná, ale v několika z nich se nacházely svitky, temně lila krystaly a ohnivě rudé perly.

	Cítila jsem, jak mi po páteři začíná pochodovat eskadra mravenců, a začala jsem hledat. Rozhodl jsem se začít s perlami... Bylo jich jen dvanáct.

	Když jsem jednu z nich vzal do ruky, objevila se mi před očima zpráva, že jako nositel amuletu Přítel chaosu jsem dostal možnost koupit tuto perlu za pět set žetonů chaosu.

	 

	Perla chaosu.

	- Typ: Magická přeměna.

	- Soustředění: Vysoká.

	- Vzácnost: Epická.

	- Popis:

	- Perla chaosu, vytěžená z hlubin Velkého oceánu chaosu. Po několik staletí v sobě uchovávala magickou energii, kterou vyzařovaly vody oceánu. Ti, kdo se odváží tuto perlu použít, mohou najednou zvýšit úroveň jedné ze svých proměn o 10 bodů.

	- Pozor!

	Vždy mějte na paměti, že nadměrné a nekontrolované používání perel Chaosu má své následky! Kromě proměny vnějšího vzhledu může energie Chaosu obsažená v perle zahltit vědomou mysl.

	- Perla po aktivaci zmizí.

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	 

	Mým prvním impulsem bylo koupit hned celý tucet, ale vzpamatoval jsem se. Nejdřív jsem si potřeboval prohlédnout ostatní svitky a krystaly. Prvních bylo jen pět a druhých osm.

	Zatímco jsem si pročítala popis prvního svitku, hlasitě jsem si oddechla. Jak je hezké, že jsem svých šest tisíc žetonů nepromarnil za perly. Každý svitek měl hodnotu dvou tisíc žetonů.

	 

	Talent chaosu "Rychlé reflexy".

	- Typ: Magické svitky.

	- Vzácnost: Rarita: Epická.

	- Popis:

	- Jeden z talentů Chaosu z větve Rychlé reflexy vlastnosti Mysl.

	- Účinek:

	- Zkracuje dobu odezvy kouzel/magických schopností chaosu na trojnásobek.

	- Zkracuje dobu odezvy kouzel/magických schopností ostatních škol 2krát.

	- Požadavky:

	- Mysl - 15.

	- Poznámka:

	- Po aktivaci svitek zmizí.

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	 

	Ostatní čtyři svitky byly také talenty. Dva z oboru mysli a dva z oboru síly. Nebylo dost času na jejich přečtení a pochopení, takže jsem na ně bez přemýšlení hned hodil deset tisíc žetonů. Navíc se ukázalo, že jde o krystaly omezení, do kterých jsem mohl přenést kouzla chaosu. A přesněji řečeno Štít chaosu. "Uvěznění" mě stálo dva tisíce bodů many, zatímco jeho pozdější použití by mě stálo další čtyři. Nakonec to bylo o tisíc víc, než kdybych ho aktivoval bez krystalu. Ale to nebyla ta super část. Se sedmi takovými kameny, které všechny obsahovaly štíty, jsem je mohl aktivovat jeden po druhém, aniž bych si dělal starosti s dobou chladnutí mezi jednotlivými použitími. Záleželo jen na tom, abych měl dostatek many.

	Každý z těchto krystalů stojí tisíc žetonů. Krátce jsem to zvážil a rozhodl se je koupit místo vylepšených transformací. Vzpomínka na obrovské balvany, které se na mě ze všech stran valily v doupěti Dračí královny, byla příliš čerstvá. Možnost použít osm štítů chaosu v řadě, aniž bych se musel starat o dobu chladnutí, by mé šance na přežití o dost zvýšila. Zbývalo jen zjistit, zda je bude možné aktivovat najednou a zda mohou všechny fungovat kumulativně.

	Za zbývající dva tisíce žetonů jsem získal čtyři perly a zamířil k východu. Bylo načase vyrazit.

	Když jsem překročil práh, málem jsem narazil do orka. Zjevně rukama šmátral po stěně a snažil se přijít na to, jak otevřít ty podivné dveře.

	"Tak co, jak to vypadá?" přivítal mě otázkou.

	"Nic moc zajímavého," mávl jsem nad tím rukou a zamířil k východu ze zbrojnice.

	"A co, už nechceš krystaly many?" snažil se na mě ork tlačit.

	"Ne," odpověděl jsem a snažil se, aby můj hlas zněl nenuceně.

	"Možná tedy výměna?" učinil ork svůj poslední pokus. "Já ti dám krystaly a ty mi dáš to, co jsi vzal z té místnosti. Slibuji, že to vyjde ve tvůj prospěch! Co říkáš?!"

	U východu jsem se otočil a podíval se starému podvodníkovi přímo do očí. Že by tak rychle zapomněl na strategické rezervy citadely?

	Když jsem prošel rámem dveří, ušklíbl jsem se a zakřičel přes rameno:

	"Ani náhodou!"

	Venku na mě s úsměvem na tváři čekali Pinebogey a Dobbess.

	"Nevím, co to bylo," řekl rozesmátý goblin. "Ale mně se to strašně líbilo."

	"Připraven?" Pinebogey se mě zeptal a upravil si popruhy batohu.

	Podíval jsem se na goblina. Na zádech měl také působivě velký kožený batoh.

	"A co ty?" Zeptal jsem se. "Jsi připravený? A nemyslím tím, jestli sis sbalil dost náhradního prádla. Chápeš přece, že jakmile se mnou projdeš portálem, nebude cesty zpět, ne?" 

	Z vnějšího pohledu vypadal náš rozhovor nejspíš komicky. Malý kluk, nula, se baví s Primordiálem a gobliním mágem, jako by to byla dvojice puberťáků bez mozku. A oni se zase na chlapce nezlobili za jeho drzost. Ve skutečnosti s vážnými výrazy ve tvářích viseli na každém jeho slově a důležitě přikyvovali.

	"Od té doby, co jsem spatřili Srdce lesa, se múj svět změnil," řekl Dobbess nečekaně a hrdě zvedl hlavu a pokračoval: "Kdyby se mě někdo zeptal, co je lepší - podílet se na stvoření něčeho opravdu velkého, nebo desítky let vegetovat na okraji světa - vždycky si vyberu cestu stvoření! Vidím, že tě to překvapilo, Highlandere. Heh... Budeš to se mnou muset vydržet! Dobbess, Stín klanu bažinných lišek má pro tebe připravena další překvapení!"

	Zatímco jsme kráčeli k portálu, sledovaly nás zlomyslné pohledy, ale nespěchaly s útokem.

	Překvapivě byla místnost s portálem prázdná, i když jsem do poslední chvíle čekal, že se nás někdo pokusí zastavit. Když jsem konečně překročil hranici, nejvíc jsem se obával, že mé spojence přivedou někam jinam než mě jako minule. Ale Labyrint nás přijal bez překvapení.

	Uprostřed obrovské jeskyně jsme si vyměnili pohledy. Dobbess se ušklíbl a ukázal nám zápěstí. Znak Chaosu na něm chyběl. Rozhodl se. Borovičkova značka mezitím zářila čistým smaragdovým světlem. Ne jako minule. Letmo jsem se podíval na zálesáka a překvapeně si uvědomil, že se za posledních pár dní také hodně změnil. Vypadal o několik let mladší. Rozhodně měl méně šedivých vlasů.

	Chtěl něco říct, dokonce zvedl ruku a ukázal do tunelu, ale nebyl dost rychlý. Z útrob Labyrintu se náhle ozvala změť vlčího vytí.

	 

	



	

Kapitola 14

	 

	"Něco takového jsem od magistra OČEKÁVAL." Dobbess se rozvztekal. "Její psi tu na nás celou tu dobu čekali. Hadí lidé nejspíš také neodmítli možnost lovu." 

	Lesník a skřet se na mě pátravě podívali.

	"Eriku, už chápu, proč ti tak dlouho trvalo, než jsi nám řekl, kde je nejlepší zasadit Srdce lesa," řekl Borovičák a podíval se mi přímo do očí. "Ale teď už já i Dobbess nemáme cestu zpátky, takže teď je ta správná chvíle, abys nám řekl, kam se hodláš vydat dál."

	"Podle toho, jaký bude náš cíl, bychom měli vědět, který portál si vybrat," dodal Dobbess a zavětřil další kolo vzdáleného vytí. "A čím dřív opustíme labyrint, tím menší šanci budou mít, že nám ublíží."

	"Kamenný les," odpověděl jsem krátce.

	Už nebyl důvod to tajit. Ti dva dokázali, že jsme na stejné lodi, když šli proti magisterovi.

	Tváře mých společníků znatelně zesmutněly. Zdálo se, že takovou odpověď nečekali.

	"Nemysli si, že zpochybňuji tvoji volbu," začal Pinebogey s mírnou skepsí v hlase. "Ale proč zrovna Kamenný les? Nebylo by snad lepší zamířit do Zlatého háje? K elfům?"

	"Dovedu si představit, jakou radost bude mít jejich kníže s nožem v uchu, až se objevíme se třemi semeny Velkého lesa," ušklíbl se Dobbess a zasněně se usmál.

	Hm... Vypadá to, že už na to přišli. Neřekl bych, že dát Srdce lesa elfům je špatný nápad. Problém je ale v tom, že mně osobně se to nelíbí. Mám jiné plány.

	Přikývl na goblinovu poznámku a začal mluvit Pinďa:

	"Eriku, nechápej nás špatně. Právě teď je vládce západních elfů jediným vládcem v našem světě, který by nám mohl poskytnout bezpečný přístav. A když říkám 'nám', mám na mysli především semínka."

	"Mluví rozumně," podpořil goblin zálesáka.

	Mírně jsem se zamračil. Má vůle mi občas umožňovala poznat, když někdo nemluví srozumitelně. Zajímalo by mě, co si doopravdy myslíš.

	"Chceš snad říct, že se odmítáš stát strážcem Srdce lesa?" 

	Pinďa si odfrkl a protřel si zátylek.

	"Poslyš, Eriku... Jsem jenom menší pračlověk a z lesa jsem odešel už dávno. Navíc jsem si potom pošpinil pověst bratříčkováním se silami chaosu. Elfský princ je ale jeden ze starších. Kdo si lépe zaslouží výsadu oživit Velký les?"

	Tady to je! Nedostatek důvěry v jeho hlase, smutek a jakási svíravá rezignace. Zdá se, že si už dlouho nevěří. Ne za mého dohledu! Dnes ti zapálím oheň pod zadkem.

	"Bojíš se?" Zeptal jsem se a přidal do hlasu kapku posměchu.

	Pinďa zatnul pěsti. Pohled v jeho zvířecích očích byl čím dál drsnější. To už se mi líbilo víc. Nečekaně jsem se přistihl při myšlence, že manipuluju s Primordiálovými emocemi. Kdyby mě teď viděla máma, dostala by mrtvici. Tohle je jako strkat ruku do klece nebezpečného dravce. Jenže moje máma je mrtvá a já sám jsem už delší dobu nebezpečnější než jakýkoli dravec.

	"Všichni, kdo se mě kdy odvážili nazvat zbabělcem, jsou dávno mrtví!" Pinebogey se rozštěkal.

	"Tak co se děje?" Zeptal jsem se přímo.

	Oheň v zálesákových očích pohasl. Sklonil hlavu.

	"Nejsem hoden té cti."

	"Amulet si to zřejmě nemyslí," namítl jsem a dodal ostře: "A proč jste si vy dva tak jistí, že bych najednou souhlasil s tím, že dám semena elfům?"

	"Ale elfský princ..." pokusil se goblin namítnout. Výraz jeho tváře vypovídal o tom, že takovou výtku nečekal.

	"A co elfí princ?" Přerušil jsem ho. "Neviděl jsem ho, jak sundává Černou vdovu! Ta semena mi dal Velký strom. Jsou mou odměnou. A nemám v plánu je jen tak předat nějakému vycpavači ze Zlaté Polany. Nepamatuji si, že by pro mě elfové někdy něco udělali. Vlastně si už celé věky žijí ve svém uzavřeném malém světě a na ostatní kašlou. A já se jim nedivím. Je to jejich právo, stejně jako je mým právem využít svou odměnu, jak uznám za vhodné. Tato semínka v sobě skrývají velkou Sílu! Takže teď mi vy dva, když už jste to vyřešili, vysvětlete, proč přesně bych se měl o tuhle moc dělit s někým, kdo pro její získání nehýbal ani prstem?"

	"Je to pro dobro mladých Srdcí lesa," řekl Borovičák, ale v jeho hlase jsem neslyšel pevnou jistotu.

	"No a?" Přitlačil jsem ještě víc. "Jak to máš vědět? Neviděl jsi věci, které jsem viděl já. Mohutný strom, který rozprášil výplod cizí magie. Celé moře rozlité energie. Nebo tři malá hladová semínka, která jen tak tak nepozřela celého ducha chaosu na jedno posezení jako cukrová vata na pouti. Viděl jsem toho dost, abych s jistotou věděl, co je potřeba k tomu, aby se vrátil nový Les. Věřte mi, že se nebudu plazit po kolenou k nějakému elfímu knížeti jako týraný pes a v zubech nosit něco, co bychom sami mohli použít, abychom se stali mocnými. Prostě k tomu není žádný dobrý důvod. Nebudu se hádat, elfové by se o semínka mohli dobře postarat. Ale kdo řekl, že ty budeš horší? Popravdě řečeno, po tom všem, co jsem viděl, si myslím, že se jim v Kamenném lese bude opravdu líbit. Zrovna teď je tam pro ně víc potravy, než bys dokázal rozdrtit klackem."

	"O čem to mluvíš?" Pinebogey se překvapeně zeptal.

	"Temný portál, který se mi podařilo zavřít, ale který se brzy znovu otevře. Pokud se tak již nestalo."

	"Ale jediní, kdo dokázali zavřít..." zašeptal goblin nechápavě a pak se zeptal: "Ty jsi lovec příšer?!"

	"Ano," přikývl jsem a sledoval, jak mým společníkům klesá brada. Podíval jsem se Pinďovi do očí a řekl: "Obětoval jsi svou pověst a šel jsi se přidat k silám chaosu v naději, že uzavřeš spojenectví proti temnotě. Ale jak jsem viděl, nebyli jste příliš úspěšní. Rok za rokem jsi pomáhal shromažďovat částice ve prospěch citadely Nure-onny, ale sám jsi ještě neudělal jediný krok vpřed. Myslím, že už víš, že to není náhoda. Had tě jednoduše využíval."

	Borovice se tvářila zachmuřeně a rozzlobeně.

	"A mezitím Temnota zvedá svou ošklivou hlavu," pokračoval jsem. "Za poslední rok jsem měl možnost navštívit spoustu míst v našem světě. A věci, které jsem viděl, mě děsí. Skřeti záměrně přinášejí oběti k portálu v Kamenném lese. Draky tady na Temném kontinentu, kteří dělají totéž. A to jsou jen dva portály, o kterých vím. Jsem si jistý, že takových míst je mnohem víc."

	"A my jsme si právě lámali hlavu nad tím, co po tobě Ocelový král chtěl!" vykřikl goblin. "Chce tě využít, aby se dostal k tajemstvím mrtvého řádu!" 

	"Hromadí moc," přikývl jsem. "A to velmi rychle. Velmi brzy přestane svět, jak ho známe, existovat. Jsi si jistý, že elfové budou chtít pomoci všem ostatním? Já například ne. A teď, když jsi strávil tolik času v Citadele chaosu, jsem si jistý, že ani ty ne. Myslíš, že se to změní, až získají semínka? Opravdu tomu věříš?"

	Pinďa nevrle zavrtěl hlavou.

	"Takže to znamená, že ses rozhodl stát se spasitelem světa?" goblin se usmál.

	"Ne," odpověděl jsem klidně.

	"Tak k čemu tohle všechno potřebuješ?"

	"Chci, aby mě a mé přátele nechali na pokoji. Ale uvědomuji si, že jsem se dostal do hry, ze které není úniku. Nejdřív jsem prostě utíkal jako zloděj, ale pak mě to přestalo bavit. Dřív nebo později mě najdou. A tak jsem se rozhodl, že ve vlastním zájmu musím zesílit. Abych se mohl bránit, až si pro mě přijdou. A ne je jen tak odbýt, ale vrazit do nich takovou ránu, že na moje jméno nikdy nezapomenou. Už chápeš, proč nejdu k elfům?"

	Pinebogey a Dobbess si vyměnili pohledy.

	"Co se týče našeho spojenectví..." Obrátil jsem se k zálesákovi. "Se silami chaosu to pro tebe nedopadlo moc dobře. Tak proč se nepodíváš, jak to jde s lovci příšer? Já jsem na to například přišel už dávno. A aby to neznělo jen jako prázdná slova..."

	Vytáhl jsem amulet na vyvolávání strážců a aktivoval ho.

	***

	Už dvě hodiny jsme bloudili spletitými stezkami labyrintu. Gorgie se ploužil před námi, tichý jako stín. Dobbess běžela za ním. Ta dvojice si opravdu padla do oka. Skřítek ukazoval cestu a Harn se vrhal na zvědy. Pinďa a já jsme jim kryli záda.

	Ale i s Gorgieho zvířecími smysly jsme se museli často zastavovat, abychom čenichali a poslouchali, co se kolem nás děje. A díky tomu jsme nechali naše pronásledovatele v prachu. Občas k nám dolehlo rozzlobené a frustrované vlčí vytí, ale pokaždé byli tišší a tišší.

	Když se Pinďa stal Strážcem srdce lesa, hodně se změnil. Jeho zásoba magie byla několikanásobně větší. Pinďova ramena se rozšířila a jeho pivní břicho prakticky zmizelo. Největší změnou však byl pohled jeho očí. Už jsem v nich neviděl žádné pochybnosti.

	Po použití amuletu jsem se mu nejprve pokusil předat všechna semínka, ale nefungovalo to. Velký systém nás informoval, že se Borovičák může stát strážcem pouze jednoho Srdce. Ale zálesákovi to nebylo pouze příjemné. Ve skutečnosti si s úlevou oddechl. Ukázalo se, že semínka je docela těžké potěšit, zatímco nový strážce neměl tolik Vůle jako já. Budu je muset ještě chvíli hlídat.

	Musel jsem za pochodu projít své nákupy z citadelního arzenálu. Rozhodl jsem se ale, že si nejdřív projdu duhovou tabulku. Když jsem si přečetla popis a uvědomila si, co mi duch dal, zakopla jsem a málem jsem spadla obličejem na podlahu tunelu. Podle popisu tabulka obsahovala legendární kouzlo, které mě mohlo na omezenou dobu proměnit v něco, čemu se říká avatar chaosu. Tato proměna pětinásobně zvýšila mou sílu, hbitost, přesnost a rychlost. Kromě toho by chaos posílil i všechna má útočná kouzla.

	Tohle bylo první kouzlo, které jsem dostal a které mě donutilo škytat strachy. A nejen proto, že jsem se nyní mohl proměnit v jakéhosi neznámého tvora s řadou varování v popisu. Zaprvé - moje minimální vůle musela být vyšší než padesát a zadruhé - avatar chaosu by mi doslova vysával lištu života o pět bodů za sekundu. Teoreticky to znamenalo, že s mými zásobami bych mohl v roli tohoto avatara strávit něco přes osm minut. Abych byl upřímný, přes všechny klady jsem nijak zvlášť netoužil vyzkoušet podivné kouzlo v akci. Přesto jsem v hloubi duše chápal, že tohle nebezpečné kouzlo mi může zachránit kůži, a čím rychleji se začnu učit jeho zákoutí, tím snadněji ho budu moci použít v boji.

	Aktivoval jsem tabulku a začal do Willa házet desítku jako obvykle, čímž jsem ji zvýšil na sto čtyřicet čtyři. Pokušení přidat deset k další vlastnosti jsem nemilosrdně zavrhl. Po několika pokusech se drobnému duchovi chaosu nakonec podařilo prolomit mou Vůli, a to mě vyděsilo. Štít vůle, který závisel na mých zásobách many, by dlouho nevydržel. V podstatě mou záchranou byla ta semínka a jejich dravý apetit.

	Po tabulkách jsem se dostal ke svitkům. Talenty síly byly podle mého názoru méně hodnotné než talenty mysli. A oba byly vhodnější pro pěstní bojovníky. Můj soused, který se dole u přístavu účastnil boxerských zápasů s otevřenými pěstmi, by z nich měl určitě radost. První talent se jmenoval Těžké pěsti. Zvyšoval poškození fyzických útoků beze zbraně o třicet procent. Druhý mezitím, Blustering Blow, zvyšoval šanci na kritický zásah o dvacet pět procent. Také pro fyzické útoky, rovněž beze zbraně.

	Zbývající dva talenty z větve mysli byly mnohem užitečnější. Jeden snižoval spotřebu many o deset procent u všech kouzel a o dvacet u kouzel chaosu. Druhý mezitím prodloužil trvání všech kouzel o třicet procent a čtyřicet u chaosu.

	Poté, co jsem aktivoval všechny svitky a sledoval, jak se rozplývají, jsem se obrátil k perlám. Čtyři ohnivě červené koule mi přinesly celkem čtyřicet bodů pro proměny. Po chvíli zvažování jsem se rozhodl zlepšit svou ostražitost.

	Aktivoval jsem perly jednu po druhé, přikryl se Lesním požehnáním a pro všechny případy jsem měl připravený lektvar sytosti. Ale šlo to jako horký nůž máslem.

	Investoval jsem po deseti do černého rysího oka, blazefoxích smyslů, zemního krysího nosu a jestřábího oka.

	Jakmile se na proměny aplikovaly bonusy, svět kolem mě se změnil. Všechno se rozjasnilo a získalo ostřejší rozměry. Stovky vůní a pachů se na mě valily, jako by se vylily z kbelíku.

	Temnota ustoupila. Na podlaze jsem teď rozeznával spoustu zvířecích stop. Zřejmě se to tu hemžilo životem, i když jsem si ještě před chvílí myslel opak.

	Ze záplavy vjemů a dojmů se mi zatočila hlava. Bylo těžké nespadnout na zem. Další věc, kterou jsem si uvědomil, když jsem se dal dohromady, byla, že na konci tunelu bude obrovská jeskyně a v ní čeká skupina, která nás přepadne. Ve skutečnosti jsme už několik takových pokusů o přepadení minuli, ale Gorgie nás zatím mistrně odvedl od neznámých tvorů. Když jsem si uvědomil, jak jsem byl slepý, přeběhl mi mezi lopatkami mráz.

	A teď se postroj přikrčil v chodbě a vedl nás kolem dalšího potenciálního nebezpečí. Poté jsme se ocitli v působivě velké jeskyni a on se zastavil na místě. Harn zvedl hlavu, přičichl a podíval se na mě.

	"Co se s ním děje?" zeptal se znepokojeně goblin. Dobbessův neklid mi navíc připadal nějak zvláštní. Jako by mu Gorgieho chování lezlo na nervy.

	"Obklíčili nás," odpověděl jsem stroze.

	"Jsi si jistý?" Pinebogey se zeptal.

	"Ano," přikývl jsem. "Gorgie cítí Ulfa."

	"Ale jak se jim to povedlo?" zeptal se překvapeně zálesák. "Myslel jsem, že jsme utekli!"

	"Měli jsme se držet trasy!" vykřikl skřet. "Ta tvoje bestie nás zavedla na několik oklik! To nás stálo drahocenný čas!"

	Dobbess byl očividně na nervy. A to mě postavilo do pozoru.

	"Vedl nás pryč od nebezpečí," odpověděl jsem klidně a díval se goblinovi přímo do očí.

	"Uklidni se, příteli," položil Pinebogey goblinovi ruku na rameno. "Nebýt Erikovy šelmy, mohli jsme se už několikrát ocitnout v pasti. Nikdo neví, jak to tady může vypadat, lépe než ty. Raději nám řekni, kam máme jít dál. Jsme ještě daleko od portálu?"

	"Ne," Dobbess byl o poznání klidnější a s úšklebkem mým směrem řekl: "Odpusť mi, Eriku. Jsem si jistý, že to chápeš. Jsem jen trochu nervózní. Opravdu nemám rád pobyt v podzemí."

	Slova byla správná, ale tón... Buď jsem to byl jen já, nebo se goblin za posledních pár minut hodně změnil. Možná byl takový odjakživa a já si toho prostě nevšiml, dokud jsem neaktivoval perly.

	"Tudy," zamumlal goblin a kývl směrem k dalšímu tunelu.

	Harn varovně zavrčel.

	"Tudy jít nemůžeme," řekl jsem a nehnul se z místa.

	"Jsou všude," řekl mi Gorgie v duchu. Šupiny na zátylku se mu postavily na špičky.

	"Co se děje?" Pinďa se zamračil.

	"Připravte se na boj!" Řekl jsem. "Už jsou tady!"

	Na potvrzení toho se z každého tunelu začali s tupým vrčením vynořovat velcí obrovští napůl přeměnění vlkodlaci. Za nimi se rýsovali hadí lidé.

	Tucet měňavců a asi třicet hadích strážců - magistra na nás poslal skutečnou armádu.

	"Škoda, že jsme vás nemohli překvapit!" zavrčel Ulf a vynořil se z jednoho tunelu. Poté se otočil ke skřetovi a nečekaně řekl: "Dobbessi, ty malej grázlíku, tys nám to pěkně natřel! Nebýt toho krvavého amuletu, tak jsme tě ztratili!" 

	Goblin se zavrtěl, jako by právě snědl kyselou švestku, a poměrně rychle se přiblížil k hadímu lidu.

	"To všechno byla jeho bestie!" Dobbess vystřelil a kývl na Gorgieho. "Neustále obcházel vaše zálohy! Bylo těžké ho zpomalit výběrem správných tunelů." 

	Vyměnili jsme si s Pinebogeyem pohledy. Bolelo mě dívat se na zálesáka.

	Když Dobbess viděl, v jakém je stavu, uklidňoval mě:

	"Jsi příliš důvěřivý, staříku. Je mi tě líto. Teď záleží na tom, abys neudělal žádnou hloupost. Slíbila mi, že ti neublíží. Teď je tvůj život cennější než kdykoli předtím! Věř mi, že spojenectví, o kterém jsme tak dlouho snili, je nyní možné!"

	Navzdory tomu, že nás skřet zradil, zněl docela upřímně.

	Na rozdíl od Sosnoboha, který se před mýma očima bičoval do pěny, jsem byl relativně klidný. Dokonce jsem si s úlevou oddechl. Teď jsem si byl alespoň jistý, kdo je můj nepřítel a kdo můj přítel. A co se týče magistry, jediné, co mě opravdu mrzelo, bylo, že Dobbess nejspíš řekl Hadovi o Midori. Na ničem jiném mi nezáleželo.

	"A co já?" Zeptal jsem se a odfrkl si. "Nějaké instrukce?"

	"Taky říkala, že se máš vzdát a vrátit se do citadely," přikývl goblin. "Nejsi pro ni o nic méně cenný. Zvlášť ve světle tvých objevů. Vzdej se a ona ti odpustí!"

	Uchechtl jsem se. Na rozdíl od Dobbesse jsem viděl, jak si vlkodlačí alfa a vysoký hadí muž za ním vyměňují pohledy.

	Skřet chtěl mluvit dál, ale hadí muž stojící za ním prudce mávl rukou a Dobbessova hlava se oddělila od těla a s tupým žuchnutím dopadla na kamennou podlahu.

	To mohlo znamenat jediné - Nure-onna o spojenectví s nikým nestála.

	 

	



	

Kapitola 15

	 

	PODÍVAL JSEM SE na goblinovu uťatou hlavu a zavrávoral jsem. Na rtech mu stále hrál blahosklonný úsměv, stejně jako když nám vyprávěl o všech dobrých věcech, které pro nás Had chystá. On sám však už byl mrtvý a z pahýlu krku mu stříkala krev a zanechávala na kamenné podlaze pořádnou louži.

	"Tak ty vypadáš naštvaně, že je ten žvanil mrtvý?!" Ulf posměšně vyštěkl uprostřed proměny.

	Nebylo to zdaleka poprvé, co jsem si toho všiml, ale vlkodlaci měli zvláštní zálibu v žvanění před bojem. Buď to byla součást nějakého válečnického rituálu, nebo prostě způsob, jak získat čas na dokončení proměny.

	"Mýlíš se, zbabělý čundráku!" Odpověděl jsem s úšklebkem. Rozhodl jsem se, že ho naštvu, jako to kdysi udělal Štístko Lividovi před jejich vzájemným střetem. "Tvůj červivý kámoš nás nechal bez průvodce!" 

	Hlavní hadí muž se také tvářil zraněně. Zjevně se mu nelíbilo, že ho přirovnávám k červovi.

	"Mrtví nepotřebují průvodce!" zasyčel hlasitě, a když se vykroutil, vyplivl na mě chuchvalec tmavě šeříkových slin.

	Čas na povídání skončil. Začal boj. Útok hlavního hadího muže posloužil jako signál pro ostatní. Vlkodlaci vztekle zavyli, vrhli se vpřed a od hadích lidí na nás vylétlo několik kuliček slin.

	Udělal jsem kotrmelec doprava a vyhnul se prvnímu chuchvalci slin, odpálil jsem na ně beranidlo a pak jsem udeřil prvním bleskem do nejbližších vlkodlaků. Moje tělo už bylo jako vždy kryté neviditelností a muckwalkerskou aurou. I můj trup, ruce a nohy byly obaleny poloprůhlednými hadími závity. Prudký úder do zad mě poslal dopředu. Yš schytal několik ran plivancem do zad. Tři tisíce obranných bodů dole. Čas aktivovat štít chaosu.

	"Postarej se o ně!" V duchu jsem přikázal Gorgimu a o chvíli později se řady plivajících hadích lidí změnily v mrzký mlýnek na maso. Abych nepřišel o svůj podíl na kořisti, vrhl jsem jejich směrem tucet ledových šípů. Harnovo zuřivé vrčení smíšené s výkřiky bolesti a frustrovaným syčením mi napovědělo, že se nemusím obávat dalších útoků zezadu.

	Duch obřího brouka drtiče se plazil po stropě hlavou dolů a vypouštěl magickou mlhu, která v mžiku zaplavila vnitřek jeskyně.

	Jen vteřinu předtím, než se jeskyně ponořila do temnoty, jsem zachytil letmý pohled Pinďoura, který celou dobu podezřele mlčel. A z toho, co jsem uviděl, mě zamrazilo.

	Lesníkovo tělo zmizelo. A na jeho místě divoce pulzoval jasně zelený magický kokon, který se zvětšoval. Tvořily ho desítky napnutých úponků, které zase odrážely všechny hadí útoky. Vlastně ne tak docela... Mýlil jsem se. Neodrážely je, ale pohlcovaly je!

	Podle překvapených výrazů ve tvářích několika útočníků se zdálo, že to nepatří k obvyklému magickému arzenálu borovice. Zdálo se, že Srdce lesa se s využitím Strážcových rezerv chystá zasadit nepřátelům zničující úder.

	Podle toho, že se nikdo z nich zatím nepokusil mlhu rozptýlit, naši protivníci tuto schopnost zřejmě neměli. Nepřekvapilo by mě, kdybych se dozvěděl, že vzdušná mágyně v labyrintu používala legendární kouzlo. Upřímně řečeno, rád bych si podobným kouzlem doplnil svůj arzenál.

	Snažil jsem se plně využít dezorientace našich protivníků. Na naše nepřátele se snesly berany, blesky a ledové šípy. Díky svým magickým smyslům jsem jasně viděl zásoby svých obětí.

	Několik následujících vteřin jsem se proháněl od jednoho omráčeného vlkodlaka k druhému a metodicky jsem rozsekávala jejich těla bodcem a vážkou. Na rozdíl od mladokrevných, které jsme s Gorgiem sejmuli v labyrintu, se tihle měňavci ukázali být docela odolní. Bez Čepele pomsty by to bylo těžké.

	Srdceryvné výkřiky bolesti a časté výboje magie doleva mě informovaly, že se Gorgie dostal k družině hlavního hadího muže. Štít chaosu, který jsem sdílel s postrojem, se prohnul o pět procent, ale víc ne. Z Nure-onnovy stráže se vyklubali papíroví tygři, schopní jen děsivých pohledů a hrozivého syčení. Ale Gorgie byl bojem zocelené supermonstrum, takže prorazil jejich obranu jako do běla rozpálený nůž klouzající po změklém másle.

	Nakonec za pouhou minutu boje přišli naši protivníci o více než polovinu svých bojovníků. Když byl poslední omráčený hadí muž vyřízen, rychle jsem se rozhlédl kolem. Tři zásoby vedle Pinebogeyho. Vlkodlaci se snažili prorazit jeho kokon. Zaslepeni zvířecí zuřivostí neviděli, že se kokon postupně zvětšuje, stejně jako zásoby uvnitř. Srdce lesa chystalo překvapení.

	Na druhé straně se objevily dvě skupiny hadích lidí. Jednu z nich, tu nalevo, haraší Gorgie, který ucítil chuť krve. Po každém jeho útoku vyhasínají magické zásoby jedna za druhou.

	Skupina napravo je nejpočetnější. Tucet hadích lidí utvořil kruh kolem svého vůdce, jehož zásoby rychle blikají. Ten ošklivý bastard také vrhá něco ničivého.

	Vedle mě, jen pár kroků ode mě, se zmítá poslední vlkodlak. Slyším, jak vrčí. Je to Ulf. Je naštvaný. Hledá mě, ale prostě mě necítí. Za posledních pár dní se jeho úroveň znatelně zvýšila. Musel vzít v úvahu naše předchozí setkání. Na tohle trénoval. Blesky ani beranidla ho nedokázaly dostat - buď má dobrý štít, nebo si srovnával odolnost vůči omračujícím a omračujícím efektům. Viděl, jak jsem dokázal zastavit jeho mladokrevné.

	Krkolomně jsem se ušklíbl. Ne, čundráku, dnes ještě není tvůj den. Myslel sis, že Gorgie je můj jediný trumf? V tom se mýlíš. Opět jsi mě podcenil.

	Černý duch zbrojnoše vrazil do vlkodlačího alfy, srazil ho z nohou a táhl ho několik metrů po kamenech. Povědomé magické jiskry kolem Ulfova těla mi prozradily, že můj kritický bod s šesti tisíci poškozeními smetl poslední zbytky měňavcova štítu. Ledové šípy, které jsem po něm vrhl, už mezitím zasáhly jeho tělo. Díky postupu proměny v Jestřábím oku ani jeden z nich neminul. Upřímně řečeno však ledové šípy nezpůsobovaly velké poškození. Velký vlk má prostě příliš velkou zásobu života. V bojové podobě regenerace nejspíš také funguje zrychleně. A co se mě týče, nečekal jsem, že bych tuhle horu svalů skolil jen pomocí rampouchů.

	Vlkodlak nečekaně radostně zavřískl a vrhl se přímo na mě. Sokly prozradily mou pozici. Měl však připravené překvapení v podobě dechu ledového golema. Ten Ulfa připravil o jeden z jeho hlavních trumfů - rychlost. Ale i když byl o sedmdesát procent pomalejší, pořád byl na mě příliš rychlý.

	Zatímco se ke mně vlkodlak snažil dostat, stihl jsem vrhnout dalších dvacet ledových šípů. Polovinu času jsem kritizoval, ale na tom nezáleželo. Každý šíp zanechal na vlkodlakově těle mrazivou skvrnu a vysál z jeho zásob energii. Pak udělal poslední krok, zapotácel se a zhroutil se k zemi.

	Původně jsem se vrhl vpřed, abych náš souboj jednou provždy ukončil, ale najednou se jeskyně začala otřásat. A tlaková vlna byla tak silná, že jsem to nevydržel a svalil se na zem. Zaslechl jsem velmi známý zvuk praskajícího kamene ze všech stran. Po první rázové vlně následovalo několik dalších, ale byly slabší. Podle prozrazeného zvuku se ze stropu jeskyně zřítilo několik krápníků. Pak mě během následující vteřiny zavalila hustá vlna prachu a jemného písku.

	Protřel jsem si oči a prskal jsem, když jsem se na ten zvuk podíval. Když jsem si uvědomil, co vidím, cítil jsem, jak mi srdce zrádně buší. Mezi krápníky visela obrovská příšera. Hadovité tělo se od hlavy až po špičku ocasu mihotalo magickým světlem. Obrovské lila oko se svislou štěrbinou místo zorničky zíralo přímo na mě.

	"Teď jsi skončil," slyšel jsem Ulfa posměšně sípat. Jeho zásoby se ztenčily na drobky many. Mráz, dech ledového golema a jeho vlastní bojová forma mu sežraly veškerou životní sílu. Přesto vlkodlak se smrtí nespěchal. "Nikdy jsi neměl dovolit Šchanovi, aby vyvolal svého avatara!"

	Ohlédl jsem se na obrovského hada, který se chystal zaútočit, a hlasitě polkl s vyprahlým hrdlem. Tak přesně takové kouzlo sesílal hlavní hadí muž!

	Jediné, co jsem stihl udělat, než se magický tvor vrhl vpřed, bylo aktivovat kamenné hroty na stropě jeskyně. Podle rozzuřeného syčení se hadovi můj téměř pětadvacetibodový kritik nelíbil. Silná vrstva lila mlhy kolem hadova těla očividně řídla. Vypadá to, že tvůj magický štít přece jen není tak silný.

	Had se nedokázal dostat k přesnému úderu. Jeho velká obrovská mršina se svezla ze stropu jako obrovský pytel řepy a do vzduchu vylétla nová vlna prachu a kamínků.

	Nenechal jsme však hada vychladnout. Gorgieho zásoba pulzující silou už byla u bestie. O okamžik později se jeskyní rozlehl ohlušující sykot bolesti. Postroj několika údery sundal netvorovi štít a pak se dostal k jeho tělu.

	Viděl jsem, jak se téměř dvacet hadích lidí rozběhlo na pomoc svému vůdci. Už jsem měl připravená další kouzla, která mi měla vyrazit z rukou, ale Pinebogey mě předběhl.

	Jeho kokon se zdvojnásobil a explodoval do několika desítek pružných úponků, které se lačně rozběhly k našim nepřátelům.

	Jako první byli zasaženi tři vlkodlaci, kteří se celou tu dobu marně snažili prolomit Pinbogeyho obranu. Jejich těla, prošpikovaná ostnatými úponky, se začala svíjet v předsmrtné agónii. Viděl jsem, jak se jim vyprazdňují zásoby a ztenčují energetické kanály. Kokon z nich doslova vysával životní sílu. Velký obrovský had se z toho ale nedostal o nic snadněji. Jeho tělo bylo prošpikované celou dvacítkou úponků. Hromotluk sebou škubal a svíjel se ve snaze vyprostit se, ale to situaci jen zhoršovalo. Přilákáno skřípavými zvuky se do hadova těla zabořilo dalších patnáct úponků. Už když jsem věděl, co bude následovat, nezůstal jsem stát stranou - vypustil jsem na každého nepřítele několik ledových šípů.

	Magická mlha se rozptýlila a já jsem opět viděl jeskyni normálním zrakem. Rozhlédl jsem se kolem a úlevně si oddechl - vyhráli jsme.

	Krev, zohavená těla a vnitřnosti - dříve by mě pouhý pohled na to všechno donutil vyzvracet obsah žaludku. Ale teď jsem to bral jako samozřejmost.

	Gorgie, celý od krve, se tyčil nad Ulfem, který byl zpátky v lidské podobě, a výhružně zavrčel. Vlkodlak byl na posledním dechu, ale i v takovém stavu se dokázal zvednout na roztřesených pažích a vrhnout na mě zlomyslný pohled.

	Už nebyl důvod aktivovat neviditelnost, protože Ulf mě viděl naprosto přesně.

	Koutkem oka jsem sledoval, jak magické úponky pohlcují své oběti, a posadil jsem se na zem. Nechtělo se mi jít ke kokonu. Lepší bylo pozorovat to zpovzdálí. Odtud, kde si povídám s Ulfem.

	"Takže myslím, že Eviscerators čeká těžké období. Co?" Zeptal jsem se s úsměvem.

	Z Ulfova hrdla se vydralo tupé zavrčení. Pokusil se pohnout, ale Gorgieho těžká tlapa ho snadno přitiskla k zemi.

	"Vy vlkodlaci jste tak předvídatelní," zachraptěl jsem. "Proč jste na nás zaútočili? Nebo vám Nure-onna opravdu nařídila, abyste nás zabili? Opravdu se cítila tak uražená? Těžko tomu uvěřit. Jsem si jistý, že vám právě přikázala, abyste nás vzali živé."

	Ulf tupě zavrčel, ale neřekl ani slovo.

	"Myslím, že jsi musel tajně říct svému kamarádovi Šchanovi, aby nás napadl. Co na to říkáš?"

	Vlkodlak na mou otázku reagoval mlčením.

	"Takže ten rozkaz opravdu přišel od Hada," řekl jsem s těžkým povzdechem. "Jo, bylo hloupé si myslet, že se můžeš vzepřít vůli magistra. Ale proč nás tedy chtěla zabít? Proč poslala Dobbesse na tajnou misi, aby ho pak taky zabila?" 

	Zadíval jsem se na měňavce, ale ten se zarazil. Z nějakého důvodu působil podezřele klidně. Přepnul jsem na magické vidění, podívala se na jeho zásoby a oči mi zalezly do čela. Jaká šílená regenerace! Tohohle hnusáka bylo těžké zabít!

	Zatímco jsem tam stál a pouštěl si pusu na špacír, on se začal zrychleně regenerovat. Vlkodlak si správně vyložil mé mlčení a pohled, pokusil se cuknout, ale Gorgie jediným máchnutím tlapy udělal za naším zdlouhavým střetem velkou tlustou tečku.

	Odmítl jsem vítěznou zprávu a rozhlédl se kolem. Na bojišti se něco změnilo. Úponky kokonu, které nyní dokončily vysávání many z padlých vlkodlaků a hadích lidí, začaly postupně slábnout a mizet. Zůstávaly po nich vysušené mumie. Při tom pohledu mi přeběhl mráz po zádech.

	Obří hadí mršina se udržela nejdéle. I když Srdce lesa pohlcovalo jeho manu se zvláštní chutí. A není divu! Čistá energie chaosu. Nepřátelská energie.

	Jakkoli to bylo zvláštní, snadno jsem rozpoznal emoce a touhy rostoucího semene. Během svého střetu s duchem chaosu jsem musel nějak aktivovat zvláštní spojení se semeny.

	Přistoupil jsem ke kokonu a spatřil Pinebogeyho, jak stojí za jeho poloprůhlednou stěnou se svěšenou hlavou. Při pohledu na jeho energetické kanály jsem neviděl žádné poškození. Spíš naopak. Byly o poznání silnější. Srdce lesa zrychleně absorbovalo nepřátelskou energii, předávalo ji do těla svého strážce a posilovalo tak jeho energetickou strukturu.

	O čtvrt hodiny později proces pohlcování skončil a kokon zmizel. A spolu s ním i úponky. Upřímně řečeno, Pinďa se však stále neprobudil. Navíc podle toho, co se dělo s jeho energetickou strukturou - bude mimo dlouho.

	"Budeš ho muset nosit na zádech," sdělil jsem Gorgiemu radostnou novinu.

	Přehodil jsem zálesáka přes jeho hřbet a spěchali jsme opustit jeskyni dřív, než nějací místní dravci ucítí krev a přijdou si pro nás.

	Zatímco Srdce lesa strávilo všechnu manu, měl jsem čas vyplenit těla. Musím říct, že na rozdíl od mágů řádu si síly chaosu upřímně řečeno nežily tak na vysoké noze. Tucet malých krystalů many, šest efemérních pásů, pár šperků s minimální desátou úrovní, několik desítek fialek z citadely a trochu jídla. A to bylo v podstatě všechno, co se mi podařilo najít. Buď se na dlouhou cestu sbalili nalehko, nebo síly chaosu prožívaly těžké časy.

	Systémové odměny byly něco jiného. Několik set tisíc es, pět set stříbrných a jedna duhová tabulka.

	Velký systém mě informoval, že Vyšší síly ze mě mají opět radost, protože jsem opět zopakoval legendární výkon. Tentokrát původní čin vykonala Lia Bič.

	Buď byla ta legendární bojovnice mrazivý mág, nebo jsem dnes vynikal tím, že jsem vrhal ledové šípy napravo i nalevo. V každém případě však duhová tabulka obsahovala kouzlo z této školy.

	 

	- Ledové kopí.

	- Úroveň: 0+5 (0/30).

	- Typ: Kouzlo.

	- Vzácnost: Legendární.

	- Popis:

	- Pomocí mrazivé magie může mág vytvořit a vrhnout na protivníka ledové kopí.

	- Účinek:

	- Způsobí 45 000 jednotek poškození.

	- Požadavky:

	- Intelekt - 60.

	- Spotřebuje 3000 bodů many.

	- Poznámka:

	- Doba stárnutí: 4 hodiny.

	- Dosah: 330 stop.

	 

	Možnosti kouzla udělaly na mně velký dojem. Schopnost vrhnout kus magického ledu na více než tři sta stop a způsobit přitom pětačtyřicet tisíc poškození, aniž by se vůbec uvažovalo o tom, že by se mohl kritizovat - vyhlídky, které to otevíralo, se nedaly přeceňovat.

	Výdaje many také nebyly tak děsivé. Nebýt doby odeznění, bylo by to opravdu krásné kouzlo! Neměl bych si ale stěžovat. Čtyři hodiny, stejně jako tři tisíce výdejů many, už zohledňovaly mé nové talenty.

	S těmito deseti vlastnostmi moje vůle překročila hranici sto padesáti bodů. Přesto mi intuice říkala, že to stále nebude stačit. Dvorní mág Ocelového krále mě vyděsil k smrti. Doufám, že přísaha, kterou Midori složila Srdci lesa, ji udrží mimo vliv toho příšerného starce.

	Rozhodl jsem se počkat, než použiji další stříbrné tabulky. Nechám Gorgieho, ať si zatím vychovává své vlastnosti sám. Koneckonců, čím vyšší bude jeho úroveň, tím těžší pro něj bude najít dobře srovnatelné soupeře. Například tato bitva mu vynesla celkem patnáct bodů, což bylo na jeho úroveň vlastně docela dobré.

	Z jeskyně jsem odcházel rozpolcený. Na jedné straně je Pinebogey v bezvědomí a nevíme, kdy se probere. Dobbess je mrtvý a on jediný znal cestu k portálu. Ale na druhou stranu jsme se s Gorgiem vyškrábali z dalšího průšvihu.

	Jsme naživu. A na tom záleží!

	 

	



	

Kapitola 16

	 

	"DALŠÍ UPÍR," zamumlal jsem a unaveně jsem otevřel pravé oko. "Taky to cítíš?"

	"Hrn," odpověděl Gorgie kladně a líně protáhl celé tělo, čímž odhalil drápy. Na širokém plochém kameni, na němž harn ležel, zůstala další sada hlubokých škrábanců.

	Jeskyně, ve které jsme se zastavili, abychom zde přenocovali, byla poměrně široká a teplá. Navíc tu byla voda - malé jezírko uprostřed jeskyně.

	Těžce jsem si povzdechl. Od chvíle, kdy jsme porazili síly chaosu, uplynulo už pět dní, ale my jsme stále bloudili labyrintem. Ještě jsme nenašli portál. A to i přes naše zrychlené tempo, kdy jsme se zastavovali jen po čtyřech hodinách, abychom se vyspali a najedli.

	Obvykle jsem otočil hlavu a znovu se podíval na Pinebogeyho. Žádná změna... Celých pět dní byl v bezvědomí. Navíc měl celé tělo pokryté pružnou, ale poměrně tuhou vrstvou tmavě zelené kůry. Srdce lesa chránilo svého strážce, zatímco on procházel nějakou fyziologickou změnou. Čas od času jsem aktivoval Požehnání lesa, na což rostoucí strom vždy rychle zareagoval vděčností. Teď už chápu, proč mi Velký systém nedovolil dát všechny stromy Borovičce. Byly by mu přinesly zkázu.

	Ještě za svého života Dobbess říkal, že Labyrint strachu, přesněji řečeno to, čemu se říkalo jeho režim Probuzení, je v našem světě. Upřímně řečeno však nevěděl, v jakém koutě přesně. Pro spravedlnost bych měl poznamenat, že to nevěděl nikdo. Dokonce ani magistra. I když to bylo opět slovy skřetího zrádce. Co se týče skutečného stavu věcí, mohl jsem se jen dohadovat.

	Čas v Probuzení a ve skutečném světě se shodoval na vteřinu přesně. Navíc se zdejší tvorové nápadně podobali podzemní fauně, kterou jsem už viděl v jiných jeskynních systémech. Zatím jsme se setkali s bestiemi tak nějak připomínajícími colduny, obřími ranty a zmijemi. Byly jen na vyšší úrovni.

	A tak tu bohužel Gunnarův amulet nebyl k ničemu. V labyrintu Snů však amulet fungoval dokonale, a to mi úplně nesedělo.

	Pinebogey a Dobbess také uvedli, že se tyto dva režimy nikdy neprotínají, ale mohou být aktivní současně. Jinými slovy, pokud jste přistáli ve Snu, neexistoval způsob, jak přejít do Bdělého stavu a zůstat v něm.

	"Co myslíš, vedl nás Dobbess skutečně k portálu?" Zeptal jsem se Gorgieho, který podřimoval. Ani nezvedl ucho, zvyklý na mé monology. "Samozřejmě že ne. Jen se tě snažil vyvést z míry. Dovedu si představit, jak byl naštvaný, když jsi pořád vyčenichával všechny jejich léčky. Přesto by mě zajímalo, proč ho zabili."

	Harnovi se odměřeně zvedal a klesal žaludek. Mrtvý skřet ho ani trochu nezajímal.

	"Myslím, že ho využívali k tomu, aby nás sledovali," pokračoval jsem v přemýšlení nahlas. "Ten krvavý amulet, o kterém se zmínili. Už jsem jeden takový viděl, když ho vlastnil příliš sebevědomý přisluhovač skupiny upírů. Pokud vím, magie v tom amuletu umožňuje sledovat polohu jeho nositele. Opravdu byl Dobbess používán jen kvůli tomu? Kdyby tu ještě byl, byl by dost překvapený, kdyby se to dozvěděl. Hm... Proč ho zabili, je stále otevřená otázka."

	Zamyšleně jsem se poškrábal na zátylku.

	"Koneckonců Had musel pochopit, že goblin bude mít po warpování zpátky čerstvou inteligenci. A nevěřím, že by vlkodlaci a hadí lidé jednali sami od sebe. Takže to znamená... Ta informace nemusela mít pro Nure-onnu žádnou hodnotu. Dozvěděla se toho už dost? Pak..."

	Zamračil jsem se.

	"Zbývá pochopit, proč chtěla zabíjet potenciální spojence."

	Ale nelámal jsem si hlavu s tím, co přimělo magistryni, aby nařídila naše vyhlazení. Možná by mi to mohl objasnit Pinebogey, až se vzpamatuje. Zbývalo jen čekat na tu významnou událost. Kromě toho jsem doufal, že zálesák zná cestu k portálu nebo mi alespoň vysvětlí, jak se tady dole orientovat.

	Protože my s Gorgiem jsme si už lámali hlavu, když jsme se snažili objevit byť jen sebemenší náznak, kam jít. Zpočátku harcovníkovy smysly nefungovaly správně. I když ani to není úplně přesné. Všechno je to Labyrint. Jako by si s námi pohrával.

	Zpočátku jsme si toho nevšimli. Poté, co jsme došli k racionálnímu závěru, že cesta z tohoto podzemního labyrintu je nejspíš někde nad námi, zkusili jsme jít nahoru a využívali jsme Gorgiho zvířecí smysly, aby nás vedly. Když nenajdeme portál, tak se alespoň dostaneme ven - nebo jsme si to alespoň naivně mysleli... Dokud jsme neucítili zvláštní magickou sílu, která trvala jen několik okamžiků. Poté se síla objevila znovu s neutěšenou frekvencí. Začal jsem jim říkat vzedmutí.

	Protože na nás žádný z těchto upwellingů neměl žádný účinek, brzy jsme je začali ignorovat. To jsme ale dělali špatně... Jak se ukázalo, všechna ta podivná magie ovlivňovala samotný labyrint. Po každém vzedmutí se obrovská síť tunelů nějakou neviditelnou rukou pokřivila a v mžiku se posunula. Všimli jsme si toho, když nás jeden z tunelů zavedl zpátky na místo, kde jsme strávili noc, přestože by to díky harnovým smyslům mělo být nemožné. Když se stejný trik opakoval ještě několikrát, uvědomili jsme si s Gorgiem, že jsme v pasti. A že musíme zapomenout na to, že se dostaneme ven. Zbývalo jen dál putovat od jeskyně k jeskyni v naději, že objevíme jeden z portálů, o kterých se Dobbess zmínil. Jen tak na okraj, jakmile jsme přestali hledat cestu ven, prodlužovaly se intervaly mezi výstupy. Jako by nám labyrint dával najevo, že venku nás nic nečeká.

	"Podívej," zavolal jsem na Gorgieho. "Právě teď se zase pohybují."

	Harn líně zvedl svou statnou hlavu a podíval se tam, kam jsem ukázal.

	Šlo o to, že po každém přílivu magie se objevily anomálie na těch nejneočekávanějších místech. Přestože mě Pinebogey a Dobbess před tímto podivným jevem varovali, první anomálie, na kterou jsem skutečně narazil, mě znervóznila. Jak jinak by měl člověk reagovat na dvě obří zvířata, která se objeví ze vzduchu na vzdálenost jedné paže a pak se, aniž by vydala jediný zvuk, zuřivě roztrhají. Otočili jsme se s Gorgiem ocasem a rychle vyběhli z jeskyně, nezastavili jsme se, dokud jsme se nedostali do pohodlné vzdálenosti.

	Později, když jsme si uvědomili, na co jsme narazili, na výskyt dalších anomálií, jinými slovy duchů, jsme to vzali klidněji. Navíc to první, které jsme spatřili, bylo nejděsivější. A hlavně - duchové se ani v nejmenším nezajímali o živé.

	Někteří z nich byli přízračnými inkarnacemi místních bytostí, které prožívaly kousek svého pozemského života. Ve většině případů šlo o poslední okamžiky před jejich smrtí. Někteří se nechali sežrat, jiní zemřeli bez zjevné příčiny, zatímco další ještě udělali jen pár kroků a rozplynuli se ve vzduchu.

	Anomálie, kterou jsme s Gorgiem právě viděli, se nápadně lišila od těch, které jsme viděli předtím. První rozdíl spočíval v tom, že tito duchové byli vnímající bytosti. A přesněji řečeno skřítci. Druhý spočíval v tom, že jsme tuto anomálii za posledních několik hodin viděli už popáté.

	Skupina šesti statných skřetů, kteří spěchali a neustále se vyděšeně rozhlíželi, táhla na ramenou mohutný sarkofág. Vypadalo to velmi podobně, jako by je někdo pronásledoval. Upřímně řečeno, labyrint nám však pronásledovatele vousatých chlapíků nikdy neukázal.

	A teď, už popáté, táhli vousáči svůj náklad přes jeskyni, kde jsme se utábořili na noc, a pak zmizeli v nejvzdálenějším tunelu. Podle jejich výbavy to nebyli žádní chudáci. Se svými řetězovými brněními, štíty, bojovými sekerami a kyjemi - byli po zuby ozbrojení.

	"Zajímalo by mě, co byli zač a kam tak spěchali." Zamumlal jsem.

	"Hrn," ozval se Gorgie líně.

	"Myslíš, že bychom je měli následovat?" Zeptal jsem se a překvapeně se podíval na bratra.

	Harn se lehce postavil, protáhl si záda, chytil zuby Pinďu za rameno a hodil si ho na ramena. Pak se na mě podíval a netrpělivě zavrčel, jako by chtěl říct: "Co se zdržuješ?".

	Iniciativa mého kamaráda mě mírně vyvedla z míry a spěšně jsem vystřelil na nohy. Gorgie posměšně zavrčel a vyrazil za vousatými přízraky.

	Anomálii jsme dohnali v další jeskyni. Když jsme vyskočili z tunelu, tichá bitva už byla v plném proudu. Skřeti, kteří obklopovali sarkofág z několika stran, se bránili zuřivému náporu skupiny krátkých humanoidů s krysími hlavami.

	Gnómové bojovali statečně, ale krysohlavců bylo prostě příliš mnoho. Než anomálie zmizela, ukázala nám, že umírají jen tři z vousatých lidí, ale podle počtu útočníků byl výsledek předurčen.

	"Vidíš, nic zajímavého," povzdechl jsem si, když se přízraky začaly rozplývat ve vzduchu.

	A chtěl jsem se otočit a vrátit se do "naší" jeskyně, ale Gorgie mě krátkým zavrčením zastavil.

	"Cože?" Zmateně jsem se zeptal a podíval se na harfeníka.

	Stál na místě a dál se díval dopředu. Sledoval jsem jeho pohled, a když jsem si uvědomil, co vidím, zrychlil se mi tep. Sarkofág, který skřeti táhli na ramenou a který tak urputně bránili, tam stále byl. Upřímně řečeno však z jeho třpytivých zlatých ozdob a azurově zbarveného mramoru zbyly jen seschlé zbytky, napůl opadané a pokryté staletým prachem. Kdybych na vlastní oči neviděl, kde skřítci schránku zanechali, myslel bych si, že to není nic jiného než hromada kamení a písku.

	Obcházel jsem sarkofág širokým kruhem, přemýšlel o něm a rozhodl se přistoupit blíž. Přejel jsem rukou po víku a setřel vrstvu prachu. Jak se ukázalo, zlaté ozdoby byly stále na svém místě, stejně jako azurový mramor. Další důkaz, že trpaslíci jsou ti nejlepší řemeslníci, jaké náš svět nabízí.

	Při prohlížení ozdob jsem došel k závěru, že se nejedná o pouhé vzory. S největší pravděpodobností jsem se díval na starobylé písmo. Poté, co jsem očistil pořádný kus nápisu na vypouklé straně sarkofágu, jsem dostal nečekané oznámení:

	 

	- Pozor! Vaše mysl je dostatečně vysoká na to, abyste aktivovali "Jazyk západních skřítků"!

	- Chceš ji aktivovat?

	 

	Samozřejmě, že bych chtěl!

	Jakmile se nový jazykový balíček načetl, dal jsem se do práce. Když byly ozdobné hranaté symboly zcela zbaveny prachu a špíny, objevila se mi před očima zpráva:

	"Zde leží velká bojovnice podzemního lidu - Gallia Longbraidová!"

	Přejel mi mráz po zádech. Byla to tatáž Gallia, která porazila legendárního gnómského vůdce a vyhnala Černého hada do hlubin Propasti? Stařec Evid, který bydlel na náměstí vedle obchodu Rudý losos, nám často vyprávěl příběhy o gnómech a jejich hrdinech. Říkalo se, že Evidovi koluje v žilách trocha gnómské krve. A všichni tomu horlivě věřili. Evid byl malého vzrůstu a širokých ramen, měl dlouhé šedivé vousy a břidlicově šedý nos, který vypadal jako tuřín. Ani sám stařec s vyvrácením této představy nijak nespěchal. Jen dál vyprávěl příběhy o podhorském lidu a popíjel kyselé pivo.

	A tahle Gallia, přemožitelka Černého hada, byla někdo, o kom nám stařec vyprávěl už několikrát.

	Můj magický zrak neukázal v sarkofágu žádné známky života. Ale to ještě nic neznamenalo. Artefakty, které se téměř jistě nacházely uvnitř, mohly být bez energie.

	"Otevřeme to?" Tázavě jsem se podíval na Gorgieho.

	Nemusel jsem se ho ptát dvakrát. Moc dobře věděl, jak se cítím. Harn bez zvláštní námahy pravou tlapou odsunul masivní víko sarkofágu a oba jsme společně nahlédli dovnitř. A pak okamžitě ustrašeně ustoupili o krok zpět.

	Cítil jsem, jak se mi ježí vlasy na hlavě. V břiše rakve ležela žena přibližně stejně vysoká jako já, ale v ramenou širší. Dlouhé ohnivě rudé vlasy měla spletené do dvou hustých a pevných copů. Na bledé tváři jí zamrzl výraz klidu. Její nahoru ohrnutý nos a bledé tváře byly poseté pihami. Její silné rty byly mírně popraskané. Nebýt oblečení, které se proměnilo v cáry potrhané látky, a staletého prachu na vnější straně sarkofágu, mohl jsem si myslet, že si tato žena před pár minutami lehla na spánek. Hm... zapomněl jsem na nejdůležitější detail. Z hrudi jí trčela dýka. Čepel byla zabořená až po samotný jílec. Mírně zahnutá, v měkkém světle podzemního mechu zářila skvrnami jedovatě zelené barvy. V dýce však nebyla žádná magie.

	Když pominul prvotní strach, shrbil jsem se nad ženou a naslouchal svým smyslům. Navenek se skřítek zdál být živý, ale uvnitř... Nedýchal ani netlouklo srdce. Riskl jsem dotek na její ruku a ucítila mrtvolný chlad.

	Zkoumání sarkofágu také nepřineslo žádné ovoce. Z těla mrtvé ženy trčel jediný artefakt. Dospěl jsem k racionálnímu závěru, že by ode mě bylo naprostou hloupostí odmítnout tak krásný dar od bohyně Osudu, a tak jsem jedním prudkým pohybem vyňal dýku z hrudi mrtvé bojovnice.

	V příštím okamžiku se staly dvě věci najednou. Než jsem se stačil pořádně pokochat svou novou akvizicí, zklamaně jsem sledoval, jak se čepel pomalu mění v písek a proklouzává mi mezi prsty. Poté se mi před očima objevila zpráva:

	 

	- Pozor! Máš možnost oživit Prvotního!

	- Budeš potřebovat:

	- Srdce Prvorozeného (1).

	- Kapku krve Prvorozeného (2).

	 

	Podíval jsem se na Gorgieho a hledal podporu. Ale znuděný výraz vyražený na harcovníkově tváři říkal, že přijme jakékoli mé rozhodnutí. Bez ohledu na to, jestli bylo správné, nebo ne.

	Ani moje intuice mi moc nenapovídala. Bláznivou myšlenku, že tento objev byl záměrně řízen Labyrintem poté, co nás pět dní a nocí vedl na toto místo, jsem zavrhla hned. I když v tuhle chvíli by mě nic nepřekvapilo...

	Zbývalo pochopit jednu věc: má vůbec smysl oživovat legendárního Prvorozeného? Nebo spíš, co z toho budu mít já? Kromě toho, byla by nebezpečná? Pohádky jsou jedna věc, ale já jsem zjistil, jakou mají všechny ty pohádky skutečnou cenu. Ze tří bratrů hrdinů se vyklubali idioti, kteří odsoudili celé město k smrti. Laskavý Woodwose mě držel v nevědomosti a využíval mě. Ačkoli Černá vdova a její sestra Had plně splnily má očekávání.

	Kromě toho by mě přivedení této prastaré hrdinky zpět k životu stálo velmi cenné zdroje. A i když jsem předtím znala jen využití prapůvodní krve, teď jsem alespoň pochopila, k čemu se používají i srdce.

	I když, když se na to podíváme z jiného úhlu, pokud to vyjde, mít spojence, jako je Gallia, by bylo velkou pomocí. Kromě toho mi to připomíná, že Takeda neměl skřety příliš v lásce. Ačkoli Ocelový král také nebyl proti tomu, aby byli v jeho hlavním městě. Tak či onak, se skřety jsem měl dosud docela konstruktivní a obchodní vztahy. Doufejme, že hrdinka Dlouhovláska nebude výjimkou. Upřímně řečeno mě to ale vede k otázce, teoreticky té nejdůležitější: proč by šest trpaslíků táhlo její sarkofág srdcem Labyrintu strachu? Nenechávám se snad nevědomky zatáhnout do něčeho, do čeho bych neměl? Přesto jsem ji tu nechtěl jen tak nechat. Zvlášť když jsem věděl, že jí můžu pomoct.

	"Je rozhodnuto," zašeptala jsem, vyndala potřebné ingredience a dala povolení Velkému systému. "Doufám, že je přesně taková, jakou ji popisují legendy."

	Když srdce s jasným lila zábleskem zmizelo v Prvorozené hrudi a dvě kapky krve se rozpustily na jejích bledých tvářích, Velký systém vyplivl zpět podivnou zprávu:

	 

	- Pozor! Vyšší síly se na tebe usmívají! Zopakoval jsi legendární výkon "Vzkříšitel!". Přivedla jsi k životu Prvotní bytost!

	- Gratulujeme! Obdržíte:

	- "Aura života" (1).

	 

	Zaujat tou zvláštní tabulkou jsem otevřel její popis.

	 

	- Životní aura.

	- Úroveň: 0+5 (0/20).

	- Typ: Magická aura.

	- Vzácnost: Rarita: Legendární.

	- Popis:

	- Toto kouzlo umožňuje mágovi vytvořit kolem sebe magickou auru, která ovlivní jak jeho, tak i všechny jeho spojence.

	- Účinek:

	- Zvyšuje zásobu životů zaklínače o 50 %.

	- Zvýší zásobu životů všech spojenců o 40 %.

	- Požadavky:

	- Intelekt - 50.

	- Spotřebuje 1500 bodů many.

	- Poznámka:

	- Trvání: 1: 5 hodin.

	- Poloměr: 170 stop.

	 

	Spokojeně jsem se ušklíbl. Tak tady je moje odměna. Doufám, že nebude moje poslední.

	Po uzavření popisu kouzla jsem zvýšil svou Vůli na sto šedesát čtyři. Pak jsem se dál usmíval, konečně jsem se rozhodl pohlédnout na právě zachráněného skřeta a zarazil se. Ze sarkofágu na mě zíraly dvě přimhouřené modré oči.

	"Smrtelníku, máš přesně jednu minutu na to, abys mi vysvětlil, co se tu děje!" pronesla mrazivým tónem Gallia Longbraidová.

	 

	



	

Kapitola 17

	 

	"UM..." Překvapení mě donutilo se zarazit.

	"To je všechno, co umíš říct, smrtelníku?" zeptala se a dál vyvíjela tlak. Chytila se okraje sarkofágu a začala pomalu vstávat. To, co zbylo z jejího oblečení, se rozpadlo na prach a odhalilo statné ženské tělo. Ženské příslušnice gnómské královské rodiny mi vždycky připadaly poněkud baculaté a statné. Hm... asi to bylo způsobeno jejich oblečením.

	Polkla jsem hlasitěji, než jsem čekala. Rozpaky mi začaly hořet tváře. Ale rychle jsem tu chvilkovou nepříjemnost zvládla. Vysoké postavy vůle se zjevně nevyrovnaly rozpakům dospívajícího chlapce při pohledu na nahé ženské tělo.

	Okamžitě jsem přepnul na magické vidění, prohlédl si Gallino tělo a okamžitě zapomněl, že je nahá. Její zásoba činila téměř patnáct tisíc bodů! A to byla sama. Bez krystalů. Úroveň skrytá. Stejně jako Ocelový král a jeho dvorní mág. Tenhle skřet byl zjevně starší Prvorozený.

	Ale panikařit by bylo předčasné. Podíval jsem se blíž a najednou jsem si uvědomil, že zásoby Gallie jsou prázdné a nespěchají se znovu doplnit. Něco bránilo její Moudrosti v hromadění many.

	Gnómka si můj tichý pohled přebrala po svém. Její oči se hrozivě přimhouřily. Svaly na jejích ramenou se napjaly.

	"Zdá se, že nemáš ani ponětí, kdo jsem, smrtelníku!" vymáčkla ze sebe a hrdě zvedla bradu.

	Byl jsem připraven v okamžiku aktivovat štíty. To, že legendární bojovnice neměla přístup ke své maně, ještě nic neznamenalo. Někdo jako ona by určitě dokázal rozdrtit jakéhokoli nepřítele, dokonce i holýma rukama. S jejími nepochybně vysokými vlastnostmi. Ale ani já jsem se před ní nehodlal plazit. K čemu by to bylo dobré?

	"Ale proč?" Odpověděl jsem a snažil se mluvit co nejklidněji. "Právě jsem tě oživil. A mimochodem, neměla bys mi pořád říkat smrtelníku. Já nejsem ten, kdo sedí v rakvi. Mimochodem, přinesli ji sem tvoji krajané. Nejspíš to byli i ti, kdo ti do hrudi zabodli tu dýku."

	Podle toho, jak se jí protáhl obličej, moje výtka skřeta zjevně vyvedla z míry.

	"Mimochodem, k tvému vzkříšení jsem taky musel použít cenné ingredience," pokračoval jsem. "Srdce a krev Primordiálů nenajdeš jen tak ležet na kraji cesty, víš."

	Gnómovi začaly na tvářích cukat čelistní svaly. Okraj sarkofágu pod jejími prsty zaskřípal a začal praskat.

	"Takže to znamená, že jsi zabiják Primordiálů?!" Led v Galliině hlase byl jako opařený.

	Podle toho, jak to vypadalo, se konstruktivního dialogu nedočkám. Musel jsem si hodit štít chaosu a připravit se na odražení případného útoku rozzuřeného skřeta. Gorgie se také ozval. Jeho varovné zavrčení se ozývalo celou jeskyní. Nevaroval však nyní již bojovně naladěnou Gallii, ale mě.

	Jeskyně se začala plnit dalšími a dalšími zvuky, z nichž mi běhal mráz po zádech.

	Rychle jsem se rozhlédl a zlostně zaklel. Jak jsem na ně mohl zapomenout? Na ty krysohlavé bestie, které před časem zabily skřety, kteří sem přinesli sarkofág. Nebo spíš jejich potomci. Zřejmě se drželi stejného prostředí. A od té doby se plodně rozmnožili. Z malých otvorů ve stěnách jeskyně se vyhrnuli jako včely z netopýřího úlu. Odhadoval jsem, že jich je asi padesát. Jejich úroveň se pohybovala od dvaceti do třiceti, i když některé dosahovaly až čtyřiceti. Ti s nejvyšší úrovní byli větší a chytřejší a drželi se vzadu za svými slabšími krajany.

	Velký systém jim říkal krysolidé. Nebylo to nejlepší pojmenování. Bylo v nich jen málo lidského. Jeskyni okamžitě zaplavilo škrábání, skřípání a šustění.

	Zajímalo by mě, proč je Gorgie nevycítil dřív. Měli tihle surovci nějaké zvláštní schopnosti?

	Hodil jsem na sebe baldachýn neviditelnosti a podělil se o ochranu s postrojem, koutkem oka jsem pohlédl na skřeta. Přivítala krysí lidi s pohrdavým úšklebkem. Pak se stalo něco, co jsem přibližně tušil. Tělo Gallie Longbraidové se v mžiku pokrylo kamenem a zdvojnásobilo svou velikost, takže vypadala jako kamenný golem. A koneckonců v její magické zásobě stále nebyla ani kapka many. Zdánlivě jsem teď sledoval vyvolávání kamenného avatara.

	Na svou velikost golem nečekaně snadno vyskočil na nohy. To způsobilo, že sarkofág vydával prosté skřípění a jednou provždy se rozpadl. A právě v tu chvíli najednou zaútočili krysí lidé.

	Rozhlédl jsem se kolem sebe a pohlédl na Pinebogeyho. Stále ležel nehybně na zemi a předstíral, že je kláda. Několik krysáků se mu motalo kolem nohou a snažilo se prokousat tlustou vrstvou kůry.

	 

	- Aktivoval jsi kouzlo Gulperův tříštivý beran!

	 

	Tvrdá vlna šeříku se dostala do kontaktu se zvířaty a poslala je zpět na sadu ostrých kamenů. Než dopadly na zem, byl už Gorgie u nich. Před očima se mi mihlo několik prvních zpráv o vítězství a odměně.

	 

	- Aktivoval jsi magickou schopnost Aura života!

	 

	Velký systém mi řekl, abych si vybral spojence. Zahalil jsem Gorgieho a Pinďu aurou a pohlédl na kamenného skřítka. A ta neztrácela čas a drtila krysodlaky jako frustrovaný lovec hub, který právě objevil louku s jedovatými muchomůrkami. Krátce jsem to zvážil, označil jsem gnóma a dal jsem systému souhlas. Tím se zásoba života Gallie zvýšila o čtyřicet procent.

	Poté, co gnómka dorazila jednoho bezohledného hulváta, zavrtěla se a otočila ke mně hlavu. Upřeli jsme na sebe oči. Zdálo se, že jí můj baldachýn nepřekáží. Na golemově kamenné tváři se objevil překvapený výraz.

	Kvílení a předsmrtné skřeky za mnou mi posloužily jako oznámení, že Gorgie seskočil z nedaleké římsy a začal rozsévat smrt a paniku v nejvyšších patrech nepřátelských řad. Jediné, co jsem mohl dělat, bylo vrhat ledové šípy napravo a nalevo a nezapomínat se při tom hýbat. Boj s Ulfem jasně ukázal, jak snadné bylo určit mou polohu podle kouzel, která jsem sesílal.

	Když jsem koutkem oka sledoval gnóma a vrhal rampouchy na bestie, které zabíjela, došlo mi: tihle krysáci se nemohou rovnat Gallii. Ale musím jim dát za pravdu - krysáci na to přišli docela rychle.

	Velmi brzy se jeskyně vyprázdnila. A ještě dlouho potom jsem slyšel skřeky a ublížené pištění, jak utíkají pryč tunely.

	Skončilo to tak rychle, že jsem se ani nestačil pořádně zahřát. Podle uraženého výrazu na Gorgieho čenichu by mu nevadilo ani o trochu víc.

	Poté, co jsme dorazili posledního krysaře a rozbili mu hlavu dokořán, se golem vydal naším směrem. Zrovna jsem se pohodlně uvelebil na širokém plochém balvanu a zvědavě projížděl poslední zprávy. Mé zběsile bušící srdce pomalu snižovalo svůj rytmus a uklidňovalo se.

	Během několika minut jsem měl na kontě něco přes třicet bestií. Skvělé! Kéž by to bylo vždycky tak snadné! Pátrat v labyrintu se skřítkem asi týden a sbírat tabulky... Uf, sny, sny!

	"Docela dobrá rozcvička!"

	Golem se zastavil tři kroky ode mě. Její kamenná hlava se proměnila zpátky v gnómovu. Zvláštní pohled. Gallia vypadala jako usměvavý rytíř v obrovské kamenné zbroji.

	Pokrčil jsem rameny a pevně se jí podíval do očí.

	"Řekla bych, že začneme znovu od začátku," řekla přátelštěji a kývla na střepy svého popsaného sarkofágu a dodala: "Takže už znáš moje jméno, je to tak? Kdo jsi a odkud jsi?"

	"Erik Bergman, syn prostého horníka z Orchusu," rozhodl jsem se představit a mezitím jsem si všiml, že mě skřítek už neoslovuje "smrtelníku".

	"Bergman..." zopakovala zamyšleně. "Ne... Nikdy jsem o tobě neslyšela... Takže říkáš, že mě sem přivedli moji krajané?"

	"Ano," přikývl jsem. "Brzy je uvidíš."

	Gallia se zamračila. Oči se jí mihly, nic pěkného těm skřetům neslibovala.

	"Takže jsou pořád tady?!"

	"Jejich duchové," upřesnil jsem.

	"Vteřinku," prohlásila jako hrom. "Chceš snad říct, že jsme v..."

	"V Labyrintu strachu," dokončil jsem její větu a kývl směrem k nejvzdálenějšímu tunelu. "A tam jsou teď, přesně na pokyn."

	Před několika minutami jsem vycítil vzedmutí magie labyrintu.

	Gallia otočila hlavu tam, kam jsem ukázal, a o několik okamžiků později se z temného ústí tunelu vynořil velmi známý pohřební průvod.

	Nechal jsem skřítka, aby mlčky sledoval svůj vlastní pohřeb, a pak jsem šel zkontrolovat Pinebogeyho. Spatřil jsem mělké škrábance v tlusté kůře pokrývající zálesákovo tělo a spokojeně se ušklíbl. Srdce lesa uchránilo svého strážce před újmou.

	"Je to to, co si myslím?" Galliin hlas za mnou mě přiměl otočit se. Přízraky se už rozplynuly ve vzduchu a ona byla opět po mém boku. Po zádech mi přeběhl mráz. Kamenné brnění jí nijak nebránilo v rychlém a tichém pohybu. Také jsem si udělal představu o velikosti její zásoby života. Koneckonců právě odtud avatar čerpal svou sílu. Jestli si dokázala udržet bojovou formu tak dlouho, bojím se vůbec představit, jak dlouho by mohla vydržet.

	"Ano," přikývla jsem a nevědomky zastřel tělo své společnice. "Tohle je nový strážce budoucího Velkého lesa."

	"Současný strážce neodvádí dost dobrou práci?" zeptala se překvapeně a kývla hlavou na Borovicovo tělo: "Jestli se nemýlím, tak tohle je menší prastarý? Není tu někdo lepší, kdo by Velký les hlídal?" 

	"Žádný Velký les není," odpověděl jsem. "A tak nejsou ani žádní strážci. Pokud jsem slyšel, všichni utekli do jiných světů. Tady Pinebogey se chystá založit nějaký od nuly." 

	"Jak to myslíš, že tu není žádný les?! Jak to myslíš, že utekl?!" zeptal se trpaslík zaraženě. Ale pak jí to došlo. "Jaký je rok?"

	"Devět-osm-pět po Přístupu."

	V odpovědi se ozvaly nadávky smíchané do jazyka, který přesahoval možnosti mé mysli.

	"Jsi tu už dlouho?" Rozhodl jsem se zeptat.

	"Zdá se, že mě sem ten starý hulvát strčil před sedmi sty lety," vystřelil skřet naštvaně. Začala se trousit ven z jeskyně a celou dobu si pro sebe něco vztekle mumlala.

	"O kom to mluvíš?"

	"Grumma, Matka králů," vyštěkla Gallia skrz zuby. "Moje tchyně."

	Nebylo těžké dát si dvě a dvě dohromady. To znamenalo...

	Rychle jsem vyskočil a uctivě se uklonil.

	"Vaše Veličenstvo, odpusťte mi mou nevědomost!"

	"Chceš říct, že v devět a půl nikdo neví, že jsem byla královnou skřítků?" zarazila se.

	"Bohužel," odpověděla jsem a pokrčila rameny. "Máme o tobě legendy jako o válečnici a vojevůdkyni. Legenda o tom, jak jsi porazila Černého hada, je moje nejoblíbenější. Ale tohle je poprvé, co slyším, že jsi byla královnou... Prosím tě znovu o odpuštění..."

	"Mluv."

	"Podle tvé reakce po probuzení jsi byla zavražděna..."

	"Nejspíš ve spánku. Tá stará čarodějnice mi musel něco podstrčit do jídla. Pak mi probodla srdce, nejspíš Dračím zubem nebo něčím podobným... Takové, jako jsem já, není tak snadné zabít..."

	"Proč si myslíš, že to byla tvoje tchyně?"

	"Skřeti, kteří mě sem zavlekli." Kývla hlavou k místu, kde šestice přízračných vousáčů nedávno bojovala s krysolidem. "Jejich oděv a zbroj nesou erb Matky králů. Chceš říct, že jsi pro mě obětoval srdce a krev Prvorozeného?"

	"Ano," přikývl jsem horlivě. "Dvě kapky."

	"A čí?"

	V gnómových očích jsem opět zahlédl led. Zdálo se, že stále není zrovna nadšená z rozhovoru s přemožitelkou Prvorozených, i když jsem ji přivedl zpět k životu.

	"Joroguma," odpověděla jsem a sledovala, jak se na Galliině tváři objevil úlevný úsměv. Zdálo se, že se mi daří držet linii.

	"Takže se ti podařilo zneškodnit Černou vdovu?" 

	"Zabil ji Srdce lesa," upřesnil jsem. "Ale měl jsem v tom prsty."

	Gnómka zamyšleně naklonila hlavu k rameni a otočila se na Pinďu. Uchechtla se nějaké myšlence v hlavě a konečně se dostala k věci.

	"Chápu to tak, že ses nerozhodl podělit se se mnou o tak cenné zdroje jen z dobroty srdce, že? Čekal jsi snad nějakou odměnu?"

	"Vaše Veličenstvo," odpověděl jsem a znovu se uklonil. "Nechci vás urážet nepravdami. Opravdu by se nám hodila každá pomoc, kterou nám můžete poskytnout."

	"Tak co tady děláte?"

	"Ztratili jsme se."

	Skřítek se uchechtl a znovu se podíval na Pinebogeyho.

	"Musíš pochopit, že to, že jsem tady několik století ležela ladem, bude znamenat, že veškerý můj vliv u gnómského dvora je ztracen. Vlastně ani nemohu odemknout své zásoby. Vedlejší účinek kletby vložené do dýky. Sám jsi to viděl..."

	Přikývl jsem a souhlasil. Nemělo smysl to popírat.

	"Takže se ti zatím nemám čím odvděčit."

	Slovo "zatím" mi dodalo naději. Pochopil jsem, že mě vede k velké otázce, kterou mi chtěla položit. Rozhodl jsem se, že ji nezklamu.

	"Existují způsoby, jak ji odemknout?" 

	"Ano," rozzářila se nad mou prozíravostí. "Potřebuji krev Prvorozeného."

	Po těchto slovech se mi zadívala přímo do očí. A o okamžik později se její tvář rozzářila. Pochopila, že mám to, co chce.

	"Vaše Veličenstvo," zahájil jsem jednání. "Musíte pochopit, že se jedná o velmi vzácnou ingredienci a mé zásoby jsou omezené."

	"Dovolte mi být zcela upřímná, pane Bergmane," oslovila mě formálněji. "Jsem zmatená tím, že máte tak obrovské množství této suroviny! I když vzhledem k vaší úrovni není štědrost Velkého systému nevysvětlitelná."

	Zatímco jsem poslouchal detronizovanou královnu trpaslíků, vnitřně mě překvapila změna tónu naší diskuse. Vždyť ještě před několika minutami jsme se chystali postavit jeden druhému v boji. Kromě toho jsem byl rád, že se Gallia nepokusila vzít si mé věci násilím. Něco jí v tom bránilo. A nejspíš to nebyl Gorgie, který se snažil nenápadně zůstat skrytý za jejími zády. Bylo mi jasné, že o postroji krčícím se k výpadu ví, přesto se tam držela volně a sebejistě. Musela si uvědomit, že nejsme protivníci.

	"Právě teď se vám nemohu odvděčit za pomoc," začala. "Ale až se dostanu domů, mohla bych být lépe připravená na další setkání s vámi."

	Pochopil jsem, že jí asi není po chuti mluvit s obyčejnými lidmi, a už vůbec ne takovým způsobem. Za jiných okolností by se možná mým směrem ani nepodívala, ale teď... Potřebovala mě. A ano, přiznejme si to, já ji potřeboval taky. Spojenec jako ona, legendární královna trpaslíků, ačkoliv byla v nemilosti, měl velkou cenu. Kromě toho jsem zatím měl se skřety jen pozitivní kontakty. Jako Madi Belvokrut. Navzdory mému zatčení stále houževnatě zastupoval mé zájmy. A koneckonců to byl jen advokát, i když ne zrovna obyčejný. Teď přede mnou stála skutečná královna.

	"Jsem vám k službám, Vaše Veličenstvo," řekl jsem a vytáhl z batohu vytouženou lahvičku. "Zbývají mi tři kapky."

	Na tváři Gallie Longbraidové hrál radostný úsměv.

	Opatrně přijala lahvičku, odzátkovala ji a dala si jeden malý doušek. Poté zavřela oči a dlouho stála na místě. O chvíli později oči otevřela a provinile zavrtěla hlavou. Celou tu dobu jsem sledoval strukturu její energie a viděl jsem, že první kapka zničila černou skvrnu, která jí bránila v přístupu k maně, jen z poloviny.

	"Dejte si další, Vaše Veličenstvo," pobídl jsem ji.

	Ještě jeden doušek a černá skvrna začala k naší společné úlevě postupně mizet. Jakmile se skřítkovi odemkly zásoby magie, začala ho zaplavovat mana.

	Gallia otevřela oči a pozorně se na mě zadívala. Pochopil jsem, že na tomto okamžiku závisí všechno.

	"Pane Bergmane, jestli dovolíte," řekla a podala mi lahvičku s jednou zbývající kapkou. "Dnes jste prokázal neocenitelnou službu jak mně, tak celé podhorské rase. Zachránil jste mi život! Prokázal jsi, že jsi spolehlivý spojenec na bitevním poli i obětavý přítel. Na znamení našeho věčného přátelství tě prosím, abys přijal toto."

	Na její kamenné dlani ležel malý kamínek, přes který byl navlečen tenký řetízek. Opatrně jsem dar přijal a uctivě se uklonil.

	"Děkuji, Vaše Veličenstvo."

	"A teď musím odejít," řekla náhle.

	Rychle jsem zvedl hlavu. Shodila kamenné brnění a odhalila pod ním zářící magickou zbroj. Jak odejít?

	"Bohužel, příteli, teď se mnou nemůžeš jít," řekla s dravým úsměvem. "Tam, kam se chystám, bude velmi horko! Pro tvé vlastní bezpečí bude lepší, když zatím nepůjdeš."

	Něco v její ruce křuplo a rozpadlo se na prach. A než se rozplynul ve vzduchu, skřítek řekl:

	"Opatrujte můj dárek. Kdybys byl někdy v těžké situaci, můžeš ho ukázat kterémukoli skřítkovi. Pak poznáš pravý význam gnómské pohostinnosti! Pokud jde o to, jak opustit labyrint, musíš sestoupit na nejnižší úroveň. Tam najdeš portál. Pospěšte si! Musíš to stihnout před dalším výtokem. Až se znovu setkáme, pane Bergmane. Budu čekat na vaši návštěvu ve Smaragdovém paláci!"

	Když legendární bojovnice podhorské rasy zmizela, konečně jsem se podíval na malý kamínek ležící na mé dlani.

	 

	- Amulet "Osobní přítel Gallie Longbraidové".

	 

	



	

Kapitola 18

	 

	KDYŽ JSME SEŠLI NA DNO, lámali jsme si hlavu. Každou chvíli pravděpodobně přijde další vzestup. A nechtěli jsme uvažovat o tom, co by se mohlo stát, kdybychom to nestihli. Bloudit tímto rozmarným labyrintem měsíce nebo dokonce roky a postupně se proměňovat v další příšerné anomálie? Ne, děkuji!

	Nechtěl jsem o svém novém příteli smýšlet zle, ale zlomyslné myšlenky mi samy od sebe začaly vrtat hlavou. Opravdu by bylo tak těžké říct mi o portálu dřív?! Říct, že jsem skřítkovi nerozuměl, by byla lež. Byl to naprosto logický a racionální čin. Zcela v souladu s gnómskými způsoby. A taky královským. Nebýt toho amuletu přátelství, člověk by si mohl myslet, že mě prostě napálila jako malého obyčejného člověka. Ale já už jsem znal hodnotu takových amuletů až příliš dobře. Sama Nure-onna se ani ve své vlastní citadele nedokázala přimět k tomu, aby mi ublížila.

	Usmál jsem se, když jsem utíkal. Jestli si moje nová přítelkyně myslí, že se mě tak snadno zbaví, šeredně se mýlí. Odměna za tak vzácné ingredience by měla být opravdu královská. Navíc už jsem měl v plánu navštívit Podhorské království bez ohledu na to. Potřeboval jsem splnit úkol od Woodwose.

	Ale v tu chvíli Gorgie varovně zavrčel a pomohl mi vynořit se ze snění o báječné odměně, kterou bych mohl dostat za záchranu královny skřítků. Dorazili jsme k cíli.

	Byla to rozlehlá jeskyně s obrovským popelavě šedým obeliskem, který se tyčil v samém středu. Přivítalo nás nepřirozené a ponuré ticho. To ticho bylo tíživé a děsivé, nutilo mě otáčet hlavu na všechny strany.

	Ani Gorgiemu se tu nelíbilo. Šupiny na zátylku se mu postavily na špičky. Občas vycenil zuby a zděšeně zasyčel. Zdálo se, že nebezpečí vyzařuje odevšad.

	Ztuhli jsme na místě, neschopni sebrat odvahu a pohnout jediným svalem. Sama moje přirozenost vytrubovala, že musíme utéct závratnou rychlostí. Prostě se nacpat do nějaké vzdálené nory a nevystrčit ani nos. Co se to se mnou děje? Proč ta panika?

	Gorgie padl na zem a se syčením jako malé kotě tváří v tvář obrovskému mastifovi začal couvat. Nikdy předtím jsem svého přítele neviděla takhle se chovat. Něco tu podezřele smrdí. Něco rozhodně smrdí podezřele...

	Trvalo mi několik vteřin, než jsem pochopil, co se děje. Pak jsem jen na základě instinktu aktivoval přivolávací amulet.

	Gorgie zmizel. A právě včas...

	 

	- Pozor! Byl jsi vystaven mentální magii!

	- Útok odražen!

	 

	Něco mi cvaklo v hlavě. Jako když se v zámku otočí klíč. Panický strach opadl, jako by tam nikdy nebyl. Na jeho místo nastoupila chladná sebejistota.

	 

	- Pozor! Byl jsi vystaven mentální magii!

	- Útok odražen!

	 

	Neviditelný nepřítel, jako by si byl vědom mého rozpoložení, zdvojnásobil tlak. Oznámení o mentálním útoku se na mě valila jako letní déšť.

	Neztrácel jsem čas, nějak jsem si hodil Pinebogeyho tělo na záda a ztěžka se plahočil k obelisku. Baldachýn neviditelnosti mi nepomohl. Viděli mě dokonale. Já byl mezitím slepý. A neexistoval způsob, jak se kvůli tomu nezlobit. Se štítem chaosu nad sebou jsem začal vrhat ledové šípy náhodně kolem sebe. Ty se jen rozbíjely o kameny a rozbíjely se na šedé úlomky, které padaly k zemi. Ale bohužel to mého protivníka nezastavilo.

	 

	- Pozor! Byl jsi vystaven mentální magii!

	- Útok odražen!

	 

	"Havěť!" Vyštěkl jsem, zafuněl a zadýchal se. "Ukaž se, darebáku!"

	V odpověď jsem dostal zprávu, že se neviditelný tvor dostal až k mému štítu vůle. Mana se začala z mých zásob vylévat děsivou rychlostí.

	Byl jsem jen pár kroků od portálu, když se země pod nohama zachvěla a začala praskat. A z těch prasklin se linul studený, hnilobný vzduch.

	Nějakým zázrakem jsem se udržel na nohou a pokračoval v pohybu. Pomyslně jsem přeskakoval rychle se rozšiřující mezery a ocitl se na dosah ruky od portálu.

	Nevšímal jsem si náhlého vytí a praskání kamene a udělal jsem poslední krok. Zatímco jsem se nořil do husté mlhy portálu, podařilo se mi naposledy se otočit. Propast! Z toho, co jsem uviděl, mi tuhla krev v žilách. O pět kroků dál jsem při těžké chůzi a nemotorném poskakování po prasklinách uviděl...

	Ale to jsem já! Přes záda mi bylo přehozeno Pinebogeyho tělo, které nejevilo žádné známky života. Ruce a nohy se mi třásly námahou. Na mé bledé, vyděšené tváři se objevily krůpěje potu. Zdánlivě jsem si uvědomil, kdo se mě snaží zastavit... Ghm... Už jsem nebyl v Labyrintu strachu.

	Vyklopýtala jsem z portálu jako pytel řepy. Pinebogeyho tělo na mě dopadlo jako těžká kláda a přitlačilo mě k zemi. Ještě že to bylo měkké přistání - dopadl jsem na něco měkkého a mokrého. Rychle jsem se rozhlédl a uvědomil si, že je noc, jsem v lese a ležím na tlusté pokrývce zetlelého listí.

	Přivolal jsem Gorgieho, aby mi pomohl s lesníkovým tělem. Už mě ujistil, že v okolí nikdo není.

	Ležela jsem na měkké přikrývce z listí a vdechovala chladný vlhký vzduch, šeptala jsem harnovi, který se nade mnou tyčil:

	"Zase jsme šli po čáře, bratře. Ta bestie mě o tebe málem připravila."

	Gorgie něžně zasténal a olízl mi celou tvář.

	"Musíme si prohlédnout okolí," řekl jsem, otřel si rukávem oči a jemně odstrčil jeho kníratý čumák.

	Harn souhlasně zavrčel, naposledy mě olízl a pak zmizel v nedalekém křoví.

	Pomalu jsem se postavil na nohy a pohlédl na portál. Byl to kamenný oblouk, deset stop vysoký a šest stop široký, do kterého byl vytesán starobylý nápis. Neměl jsem však ani schopnost, ani zvláštní touhu ho číst. Nacházel se na vrcholu masivního kamenného podstavce s vytesanými schůdky, přes které jsem se převrátila na pokrývku zetlelého listí.

	Zkontroloval jsem si štít a zásoby many a těžce si povzdechl. Všechno je v pořádku. Moje Moudrost bezchybně hromadila manu a štít byl prakticky nedotčený.

	Z průzkumu mě vyrušil chraplavý hlas napravo.

	"Kde to jsme?"

	Prudce jsem se otočil. Ústa se mi roztáhla do spokojeného úsměvu. Pinebogey se vzpamatoval. Seděl opřený zády o široký kmen starého dubu a nemotorným mlácením se snažil setřást suchou kůru pokrývající jeho tělo.

	"Dostali jsme se ven," odpověděl jsem a sklonil se nad bratrem ve zbrani. "Jak se máš?"

	I když jsem se nemusel ptát. Jeho energetické kanály zářily. A uvnitř se lesní muž také dramaticky změnil.

	"Dobře," odpověděl Pinďa a stáhl si z ramene kus kůry. "A co ty?"

	"Je zázrak, že jsme unikli," odpověděl jsem a posadil se vedle něj na zem.

	"Labyrint tě nechtěl pustit?" ušklíbl se.

	"Jo..."

	"Jak dlouho jsme tam byli?"

	"Skoro týden."

	"Tak to chápu," přikývl a utrhl si kousek dřeva z holeně. "Jak vypadám?"

	"O deset let mladší," odpověděl jsem a znovu se podíval na lesníka. "Co si pamatuješ?"

	"Dobbessovo umírání," odpověděl nevrle. "Pak už to bylo všechno jako sen... Jak jsme vyhráli?"

	"Srdce lesa převzalo kontrolu nad tvým tělem a všechny zabilo".

	Pinďa jen zavrčel.

	"Jak se mu daří? Zvládáš to?" Zeptal jsem se.

	"Zatím ano," odpověděl vážně a dodal: "Ještě spí. Ale až se probudí, bude chtít jíst. Musíš si uvědomit, že bude potřebovat jíst velmi brzy. A hodně."

	"Proč si myslíš, že ho zabili?" Zeptal jsem se. Pinďa si uvědomil, o kom mluvím, a odpověděl otázkou.

	"Proč se nezeptáš, co ho přimělo nás zradit?" 

	"Ovládání mysli, jeho slib chaosu, přísaha magisterovi. Znamená teď něco z toho?"

	"Pro mě ano," podíval se mi Pinebogey do očí. "Byl to můj přítel. Vždycky jsme snili o tom, že se spojíme a společně vyrazíme do boje proti temnotě!"

	"A ty věříš, že to chtěl taky?"

	Pochopil jsem, že klást Pinebogeyovi tyto otázky se v podstatě rovná sypání soli do otevřené rány. Ale potřeboval jsem to vědět.

	"Ano, chtěl," odpověděl tiše. "A pořád si to myslím. Nepřál si mi ublížit."

	Zavrtěl jsem hlavou.

	"A co tvůj souboj?"

	Pinebogey nad tím mávl rukou.

	"Vždycky to říkal nováčkům. Byl to jeho způsob, jak vyzkoušet, jestli jsou mi nováčci věrní. Mnohokrát na mě poslal zabijáky... To byl jeho způsob, jak si je získat na svou stranu." 

	"Vypadá to, že odvedl slušnou práci," řekl jsem s úsměvem.

	Pinebogey se na mě vyčítavě podíval. Jen jsem mu pohled oplatil. Necítil jsem k tomu zrádci žádnou lítost. A nehodlal jsem se nijak vytahovat. Navíc jsem potřeboval znát hranice svého spojenectví s Pinebogeyem.

	Lesníkův chladný pronikavý pohled vystřídal smutek a lítost.

	"Proč Had přikázal zabít nás i jeho?" Zeptal jsem se. "Nikdy bych nevěřil, že by se hadí lid a vlkodlaci vzepřeli její vůli." 

	"V tom máš pravdu," přikývl sebevědomě Pinebogey. "Nikdy by neuposlechli rozkaz. Myslím, že hlavním cílem jsi byl ty. Jakmile si uvědomila, že tě nedokáže spojit s chaosem, stal ses cílem. Zvlášť když si uvědomila, kdo ve skutečnosti jsi. Koneckonců věděla o Ocelovém králi, že?"

	"Ano," přikývl jsem sklesle.

	"Z nějakého důvodu potřebovala její arcizlodějka nějakého kluka s krví prastarých v žilách. A co na tom, že jsi nula? Je jí to úplně jedno. Důležitá je ta krev, která je klíčová. Proč by se měl Ocelový král obtěžovat s někým, jako jsi ty? Držet tvé přátele v zajetí? Jednoduše - můžeš otevřít dveře k mnoha tajemstvím. A tím bys posílil jejího nepřítele. Nedokázala tě zkrotit. A vzhledem k tomu, že jsi naživu, je ohrožena samotná existence Citadely chaosu."

	"A co ty?"

	"Já taky," souhlasil Pinebogey. "Duch nejspíš řekl Hadovi o semínkách. Dobbess taky krákal. Naivně si myslel, že podpoří naše spojenectví. Ale ona se rozhodla neriskovat, odstranit své svérázné agenty a připravit je o jejich jedinečné zdroje."

	"No jo, ale se semínky by nikdy nic neudělala," ušklíbl jsem se, a když jsem viděl zvědavý výraz v Pinďově tváři, vysvětlil jsem: "Dřevokaz jasně řekl, že se musím semen vzdát dobrovolně. Jinak nebudou fungovat."

	"Ale co když ti je někdo vezme násilím?" 

	"To nevím," pokrčil jsem rameny. "Nezáviděl bych tomu, kdo by se je pokusil vzít."

	"Vskutku," odfrkl si a opatrně sbíral kůru.

	Nejdřív jsem nechápala, proč to dělá, ale když jsem se podívala blíž, došlo mi to.

	Velký systém nazývá kousky kůry "úlomky starobylého brnění". Každý kousek měl úroveň čtyřicet. Vzácnost - legendární.

	Pinďa si všiml pohledu mých očí, odfrkl si a kousek mi podal.

	"Tady máš. Něco na památku. Zkušený zbrojíř se bude dávit vlastními slinami, až tohle uvidí."

	Zatímco jsem dárek opatrně schovával do batohu, chtěl jsem zálesákovi poděkovat, ale on mě zarazil a přiložil si ukazováček ke rtům.

	"Pšššt," upozornil mě, levou rukou uchopil kořen vyčnívající zpod obrovského stromu a zavřel oči.

	O okamžik později se na mě podíval a rychle vstal:

	"Tvoje zvíře tu bude brzy. Je hodně otřesené."

	Gorgie na sebe nenechal čekat. Vynořil se z křoví jako černý stín a vystřelil v letu:

	"Smrt. Krev."

	"Co se to tam děje?" zeptal se Pinebogey.

	"Vypadá to, že našel probíhající bitvu," odpověděl jsem. "Měli bychom se tam jít podívat a zjistit, kde jsme." 

	***

	"Foxfolk," zašeptal Pinebogey a sledoval masakr na malé louce.

	"Takže jsme na západě Temného kontinentu," odpověděl jsem. "A abych byl přesnější, ne moc daleko od Úzkého jezera. Řeka Morta zde pramení a teče do..." 

	"Mrtvý oceán," přikývl Pinďa. "Nezdá se ti, že jsou divné?"

	Prohlédl jsem si zblízka bojující novodobé potomky Sly Redtaila a čas od času jsem se přistihl, že vyplivuji hořkou slinu.

	"Temné bestie," pokrčil jsem rameny.

	"Ne," zavrtěl Pinebogey tvrdošíjně hlavou. "Ne všechny. Podívej se blíž. Všechny nejsou stejné."

	Udělal jsem to a ke svému úžasu jsem si také všiml rozdílu mezi bojovníky.

	"Jsou tu dvě skupiny," přikývl jsem.

	"Přesně tak," zašeptal lesník. "Jedna se brání, druhá útočí. Obránců je zjevně o polovinu méně, ale všichni jsou vyzbrojeni meči a luky." 

	"Proč jsi si tak jistý, že jsou to obránci?" zeptal jsem se.

	"Nory," řekl úsečně.

	Přesně tak! Šermíři a lučištníci brání vchody do hliněných mohyl, kterých jsem si hned nevšiml. Tak proto stále neustoupili navzdory náporu početnějšího soupeře.

	Mimochodem, útočníci jsou také neozbrojení. Ale upřímně řečeno, s takovými drápy a tesáky není moc zbraní potřeba. Mám dojem, že to jsou divoši, kteří útočí na své civilizovanější sousedy.

	A oni se opravdu liší. Ve skutečnosti je ten rozdíl do očí bijící! Počkat... Ale co je to?

	"Taky to vidíš?" Pinebogey se zeptal. "Měňavci?"

	"Jo, ale neproměňují se v lidi," zašeptal jsem skrz zuby. "To vůbec nejsou liščí lidé. Jsou to černokněžníci."

	"Propast!" Pinďa zaklel a začal se rozhlížet kolem.

	"Hledáš jejich matku?" Zeptal jsem se.

	"Jo..."

	V jeho hlase jsem ucítil kovové ostří.

	"Gorgie ví, jak voní, a varoval by nás," ujistil jsem ho.

	Pinďa se na mě zamyšleně podíval.

	Mezitím se situace na louce drasticky změnila. Útočníci byli nyní plně proměněni a odhalovali svým protivníkům svou pravou podobu. Podle soustředěných výrazů ve tvářích obránců pro ně změny nebyly překvapením.

	Nyní jsem alespoň s jistotou věděl, že Slyovi potomci se nezaprodali temnotě.

	Liščí lidé bojovali statečně, ale svůj boj zjevně prohrávali. Černokrevníků bylo víc a většina z nich byla na vyšší úrovni. Obránci se stále drželi jen proto, že jejich mág byl naživu. Ale podle řídkého odlévání mu brzy dojde mana. A mezitím se v hliněných mohylách pravděpodobně ukrývaly ženy a děti. Nechtěl jsem si představovat, co by se mohlo stát, až černokněžníci prolomí jejich obranu.

	Vyměnili jsme si s Pinebogeyem pohledy a svorně přikývli.

	"Dostanu se k mágovi," řekla jsem a hodila na sebe baldachýn neviditelnosti. "Tam se jich soustřeďuje nejvíc."

	"A my je obklíčíme," přikývl Pinebogey. "Začneme!"

	Gorgie potěšeně zavrčel a vrhl se vpřed, obkličujíc louku po levé straně.

	Byl jsem ještě pár kroků od nejbližšího protivníka, když jsem zaslechl první výkřiky bolesti ze směru od harny. Propletl jsem se kolem ohrady z kůlů a ještě za běhu jsem vrhl několik ledových šípů. Lišáci, kteří našli nečekanou pomoc v podobě ostrých kusů ledu trčících z těl nepřátel, se začali udiveně rozhlížet.

	Jakmile jsem se ocitl uprostřed vesnice, aktivoval jsem auru života a označil nejen bojovníky, ale i jejich rodiny. Na vulgárních čumácích obránců jsem četl mírné zmatení a naději. Mnozí z nich se s radostným úsměvem začali dívat na svého mága v domnění, že chytá druhý dech. A tak si jen představte jejich překvapení, když zjistili, že jejich mág je stále na nohou, a sám byl také poněkud zmatený.

	Můj první beranidlo poslalo černokněžníky, kteří ho boxovali, pryč jako slamníky v tornádu, takže se mág lišák otřásl strachy a rozhlédl se kolem sebe. Beranidlo následoval blesk a několik desítek ledových šípů. Liščí mág tam jen stál s vytřeštěnýma očima. Jeho nepřátelé najednou umírali.

	Výkřiky bolesti a děsivé vrčení vlevo. Vpravo velká obrovská mnohoruká příšera trhající svými chapadly černokněžníky od končetiny. Z nějakého důvodu se všichni dosud žijící liščí lidé vydali ke svému mágovi v naději, že by je mohl ochránit před novými pohromami.

	Zatímco jsem dorážel neschopného černokněžníka, všiml jsem si, že jeden z foxfolků natahuje luk. Mířil na Gorgieho, který rozséval smrt v řadách ustupujících černokněžníků.

	Krátký výpad a můj bodec přeťal tětivu.

	"Hraj fér," varoval jsem ho.

	Končetiny luku, jakmile se osvobodily z pout tětivy, se bleskurychle napřímily. Jako divoký had se zbraň vymanila z lučištníkovy levé ruky.

	Černokněžníci byli blázni, pokud si mysleli, že před Gorgiem utečou. Ani jeden z nich neunikl.

	Les se naplnil výkřiky bolesti a zuřivým vrčením harcovníků. Při každém takovém výbuchu se liščí lidé shromáždění kolem svého mága otřásli.

	A pak se tuctová nestvůra dala do pohybu. Už brzy tu bude. Doufám, že se Pinďa zase nepromění v kládu. Gorgie a já jsme nebyli profesionální stevardi.

	Když jsem sledoval, jak přízračné liány s ostrými trny mizí a Pinebogey se znovu objevuje na místě, kde byl kokon, vydechl jsem úlevou. Zdálo se, že lesního avatara ovládá v pohodě.

	S Borovičkou po boku jsem deaktivoval baldachýn neviditelnosti. Pohlédl jsem na lučištníka, který stále stál se šípem v pravé ruce, a provinile pokrčil rameny.

	Gorgie vyrazil z hradby stromů jako lehký stín a se spokojeným výrazem se vydal naším směrem.

	Ač to bylo zvláštní, liščí mág se vzpamatoval jako první. Rameny se prodral mezi bojovníky, vystoupil před ně a s úklonou řekl čistým císařským jazykem:

	"Velevážení páni, děkujeme vám za včasný zásah! Klan Sharpear a já, Sly Redtail, jsme vám hluboce zavázáni!"

	Když jsem uslyšel to známé jméno, zachvěl jsem se. Když jsem se však podíval blíž, ucítil jsem, jak mi přeběhl mráz po zádech. Ta podoba byla nápadná! Byl to snad poslední trik Labyrintu strachu?!
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	To prostě nemůže být! Potlačil jsem rostoucí vlnu paniky hned v zárodku. Sen Labyrintu a Probuzení se nikdy nemohly protnout! To za prvé! A Gunnarův amulet je stále neaktivní - to je za dva! Kromě toho mi Pinebogey nic neřekl. A hlavně... Zatímco dvojník Slye Rudochvosta pronášel svou srdceryvnou řeč vděčnosti, podíval jsem se na systémové zprávy, které jsem dostal hned po průchodu portálem.

	 

	- Opustili jste Labyrint strachu!

	 

	Uf! To je ale nálož! Takže jsme skutečně unikli! A to jsem si chvíli myslel, že jsem přistál v anomálii ze Slyovy minulosti.

	Podíval jsem se blíž na liščího mága, teď už klidnějšího. A čím déle jsem se díval, tím více odlišných bodů jsem nacházel. Ale přesto musím uznat, že to byla nápadná podoba. Takže teď stojím před potomkem právě toho lstivého ducha, který mě v podstatě zatáhl do celé téhle šlamastyky. Zvláštní, jak výrazná může být někdy krev našich předků. Lišák právě přimhouřil oči úplně stejně jako jeho dávný příbuzný.

	Jeho úroveň je ale dost slabá - pouhých jednadvacet. Jeho bojovníci jsou ještě nižší. Nejvyšší úroveň má svalnatý chlapík s černou srstí a natrženým uchem - osmnáct. Vedle něj se mírně natřásají dva urostlí lučištníci, kteří vypadají stejně jako dva hrášky v lusku. Ve skutečnosti jsou to pořád jenom puberťáci. Oba jsou na jedenácté úrovni. Liščí mláďata.

	V duchu jsem se ušklíbl. Vždyť ti dva jsou mnohem starší než já. A na vyšší úrovni. Když se však setkáme očima, mladé lišky se začnou třást. To jsem opravdu tak děsivý?

	Musím dát mladým lučištníkům za pravdu. Nebyli jediní, kdo se nás tří bál. Starší liščí bojovníci se stále drželi v blízkosti mága a podle jejich napjatých pohledů se nás také dost obávali.

	Mág mezitím dokončil svou řeč a požádal nás, abychom se představili.

	Vyměnili jsme si s Pinďou pohledy a dospěli k tiché dohodě, že primordiál by měl převzít roli hlavního vyjednavače.

	"Jmenuji se Pinebogey," představil se a nijak zvlášť se tím netajil. "Tohle je mistr Eric Bergman. A tahle sladká šelmička patří jemu."

	"Sladká šelmička", sedící klidně krok ode mě, líně zívla, aby odhalila řadu ostrých zubů a tesáků.

	Viděl jsem, jak se několika liščím lidem naježily chlupy. A měli důvod se tak cítit. Šíře Gorgieho tlamy na mě udělala silný dojem. Nebyl by pro něj žádný problém utrhnout některému z nich hlavu. A přesně to před pár minutami předvedl na černokošiláčích.

	"Mimochodem, ta životní aura, kterou nejspíš ještě cítíš, je také dílem mistra Erika. Věřím, že ti, které jste bránili, tuto magii také vycítí."

	Pinebogey se na mě podíval. A já to potvrdil tichým přikývnutím.

	Liščí lid ožil a začal si vyměňovat šepoty. Ti nejstarší z nich teď jen čekali, co jim mág řekne. Očividně stále věřili, že je to všechno jeho magie.

	Všechny pochybnosti v tomto směru však rozptýlil Sly, když se mým směrem uctivě uklonil. Musel jsem mu odpovědět stejnou mincí.

	"Jak vidíte," pokračoval Pinebogey. "Neměli jsme žádné zlé úmysly. Zvíře mistra Erika vycítilo váš boj a přivedlo nás sem, abychom vám pomohli."

	"Dobré načasování," ozval se Sly a přátelsky se usmál. "Pokud vám to nebude dělat potíže, mohli byste nám říct, co děláte v našich zemích?"

	Vyměnili jsme si s Pinebogeyem pohledy. Nemohli jsme lhát.

	"Žádné potíže," řekl lesník. "Před hodinou jsme vyšli z Labyrintu strachu portálem, který se nachází tamhle na východě."

	Borovice ukázala zpátky, odkud jsme přišli, aniž by se podívala.

	Jeho slova vzbudila v liščích lidech novou vlnu oživení. Z útržků, které jsem zaslechl, jsem pochopil, že portál není považován za nic jiného než za starobylou a dávno nefunkční stavbu. Ve Slyových očích zajiskřil oheň zvědavosti. Mág zjevně slyšel všechno o prastarém labyrintu.

	"A teď bychom se rádi vrátili na cestu, ale bohužel nevíme, kde přesně se nacházíme."

	Sly Rudochvost se rozhlédl a vedl zachmuřený pohled po svých bojovnících. Všichni okamžitě ztichli.

	"Nacházíte se na území klanu Sharpear, které se nachází na západě toho, čemu se běžně říká Temný kontinent," prohlásil a plně tak potvrdil mou předchozí teorii.

	Poté se rozhlédl po místě masakru a dodal:

	"Dnes zahynulo mnoho nejlepších bojovníků našeho klanu. Nebýt vaší pomoci, obětí by jistě bylo víc. A jak jsem již řekl, klan Sharpear je vám hluboce zavázán. Bylo by pro nás největší ctí, kdybychom vás mohli přijmout jako čestné hosty."

	Pinebogey se lišákovi pomalu uklonil a obrátil ke mně pohled. Tiše se mě zeptal na můj názor. Já jsem pak zase tiše odpověděl: "Zvážil jsi to důkladně?"

	Praotec na okamžik zavřel oči, jako by chtěl říct: "Není kam spěchat, měli bychom si o tom promluvit". Pak se znovu obrátil k očekávajícímu mágovi a řekl:

	"Jsme upřímně dojati tvým pozváním, ale nejdříve musíme něco probrat mezi sebou. Nikdy by nás nenapadlo urazit vás odmítnutím, ale bohužel máme spoustu neodkladných záležitostí. Upřímně řečeno, už teď nestíháme."

	Poté, co to dořekl, Borovice nonšalantně kývl hlavou směrem k mrtvým černokněžníkům.

	Podle zachmuřených výrazů ve tvářích lišáků bylo jasné, že lesníkova odpověď není to, co chtěli slyšet. Sly však projevil záviděníhodný klid. Na jeho liščí tváři se nezachvěl ani jediný sval.

	"Jak si přejete," odpověděl a lehce přikývl. "Zatímco se budete rozhodovat, my se začneme připravovat na cestu."

	"Cestu?" Pinďa překvapeně odpověděl. "Nezůstanete tady, ve své osadě?" 

	Sly se lehce zamračil a pak mu to došlo.

	"Mýlíte se, pane Pinebogey," odpověděl s úsměvem. "My tady nebydlíme. Tohle je dočasný tábor, kde naši lovci přespávají se svými rodinami, když jsou na dlouhém lovu. Před několika dny jsme dostali zprávu, že tuto osadu postihl útok černé krve. Proto jsme sem s bojovníky mého rodu spěchali, abychom nápor odrazili. Nebo v nejhorším případě se vrátit s jistotou, že naši lidé zahynuli."

	"To mnohé vysvětluje..." zamumlal pračlověk.

	"Když jsem vás zval jako čestné hosty, měl jsem na mysli Foreston - hlavní osadu našeho klanu, která je odsud vzdálená tři dny cesty."

	"Tak to si musíme hlavně promluvit."

	"Jak chceš," odpověděl liščí mág a otočil se, aby rozdal rozkazy svým bojovníkům.

	Pak mi borovice položila ruku na rameno a mlčky mi naznačila, abychom udělali pár kroků stranou. Dál od zvědavých uší.

	"Musíme se dohodnout," začal hned předkládat své argumenty: "Tohle jsou jejich pozemky. Tohle je jejich panství. Odmítnutím bychom je urazili."

	Zavrtěla jsem hlavou.

	"Uvědomuješ si, že by mohli uspořádat hostinu pro své čestné hosty tady na poli. Nanejvýš bychom museli u táboráku pojíst misku ohnivé vody a pokračovat v cestě. Ale on nás bere do samotného doupěte liščího města."

	"To nechápu," odpověděl překvapeně Pinďa. "Máš snad něco proti foxfolkům? Neříkej mi, prosím tě, že věříš všem těm parodiím, které tvůj lid o jejich druhu říká."

	"Kdysi ano," zamumlala jsem a spěchala dodat: "Ale pak jsem potkala předka mága, který nás právě pozval, a ten rozptýlil veškerou mou touhu mít s jejich chytrými druhy další styky."

	Pinebogey se zamračil a zeptal se:

	"Jak to myslíš?"

	Těžce jsem si povzdechl a pak jsem navzdory sobě kývl na mága, pramen neustálé činnosti.

	"Osobně jsem se setkal s jeho předkem. Nebo spíš... ghm... ducha jednoho z nich..."

	Prastarý se ohromeně podíval na Slye a pak zpátky na mě:

	"Proč jsi si tak jistý?"

	"Jsou si podobní jako dva hrášky v lusku," odpověděl jsem sebevědomě. "Dokonce mají i stejné jméno. Někdy si dokonce všimnu povědomé řeči těla."

	"No, no..." Pinebogey se zarazil.

	"Vlastně to byl jeho předek, kdo mě uvedl mezi lovce. Byl to magistr řádu."

	"Tak odkud se vzal ten tvůj odpor k liščímu lidu?"

	"Ten hnusák mě dostal do nezáviděníhodné situace. Zavřel mě a Gorgieho ve Stonetownu a řekl, že nemůžeme odejít, dokud tam nezavřeme nadpozemský portál. Každý den jsme museli bojovat s temnými bestiemi, jednou strašnější než druhou, jen abychom přežili. A kromě toho, když nás tam zavřel, zvedl se a zmizel."

	"Tak jak to všechno skončilo? Zavřeli jste portál?"

	"Kdybych to neudělal, nestál bych tu dneska..." Zamumlal jsem.

	"A-hem... Eriku... Čím víc se o tobě dozvídám, tím víc překvapení odhaluji... Znamená to tedy, že jsi navštívil legendární Kamennou čtvrť? Jaké to tam bylo?"

	Na Pinďově tváři jsem viděl stejný výraz dětské zvědavosti, jako když jsem mu vyprávěl o Srdci lesa.

	"Nic zvláštního," odpověděl jsem a pokrčil rameny. "Prázdné, opuštěné podzemní město. Napěchované nefunkčními pastmi."

	Zatímco jsem přemýšlel, vzdáleně jsem uvažoval o tom, že s mými současnými zásobami many by pro mě nebylo příliš těžké začít postupně aktivovat celou síť pastí ve Stonetownu. Vlastně stejně jako ve Fort Stout.

	Chvíli jsme strávili v tichosti. Pinebogey trávil, co jsem řekl, zatímco já jsem sledoval, jak foxfolk vybičovává bouřlivou činnost. Družina se rozdělila. První skupina se starala o raněné, zatímco druhá sbírala těla mrtvých. Zraněné odnesli blíž k mágovi, který vytáhl z brašny tmavomodrý kámen zdobený hranatým písmem a položil ho na zem. Na takovou vzdálenost mé magické smysly nefungovaly, ale podle toho, jak sténající bojovníci postupně utichali, nebylo těžké odhadnout, jaký druh magie musel kámen obsahovat.

	Rodiny lovců začaly vystrkovat hlavy z nor v hliněných mohylách. Jakmile se ženy a děti zorientovaly, rozlehla se loukou série roztrpčeného vytí. Mnoho rodin dnes přišlo o své živitele. Byly však i takové, které se radostně objímaly s přeživšími otci a bratry. Ale bohužel jich nebylo mnoho.

	Vlastně jsem po krátkém pozorování došel k závěru, že Slyův tucet bojovníků byl ze všech nejlépe vybavený a nejdisciplinovanější. Zdálo se, že v klanu zaujímají vyšší postavení.

	Také si nás všimli. Upřímně řečeno, i když jsme je zachránili, raději si udržovali odstup a vrhali na nás podezřívavé pohledy. Jak se dalo očekávat, zvláštní pozornost věnovali Gorgiemu, který se povaloval na zemi. Malá liščata a ostatní mláďata rychle zapomněla na své neštěstí a obrátila svou pozornost k obrovskému šupinatému monstru, jehož vrčení pravděpodobně slyšela, když byla v podzemí. Obzvlášť zvědavým se dostalo okamžitého výkřiku od jejich matek.

	"Poslouchej, Eriku," ozval se konečně Pinďa, který se vynořil ze svého zamyšlení. "Jak jsem řekl, budeme muset přijmout Slyovo pozvání. Jinak se urazí. A to i přesto, že jsme je právě všechny zachránili. To je vlastně přesný důvod, proč nás mág pozval. Uvědomuje si, že byl jen o vlásek od smrti. Musíš pochopit, že je to opravdu velká čest. Liščí lid nemá zrovna radost z toho, že zve do svých řad cizince. Vždycky žili odděleně. Ve svém vlastním malém světě. Kromě toho o nich po staletí nikdo nevěděl. Nedivil bych se, kdyby nás portál zavedl do samého srdce jejich země. Opravdu tě nezajímá, že se o našich potenciálních spojencích dozvíš víc?"

	Když si všiml skepse v mé tváři, Pinebogey dál naléhal:

	"Ano, ano, Eriku. Spojenci. Rozhlédni se kolem sebe... Bojují proti Temnotě stejně jako my."

	"Vypadá to spíš, že bojují ze zoufalství."

	"A zoufalství vždycky usnadňuje vyjednávání. Myslíš, že nás Sly pozval jen z pocitu vděčnosti? Vypadá to, že to chápeš - musí v tom být něco víc. Dva mágové, kteří právě snadno pobili skoro padesát černokněžníků, a jsou jim příznivě nakloněni - takoví hosté jsou vždycky vítaní. A to se ani nezmiňuji o tvé bestii."

	"Aha," vyhrkl jsem. "A navíc nás mohou využít, aby si to rozdali se svými rivaly v klanu. Já víme. Už jsme si tím prošlel."

	"No, proč ne," mávl nad tím rukou Pinďa. "Rozšiřte si perspektivu."

	Zavrávoral jsem a těžce si povzdechl. Pinebogey měl pravdu. Přes veškerou mou nechuť seznámit se s touto hanlivou skupinou jsme potřebovali veškerou pomoc, kterou jsme mohli dostat. Ale něco mi říkalo, že se z nás lišky budou snažit víc vytáhnout, než dát. Přesto jsem byl ochoten se na to podívat i z druhé strany. Jen si pomyslete, jak by se Pinďa divil, kdyby věděl, že jsem se už dávno rozhodla pozvání přijmout. Chtěl jsem si jen vyslechnout důvody svého společníka. Co se týče mého rozhodnutí, muž, který mě na tento kontinent vytáhl, kapitán Takeda, se kdysi zmínil, že hodlá navštívit právě tuto oblast. Zdá se, že liščí lid byl článkem řetězu, jehož konec jsem stále musel najít, bez ohledu na to, jak moc se mi do toho nechtělo.

	"Tak jak jste se tedy rozhodli?" zeptal se mág a přistoupil k nám.

	Pinebogey se na mě podíval a po krátkém přikývnutí odpověděl:

	"Rádi přijmeme vaše pozvání, pane. Bude nám ctí!"

	Sly, který byl do té doby nápadně napjatý, se očividně uvolnil a začal se usmívat.

	"Výborně, dobří pánové! Nebudete toho litovat. O pohostinnosti liščího lidu se vyprávějí legendy!"

	Stálo mě trochu úsilí, abych zadržel jízlivý úšklebek.

	Mág chtěl ještě něco říct, ale Gorgie varovně zavrčel. Postroj byl celý napjatý a připravený k dalšímu boji.

	"Máme návštěvu," vysvětlil jsem harnovi jeho chování. "Jsou to lidé vašeho druhu. Brzy tu budou."

	Slyova reakce mě překvapila. Silně se napjal. Stačilo několik hlasitých povelů a všichni jeho bojovníci popadli zbraně a rozprchli se na louku. Ženy a děti se přikrčily zpátky do svých nor.

	Po několika minutách čekání vykouklo z hradby stromů několik prvních liščích čumáků. Opatrně, jeden po druhém, se vyplížili na dohled. Když se z křoví vynořil čistě bílý lišák, na liščí poměry opravdový obr, Sly zlostně zaklel.

	"Nepřátelé?" Pinďa to upřesnil. Byli jsme připraveni kdykoli zaútočit. Už jsem přikázal Gorgiemu, aby nově příchozí obklíčil zezadu. Tak jsme jim mohli připravit malé překvapení, kdyby se něco stalo.

	"Ano i ne," odpověděl Sly neurčitě a zamračil se. "Jsou to bojovníci z konkurenčního rodu. Ale taky jsou z klanu Sharpear." 

	Bílá liška krátce zavrčela a z listí se vynořil další lišák. I já jsem si odfrkla. Velké břicho, naducané tváře, úzce posazené malé zlomyslné oči - tlusťoch, který se právě objevil, tvořil ostrý kontrast s jeho liščími kolegy.

	Rychle se rozhlédl a zastavil svůj zklamaný pohled na Slyovi. Pak nás uviděl a jeho korálkové oči vystřelily do čela. Jeho bojovníci, kterých bylo téměř čtyřicet, na jeho náladu okamžitě zareagovali. Stačil jakýkoli prudký pohyb a rozpoutala by se bitva.

	"Mudrc Bělobřich!" Sly vykřikl s falešnou radostí. "To je ale překvapení! Také jsi dostal zprávu o útoku černé krve a vyběhl jsi na pomoc ubohým lovcům?" 

	"Slyi, kdo je to s tebou?" vykřikl pisklavě tlusťoch a ignoroval posměšky.

	"Tohle je mistr Pinebogey a mistr Erik!" představil nás chytrý mág téměř vítězoslavně. "Pomohli nám pobít stádo černokněžníků. Jsou to přátelé a já jsem je pozval do Forestonu!" 

	Vyměnili jsme si s Pinebogeyem pohledy. Když Pinebogey uviděl úsměv na mé tváři, zavrtěl hlavou. Pořád jsem měl nutkání mu říct: "Já ti to říkal!" A on se na mě podíval. Stále jsme byli na té samé louce a oni už se nás snažili využít.

	Tlusťoch si mnul ruce. Všechno v jeho vzhledu jako by říkalo, že my, Sly a ostatní přeživší přicházíme jako nepříjemné překvapení. Nalevo od Bělobrádka se objevil ještě jeden lišák. Malý, hubený s mourovatou hnědou srstí. Hm... Lišák, který vypadá jako krysa. To je novinka. Rychle začal mluvit tlouštíkovi do ucha, což ho přimělo zamračit se ještě víc.

	"Správně jako vždycky, milý Slyi!" řekl tlusťoch s falešnou přívětivostí. "Dostali jsme zprávu, že na tvé lovce útočí bestie, a tak jsme ti přispěchali na pomoc!"

	Po jeho slovech napětí na hřišti opadlo a liščí bojovníci na obou stranách začali sklánět zbraně.

	Sám mudrc Bělobřich v doprovodu bílého obra a menšího lišáka se vydal naším směrem. Sly na nás kývl a následoval jeho příkladu.

	Když byli tři nově příchozí jen patnáct kroků od nás, najednou jsem ucítil hořkou příchuť. Chtěl jsem ustoupit, ale na rameno mi sjela Pinďova ruka.

	Vyměnili jsme si pohledy.

	"Nepředbíhej," zašeptal jen rty. "Musíme se podívat blíž. Možná je to jen artefakt."

	Když jsme se zastavili pár kroků od Bělobrádka a jeho společníků, už jsem poznal, kdo z nich páchne temnotou.
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	Cesta netrvala jen tři dny, jak tvrdil Sly, ale šest. Ale to nás nijak nepřekvapilo. Když vezmeme v úvahu tahy raněných, mladé liščí lidi a naše četné přestávky, měli jsme vlastně velmi dobrý čas.

	Také Whitebelly a jeho jednotka nás opustili hned první den. Tlustý lišák se nejasně vymlouval na naléhavé záležitosti, což znamenalo, že nás on a jeho vojáci nemohli doprovázet. Nepřekvapilo by mě, kdybych zjistil, že ten tlustý bastard a celá jeho smečka dorazili do Forestonu dávno před námi. Vnitřní vztahy v tomto klanu jsou zvláštní. Tolik jsem řekl Pinďovi.

	"Rodiny se hádají," pokrčil rameny. "Takové věci se dějí všude. Liščí lid není výjimkou. Svým způsobem je to tak správné."

	Z té zprávy jsem se málem zapotácel.

	"Opouštět zraněné a děti je správná věc?" 

	Pinďa si odfrkl. Zdálo se, že naše názory na věc se liší.

	"Podle toho, co jsem pochopil, tihle lovci a jejich rodiny slouží rodu Rudochvostých." Pinebogey kývl směrem k průvodu tresek. "Pomáhat jim je rodinná povinnost. Takže byli opravdu opuštěni? Potřebovali ještě nějakou pomoc?"

	Pokrčil jsem rameny.

	"Tak jaký má smysl nazývat se klanem? Podle mě by členové klanu měli spolupracovat. Bez ohledu na jejich rod nebo postavení."

	"Možná, že když klan vznikl, byli právě takoví, jak popisuješ... Ale teď, podle toho, jak se k sobě chovali ve vesnici lovců, se každý dům snaží přitáhnout peřinu moci na svou stranu postele. A proto jsem řekl, že jejich rivalita je svým způsobem správná. Udržuje rovnováhu."

	"Ale oni si šli prakticky po krku," vyhrkla jsem. "Vsadil bych pravou ruku, že nebýt nás, ten tlusťoch by je všechny nechal zabít. A ten mourovatý skrček..."

	"A-hemmm," zavrtěl Pinebogey hlavou. "Ten smrdí temnotou na míle daleko. Nejspíš s sebou tahá nějaký temný artefakt."

	"Tím bych si nebyl tak jistý," namítl jsem. "Už jsem se setkal s černokněžníkem, který neměl problém udržet si po celou dobu lidskou podobu."

	Při vzpomínce na Šena, tělesného strážce a sluhu mistra Či, jsem se bezděčně zachvěl. Zajímalo by mě, jestli bych ho teď dokázal vycítit.

	"Možná bychom měli Slye i tak varovat?" Zeptal jsem se.

	"To ty jsi nechtěl zasahovat do jejich vnitřních záležitostí," namítl Pinebogey.

	"Máš pravdu," souhlasil jsem s povzdechem. "To poslední, co potřebujeme, je zaplést se do jejich vulgárních hádek..."

	"Koneckonců sám Sly nás označil za hosty klanu, ne konkrétně jeho domu," připomněl Pinebogey. "To jsou různé věci. A Mudrc Bělobřich s tím souhlasil. To znamená, že jsme mimo jejich sektářské hádky. Pomohli jsme klanu. Jsme přátelé všech domů. Rád bych, aby to tak zůstalo i nadále."

	Souhlasně jsem přikývl. Pro tohle jsem se rozhodl.

	"Tak se připrav," upozornil Pinebogey. "V osadě nám přijde spousta nabídek." A s mrknutím dodal: "A na tu podivnou lišku si můžeme dát pozor. Měli bychom ho nechat v domnění, že jsme si ničeho nevšimli. Takhle nám nebude moct utéct."

	Během naší cesty jsem se přesvědčil, že okolní lesy nejsou tak divoké, jak se na první pohled zdály. Cestovali jsme po docela široké cestě, která byla zjevně udržovaná. Mladé stromky a keře, které se snažily kousky cesty urvat pro sebe, byly vyrvány z kořenů. Výmoly byly zasypány zeminou a kamením. Čím víc jsme se blížili k Forestonu, tím širší a uježděnější cesta byla.

	Čtvrtý den cesty jsme dorazili do první regulérní vesnice. Za hliněnými valy s norami jsme spatřili několik podivných chatrčí postavených kolem širokých kmenů titanových stromů. Když je Pinďa spatřil, strnul.

	"Žluté sekvoje!" řekl nechápavě. "Domky na stromech! Tuhle vesnici postavil... ghm... nebo spíš vypěstoval nějaký pračlověk!" 

	Poté s bolestí v hlase ukázal na několik kopců na mýtině pokryté kobercem tmavě zelené vegetace a řekl:

	"Kdysi jich tu bylo víc."

	Pro mě to byly obrovské pařezy pokryté hlínou a porostlé mechem. Pinebogey je však vnímal jako hroby...

	Nevšímaje si lidí žijících ve vesnici, hleděl Pinbogej okouzleně, když přistoupil k jednomu z obrů. Se zavřenýma očima se k němu přitiskl celým tělem.

	Rychle sílící plamínek zděšení v místních obyvatelích, vyvolaný cizincovým chováním, potlačil Sly hned v zárodku.

	Postavil se vedle mě a řekl souhlasně i zvědavě:

	"Mistr Pinebogey je Primordiál..."

	"Ano," odpověděl jsem krátce. Nemělo smysl to skrývat.

	O několik minut později se Pinďa navzdory sobě odlepil od sekvoje a vykročil naším směrem. Tvářil se zachmuřeněji než bouřkový mrak.

	"Tenhle les je hluboce nemocný," řekl nám. "Temnota do něj už mnoho let prosakuje svůj jed. Vymačkává z něj všechnu mízu."

	Sly mlčel, ale v jeho zarputilém pohledu jsem vyčetl mnohé. Mé srdce vycítilo, že nás ve Forestonu čeká vážný rozhovor.

	"Něco se děje," řekl Pinebogey zapadlým hlasem a osudově sledoval, jak se od nás liščí mág vzdaluje. Odešel, aby nám oznámil, že naše přestávka skončila a že je čas se zase pohnout.

	"Proč to říkáš?" Zeptal jsem se.

	"Říkala to malá sestra," odpověděl a kývl na obrovskou sekvoj.

	Tiše jsem se tomu zasmála.

	Pinďa prudce zvedl hlavu a pátravě se mi podíval do očí. Zřejmě se chtěl ujistit, jestli si z něj nechci vystřelit. Klidně jsem ustál jeho pohled a naznačil, že k jeho slovům přistupuji s respektem.

	"Znamená to, že můžeš mluvit se stromy?" Zeptal jsem se.

	"Uvědomil jsem si to, až když jsme opustili portál."

	"A předtím ne?"

	"A kdo jsem byl předtím?" zasmál se a odpověděl si na svou otázku: "Nikdo. Dřív jsem si myslel, že cítím lesy. Heh... Srdce lesa mi ukázalo, jak moc jsem se mýlil. Byl jsem slepý, ale teď vidím!"

	"A co ti řekla tvoje... ghm... sestra?" 

	"Stěžovala si. Kdysi byly tisíce dalších stromů jako ona. Teď jich je nanejvýš pár desítek. Všechny nejstarší jsou ve Forestonu."

	Zmateně jsem se poškrábal na zátylku. Kdo by si pomyslel, že jedno malé semínko dokáže něco takového?

	Pak lesník tiše dodal:

	"Očekávají mě..."

	***

	Následující dva dny byl Pinďa jako vyměněný. Většinu cesty byl nezvěstný někde v lese. Zpočátku to liščí lidi dost znervózňovalo. Zvlášť když se lesník klidně objevil odnikud, když jsme pochodovali nebo si dávali přestávku. Jednou na nás dokonce čekal na louce, protože nás předběhl o několik hodin. Zdálo se, že les mu odhaluje tajné stezky, po kterých může volně chodit. Musel jsem mu říct, aby je přestal používat. To poslední, co jsme potřebovali, byl konflikt s místními vládci.

	Zatímco Pinebogeyho vycházky očividně stavěly liščí lid do pozoru, Gorgieho pravidelné návraty z lesa s čerstvým masem znamenaly, že se k němu zanedlouho chovali prakticky jako k jednomu z liščího lidu. Ať se objevil kdekoli, byl rychle obklopen malou tlupou liščat, kterým milostivě dovolil, aby mu vylezli na záda.

	Když ti malí poprvé nasedli na postroj, vzpomněl jsem si na děti otroků, které jsme osvobodili a provedli Kamenným lesem a které později královští zvědové nedokázali ochránit. Když jsem ho viděl naposledy, Mee se stále trápil, že je nedostal k jejich rodičům. Ano, byli sirotci, ale přežili.

	Ráno čtvrtého dne Slyův artefakt vypověděl službu. Několikrát, když jsme se zastavili a mág ho aktivoval, jsem jakoby náhodou stál vedle něj. A nakonec jsem si ho mohl prohlédnout svým magickým zrakem. Byl to amulet s jednoduchým léčivým kouzlem uvnitř. Velikost zásoby byla impozantní. Dvacet tisíc bodů many. Popravdě řečeno, stačil jediný pohled, abych poznal, že artefakt je vadný a nefunguje na plný výkon. Jeho energetická struktura byla na několika místech přerušena.

	Když jsem si uvědomil, že zranění zůstali bez magického léčení, okamžitě jsem se pokusil nabídnout své služby. K mému překvapení však Sly pomoc rázně odmítl. Pinebogey mi poté vysvětlil, že se bojí mého neznámého čarování. Už jsem je vyděsil svou aurou. V zápalu boje se to dalo odpustit, ale teď, bez jasného ohrožení jejich životů, by nikdo nedovolil, aby na ně byla použita magie tohoto cizince.

	Abych však řekl pravdu, do oběda se situace drasticky změnila. Několika zraněným se najednou přitížilo. Slyův artefakt udržoval jejich zranění stabilní a odvracel smrt, ale bez amuletu by se tito dva lišáci večera určitě nedožili.

	V důsledku toho, aniž by si Slye všímali, ke mně přistoupila celá delegace manželek, dětí a přátel umírajících lišáků. Nenechal jsem ji čekat ani vteřinu, aktivoval jsem lesní požehnání a muži, kteří byli na prahu smrti, se před našima očima zotavili. Ještě zdaleka nebyli zcela uzdraveni, ale budou žít. A na tom záleželo.

	Když jsem kouzlo aktivoval, letmo jsem zahlédl Slyovu tvář. Myslel si, že neuvidím jeho spokojený úsměv. Měl jsem dojem, že se účastním nějaké hry a nedostatek scénáře nás nutí improvizovat.

	Po prvním uzdravení jsme si s mágem trochu popovídali o místě, kam se chystáme, a o tom, co přesně se v těchto končinách děje.

	Moc se mi z něj nepodařilo vytáhnout, ale stačilo to k tomu, abych si udělal celkový obrázek. Na lovce nestvůr jsem se zatím neptal, ale přesto jsem se zeptal na pár podivností.

	"Poslyš, Slyi," před pár hodinami jsme se začali oslovovat křestním jménem. "Byli jsme už ve čtyřech vesnicích a nikoho v žádné z nich nepřekvapilo, že vidí člověka." 

	"Vaši lidé občas navštěvují tato místa," odpověděl a dlouhým klackem rozvířil uhlíky v ohništi.

	"Je to tak?" Říct, že mě to překvapilo, by bylo slabé slovo.

	"Průzkumníci," vysvětlil lišák úsečně.

	A-hem... Kdo jiný?

	"Jejich vesnice je dole na řece Morta, nedaleko od slané vody," pokračoval Sly. "Ale letos si z nějakého důvodu dávají na čas, než se sem dostanou."

	Hm... Zdá se, že vím, o jakých průzkumnících a vesnici mluví. Mágovi také neunikla moje reakce. Na špičce jazyka jsem viděl otázku, ale z nějakého důvodu s ní nespěchal.

	Tak tedy průzkumníci... To mnohé vysvětluje. Například jejich toleranci k lidem a znalost našeho jazyka. Teď jsem také pochopil, že průzkumníci a liščí lidé spolu vycházejí dobře. Zajímalo by mě, proč mí krajané přicházejí právě sem. Co hledají? Můj instinkt mi říká, že Takeda nás do té průzkumnické vesnice vedl z nějakého důvodu.

	Podivná situace se dávala dohromady. Viděl jsem, že Sly má spoustu otázek. Stejně jako já. Ale ani on, ani já jsme se nedokázali odhodlat k tomu, abychom se zeptali. Například bych rád věděl, proč černokněžníci zaútočili právě na tuhle loveckou vesnici, a ne na nějakou jinou. A proč byl ten tlustý Bělobrádek tak překvapený, když viděl Slye živého a zdravého. A co se to k čertu dělo s tím Temným lišákem?

	Ale stejně jsem se ptal na něco jiného.

	"Poslyš, Slyi," začal jsem. "Brzy dorazíme do tvého města. Co bych měl vědět o tvém klanu, abych se nedostal do potíží?" 

	Sly se nad tím krátce zamyslel, pak přikývl na své myšlenky a začal mluvit:

	"Klan Sharpear je jedním z nejstarších klanů na kontinentu. Kdysi se skládal z devíti rodů, stejně jako počet Zakladatelů. V průběhu staletí se však počet domů snížil na pět." 

	Obočí mi překvapeně vystřelilo do čela.

	"Ano, ano, slyšel jsi správně," řekl Sly a zavrávoral. "Čtyři domy zmizely. Pohltily je ostatní. Ty silnější. Sektářské války, spory s ostatními klany."

	"V tom jsou si naše druhy velmi podobné," odfrkl jsem si.

	Sly se chápavě usmál.

	"Teď klanu vládne rada pěti starších. Jeden z každého z pěti rodů. Můj otec je mezi nimi. Stejně jako Mudrc Bělobřich. A jak jsi viděl, mezi námi není žádná velká láska."

	Říct, že to Sly řekl stručně, by bylo slabé slovo. Byl by překvapen, kdyby zjistil, kolik toho má se svým předkem společného.

	***

	"A-hemmm," vyhrkl jsem zmateně nad scénou, která se přede mnou odehrávala. "To jsem nečekal."

	"Vítejte ve Forestonu!" Sly vítězoslavně prohlásil a očividně si vychutnával naše upřené pohledy.

	A bylo se čemu divit. Podle toho, co nám Sly o tomto místě vyprávěl, jsem si představoval velkou vesnici se spoustou hliněných valů. Nebo nanejvýš pár obřích sekvojí a na nich zavěšených pár domečků. A to všechno obklopené nízkou pažitou zdí. Ale to, co jsem teď viděl, předčilo všechna má očekávání.

	Bylo to skutečné město. Malé, zvláštní a s podivuhodnou krásou. Něco jako království titánských sekvojí.

	"Tohle město bylo kultivované," řekl mi Pinebogey tiše, když byl Sly zrovna mimo doslech. "Všechno, co vidíš, je jeden živý organismus. Hradby, vývrtky věží, brány. Dokonce i cesty jsou složitý kořenový systém."

	"To myslíš vážně?" Zeptal jsem se s obdivem.

	"Rozhodně," přikývl Pinebogey, nyní bledý emocionálním nábojem. "Jde o to, že tenhle organismus je momentálně v nečinnosti. A podle staré kůry a suchých kořenů je takový už hodně dlouho."

	"Ale kdo tedy stvořil všechnu tu krásu?"

	"Nejvyšší Prvorození pomocí magie Srdce lesa. Když je město vzhůru, je uvnitř vždy teplo, vždy léto. Podívej se nahoru na obrovské koruny sekvojí. Kdysi chránily celé město před prudkým deštěm, sněhem a krupobitím. Zdi tohoto města nelze vypálit ani zničit. Uvnitř je vždy jídlo a voda pro obléhané".

	Borovice mávla rukou na hradby pevnosti.

	"Vidíš tamhle ty suché výhonky? To jsou vražedné liány. Podívej se, kolik jich je. Jsou jich desítky. Stovky. Každý, kdo byl dost hloupý na to, aby přelezl hradby, se dočkal nepříjemného překvapení."

	"Jsou také spící?"

	"Některé," odpověděl Pinebogey. "Zbytek... Bohužel, většina z nich je mrtvá."

	Konečně jsem si mohl vydechnout. Pohled na všechnu tu majestátnost mi vyrazil dech.

	"Je to jen malý zlomek toho, co je uvnitř," řekl Pinebogey s hrdostí v hlase. "Pojďme, musíte si to všechno prohlédnout zblízka."

	Zatímco jsme se zejícími ústy zírali na to úžasné město, liščí lid ani trochu nezpomalil. Mnozí už byli vedle brány. Jen Sly, který trpělivě čekal, nám dal čas, abychom si mohli prohlédnout všechny ty úžasné památky.

	Za poslední dva dny jsem k překvapení všech postavil všechny zraněné na nohy a teď už dokonce mohli chodit bez pomoci po dvou.

	Na Slyovu žádost jsem Gorgieho odvolal. Po pravdě řečeno jsme ale ostatním řekli, že harn právě odešel do nedalekého lesa, aby počkal na můj návrat. Rozhodl jsem se, že jim o svém vyvolávacím amuletu neřeknu. Ať si myslí, že moje zvíře je daleko.

	Když jsme šli po cestě, nahoře u brány nastal rozruch. Podle Slyova ustaraného výrazu to bylo překvapení i pro něj. Nebyli jsme zrovna nadšeni, když jsme viděli, jak se k nám blíží čtyřicet skvěle vybavených vojáků s úrovní třicet a výše.

	"Nebojte se," spěchal nás uklidnit Rudoch, i když se mu hlas mírně třásl. "Tohle je čestná stráž, která nás dovede do středu města, kde nás budou očekávat." 

	Zajímalo mě, jak se o našem příjezdu dozvěděli. Opravdu se sem ta tlustá liška dostala dřív než my? Nebo Sly nějak poslal zprávu svému otci? Každopádně to, že byl poněkud vyplašený, bylo normální. Stačí se podívat na ty ošklivé hrnky strážných. Nečekal, že jeho tatínek a prokletí kumpáni budou reagovat takhle.

	Když nás "čestná stráž" obklíčila a bez okolků na nás namířila svých několik desítek kopí, Slyovi se naježila srst na zádech.

	"Náčelníku!" vyštěkl. "Co si myslíš, že děláš?! Tihle mistři jsou tu čestnými hosty! To díky nim jsme já a moji bojovníci ještě naživu!" 

	"Mistře Slyi!" Předstoupil před něj lišák se širokými rameny. Bez jediné emoce ve tváři. Tomu říkám zdrženlivost. "Rada starších klanu rozhodla, že cizinci mají být odvedeni ke Žlutému stromu."

	"Ale náčelníku!" Slyovým hlasem proklouzly tóny paniky.

	Chtěl říct víc, ale zastavil jsem ho rukou na rameni.

	"Slyi, nedělej si o nás starosti," řekl jsem s úsměvem. "Budeme v pořádku. Jsem si jistá, že jde o nedorozumění."

	Mág úsečně přikývl a chladně se otočil k veliteli:

	"Veliteli, dal jsem těmto mistrům své slovo. Vy přece chápete, že kdyby se jim něco stalo a byla to vaše vina... Myslím, že vám nemusím vysvětlovat, co by se dělo dál."

	Primář klidně pokrčil rameny a odpověděl:

	"Jen plním rozkazy, mistře Slyi."

	Uchechtl jsem se sám pro sebe. Tvrdý oříšek. Takové grázly jako on vždycky jmenují do funkcí, jako je ta jeho. Upřímně řečeno, chlapi jako on však také obvykle umírají v první linii.

	Když jsme se přesunuli dál, Pinebogey se tiše zeptal:

	"Co to tam vzadu bylo? Mohli jsme prostě odejít, víš?"

	"Ne, příteli," odpověděl jsem a ukázal celou pusu s perleťovými bělmy. "Teď se rozhodně potřebuju dostat do tohohle města. Stejně jako ty jsem si také něčeho všiml. Podívej se támhle..."

	Pinebogey otočil hlavu tam, kam jsem ukázal. Tam, na široké sadě vstupních vrat, bylo několik tenkých lián pomyslně spletených do vzoru, který by poznal každý lovec příšer.
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	FORESTON nás přivítal shonem a ruchem. Liščí společnost žila svým každodenním životem. Někde tam venku, tři dny cesty odtud, černá krev vybíjela v lese celé lovecké vesnice. Ale tady se po malých uličkách proháněly tlupy malých kůzlátek, aniž by se o něco staraly. Dámy si vesele povídaly o svých nepochybně důležitých maličkostech. Křiklouni naléhali, abychom se zastavili u stánků a hostinců, které je zaměstnávaly. Dokonce jsem zahlédl skupinku lišáků, kteří se zabývali úklidem odpadků.

	Zajímalo by mě, kolik má tohle místo obyvatel. Přede mnou jich teď bylo nejméně několik set. A to zrovna šli na trh, do práce nebo vyřizovali jiné pochůzky.

	Průvod dvou cizinců doprovázených strážní jednotkou přitáhl pozornost měšťanů, ale nevzbudil zrovna rozruch. Vousatý chlap a nulový kluk nejsou nic zajímavého. Nejspíš si myslí, že jsme jen pár průzkumníků, kteří tudy projíždějí.

	"A-hem," pronesl jsem téměř šeptem. "Kdybych spolužákům řekl, že jsem viděl lišáka, jak zametá ulici, jen by se mi vysmáli do obličeje."

	"Jsem si jistý, že když tohle město ještě vzkvétalo, nebylo potřeba popelářů," řekl Pinebogey na půl ucha a kývl na lišáky s košťaty a širokými smetáky.

	"Měl jsem dojem, že po nich byla vždycky poptávka."

	"Obraťte pozornost na tyhle desky." Pinebogey poklepal pravou nohou o zem. "Co vidíš?"

	"Přesně to, co jsi říkal," pokrčil jsem rameny. "Kamenné desky. Vypadají jako šedý mramor."

	"Ve skutečnosti jsou dřevěné," na vousaté tváři mého kamaráda rozkvetl vítězoslavný úsměv. Dokonce vypnul hruď, jako by každý kousek složité mozaiky osobně položil.

	Chvíli jsem se plahočil mlčky a studoval složité vzory na vozovce. Několikrát jsem ji dokonce seškrábl podrážkou boty v naději, že se mi podaří odštípnout kousek z rohu. Moje snaha Pinebogeyho jen pobavila. Stejně tak několik strážných, kteří pozorně naslouchali našemu rozhovoru.

	"Nemá smysl se o to pokoušet," zavrtěl Pinebogey hlavou. "Nikdy to nevyjde. Přinejmenším po dobu několika příštích let, dokud bude tohle město ještě naživu, nebude cesta poškozena."

	Koutkem oka jsem zahlédl, jak se náš doprovod napřímil. Přednosta se dokonce zamračil. Chtěli slyšet, co řekneme dál. To jsem pochopil. Nějaký zbrusu nový mág právě řekl, že jejich domovskému městu zbývá už jen pár let života.

	Ale ani jejich reakce nezůstala bez povšimnutí Pinebogey. Vyměnili jsme si letmé pohledy. Tohle by byla vhodná chvíle zvýšit naši hodnotu a říct věci, které jsme rozhodně chtěli, aby hlavy domů slyšely. A nejen oni. Nedivil bych se, kdybych zjistil, že se Pinebogeyho slova šíří po celém městě závratnou rychlostí.

	"Ty to víš líp než já, Prvorozený," pokrčil jsem nevinně rameny a viděl, jak se několik strážných vymrštilo. Zjevně nečekali, že se náš rozhovor stočí právě tímto směrem. Také jsem si všiml, že náčelník vypadá znepokojeně, navzdory svému nedávnému ledovému klidu. Vsadil bych pravou ruku, že nám opravdu chtěl nařídit, abychom zmlkli, ale z nějakého důvodu se k tomu nedokázal odhodlat.

	"Tak jak je to tedy s těmi deskami?" zeptal jsem se. Záměrně jsem odvedl rozhovor jinou cestou. Za námi jsem zaslechl sotva slyšitelný povzdech. Předákovi cuklo pravé ucho. Mé srdce vycítilo, že za tento kázeňský přestupek dnes někdo dostane výprask.

	"Ach, příteli, tohle nejsou jen tak obyčejné desky," zachytil mou hru Pinebogey. "Jak už jsem řekl, tohle město je jeden organismus vypěstovaný za jediným účelem: bránit a chránit své obyvatele. Má také mnoho funkcí. Například veškerý odpad, jako je spadané listí, špína včetně odpadků obyvatel, je v noci pohlcován živou dlažbou. Když se podíváš pozorněji, zjistíš, že všechny stěny a střechy i sklo v některých oknech jsou ze stejného materiálu."

	Rozhlédl jsem se kolem sebe. Na širokých kmenech sekvojí s kůrou podobnou kameni visely domy. Z dálky vypadaly jako takové houby, které rostou na kmenech stromů, prostě obrovské. I když podle logiky tvůrců tohoto města bych se nedivil, kdybych zjistil, že přesně takové jsou.

	Houbové domky byly těsně přitisknuté jeden k druhému a spirálovitě se vinuly po sekvojích až k jejich samotným korunám jako nekonečný had. A kapotová střecha každého domku byla pokryta vrstvou tmavě zeleného mechu. Střechy pak sloužily jako cestičky, po kterých liščí lidé stoupali do vyšších pater.

	Náhle jsem se podíval přímo vzhůru a položil si ruku na čelo jako stínítko. Heh... Dovedu si představit, jak skvělý výhled mají liščí lidé, kteří žijí mezi korunami stromů.

	"Ideální město pro obranu," řekl Pinebogey. "Všechno je tu promyšlené do nejmenšího detailu. Podzemní prameny, studny a fontány znamenají, že obyvatelé města nikdy nebudou bez vody. A mezi jedlou mízou, zeleninou a luštěninami - tady by bylo velmi těžké umřít hlady."

	Pinebogey kývl hlavou doprava.

	"Moje smysly mi říkají, že tamhle za tou hradbou stromů bývala zbrojní paseka."

	"Zbrojniční mýtina?"

	"Ano," potvrdil Pinebogey. "Na těch stromech se kdysi pěstovala zbroj a zbraně. Šípy, luky, šipky a štíty."

	Přistihl jsem se, že se snažím zahlédnout ty zvláštní stromy. Jen si to představte! Jak skvělé by bylo zasadit si třeba jen jeden z nich na zahradě! Heh... Vyjdi ráno ven a na větvích visí luk a sada brnění.

	"Ale bohužel je necítím," zavrtěl borovice smutně hlavou. "Jsou mrtví. Zůstaly po nich jen suché staré pařezy."

	Několik členů našeho doprovodu také otočilo hlavu tím směrem. Podle jejich protáhlých obličejů pro ně byla skutečnost, že se přímo pod jejich nosem nacházelo něco, čemu se říká zbrojní mýtina, novinkou.

	A teď jsem se dostal k hlavním otázkám. Vlastně celý náš rozhovor směřoval právě sem.

	"Takže to znamená, že město je nečinné?" Zeptal jsem se. "Co se stane, až se probudí?"

	Pinebogey se na mě zamyšleně podíval. Upřímně řečeno, jeho pohled mě přivedl trochu do rozpaků.

	"Začne se obnovovat všechno, co během let zaniklo. Odstraní to, co tu být nemusí. Ve fontánách a pramenech opět poteče voda. Zahrady a sady opět přinesou ovoce. Vrátí se drobná zvířata, ptáci a hmyz. Bude to vyžadovat velmi mnoho energie..."

	"Myslíš, že to bude možné?" Zeptal jsem se, zamračeně jsem se podíval na svého kamaráda a věděl jsem, co to bude vyžadovat.

	"Ano," přikývl Pinebogey sebevědomě. V jeho očích jsem četl prosbu a naději.

	Náš rozhovor, který začal napůl žertem, přerostl v něco složitějšího a důležitějšího. Pochopil jsem, co mi chce Pinebogey říct. V jistém smyslu se změnil, jakmile vstoupil do tohoto lesa. Vypadal jako majitel domu, který se po dlouhé nepřítomnosti vrací do svého obydlí a nachází ho v naprosté zkáze.

	Těžce jsem si povzdechl. Pak jsem se rozhlédl kolem sebe a s mručením se zeptal:

	"Jsi si jistý?"

	"Naprosto," na Pinďově tváři se objevil šťastný úsměv.

	Jen jsem si odfrknul a zabručel:

	"Tak to ti budu muset pomoct..."

	Pokud si eskorta všimla změny našeho tónu, nepřikládala tomu velkou váhu. Ale měli by. Jejich svěřenci právě rozhodli o osudu celého klanu Sharpea a tohoto lesa jako celku.

	Při pohledu na Pinebogeyho nadšenou tvář se nešlo neusmát něžně. Ale zároveň mě to rozesmutnilo. Měl jsem teď na krku nečekaný problém. Musel jsem najít nového strážce Kamenného lesa.

	Když jsme došli ke Žlutému stromu, z něhož se vyklubala stará vyschlá sekvojovec obrovský, Pinďa se zlostně nafoukl. Už jsem věděl, že má pro tyhle zázračné stromy zvláštní slabost. A tak jsem mu pro jistotu položil ruku na rameno, abych ho uklidnil. To, co jsem teď chtěl ze všeho nejméně, bylo uklidnit rozzuřeného lesního avatara.

	"Počkejte tady na starší," ozval se náčelník a ukázal na prasklé otevřené dveře vytesané do paty kmene. "Tam si můžeš odpočinout a napít se vody."

	"Jsme snad vězni?" Rozhodl jsem se to objasnit, než překročím práh.

	"Zatím ne," odpověděl velitel stráží stroze a pak se rozhodl dodat: "Je to standardní postup. Všichni nově příchozí jím musí projít."

	Jen jsem si odfrkl a vstoupil do podivné malé místnosti. Za mnou se objevil Pinebogey a něco si pro sebe otráveně mumlal. Dveře se za ním zavřely a odřízly nás od okolního světa. Jestli si myslí, že nás tenhle kus suchého dřeva udrží, hluboce se mýlí.

	Ještě než jsme se pořádně rozhlédli, uslyšeli jsme na protější stěně škrábavé zvuky. To mě postavilo do pozoru, protože se mi zároveň naplnila ústa hořkostí. O vteřinu později vyskočila ze šera skleslá postava.

	Hm... Vyměnili jsme si s Pinebogeyem pohledy. Náš starý známý, lišák, který vypadal jako krysa.

	"Pane Eriku, jdete pozdě," řekl skřípavým hlasem. V jeho zvířecích očích jsem viděl výsměch a očekávání.

	Zvědavost...

	"Dobrý pane, neznám vaše jméno," řekl jsem zamračeně. "Ale můžeš za to ty a tvůj pán. Nechali jste nás v lese se zraněnými lidmi a dětmi." 

	"O tom nemluvím," odmítl nenuceně. "A ano, odpusť mi to nedopatření. Jmenuji se Nimble z rodu Whitebellyů."

	"Mohl byste nám tedy říct, o čem mluvíte, sire Nimble z rodu Whitebellyů?" 

	"S radostí," přikývl lišák. "Měl jsem na mysli skutečnost, že jste sem měl před několika týdny dorazit vy, kapitán Takeda a další dva vojáci Jeho Veličenstva. Rád bych věděl, proč jste se tak opozdili a co přesně se stalo s kapitánem Takedou a jeho muži."

	Ucítil jsem, jak mi po zádech přeběhl mráz.

	"To se musíte mýlit," řekl jsem chladně. "Tohle jméno jsem v životě neslyšel."

	Lišák si odfrkl.

	"Chvályhodné, mistře Eriku. Abych tě uklidnil a ušetřil nám všem drahocenný čas... Přísahám, že jsem věrným služebníkem Jeho Veličenstva Egberta Sedmého, kterého lid zná jako Ocelového krále! To tě uklidní?"

	Velký systém okamžitě potvrdil pravdivost jeho slov a přiměl mě k horečnému přemýšlení. Neměl jsem vůbec žádný čas, a tak jsem dospěl k závěru, že budu muset mluvit jen pravdu a podle toho se chovat.

	Těžce jsem si povzdechl a s nasazením smutného výrazu jsem prohlásil:

	"Bohužel, ale kapitán Takeda padl v bitvě po boku svých bojovníků."

	Šedá liška přimhouřila oči.

	"Zajímalo by mě... Kdo by mohl porazit jednoho z největších šampionů Ocelového krále?" z

	"Pod kontrolu ho vzala matka černé krve, když jsme vstoupili do vesnice průzkumníků, která už byla vyhlazena. Pak nařídila svým dětem, aby zabily i nás."

	Odpověděl jsem upřímně, i když jsem se trochu snažil předstírat, že jsem nezkušený kluk, kterého násilím odvlekli na Temný kontinent. Zatímco jsem mluvil, bedlivě jsem sledoval řeč těla a výraz tváře lišáka. Teď, s mou vůlí, bylo co zachytit. Například tenhle Nimble zná odpovědi na všechny tyhle otázky naprosto přesně.

	"To vyvolává logickou otázku," pokračoval lišák. "Proč se matce černé krve nepodařilo ovládnout i tebe?" 

	"Ze stejného důvodu, proč to nedokázal ani magistr Sato!" Vyzývavě jsem vystřelil. Chtěl jsem doufat, že se mi daří hrát pyšného sebevědomého hlupáka.

	"Abych tomu hulvátovi dal lekci, musel jsem aktivovat jedno z nejmocnějších kouzel, které jsem dostal od lovců příšer," založil jsem si ruce na prsou a mírně vystrčil čelist.

	Hned jak jsem se zmínil o magistru Satovi, Nimble se skepticky ušklíbl. Musel jsem předstírat, že jsem si toho nevšiml. Když jsem se však zmínil o svém vítězství nad Matkou černé krve, šedá liška lehce přikývla. Nejenže mi věřil... Věděl přesně, co se stalo! Jen mě zkoušel.

	"A co se stalo potom?" Nimble mě vyrušil z myšlenek.

	"Vrátil jsem se do vesnice. Doufal jsem, že najdu těla svých společníků, ale bohužel, kouzlo bylo příliš ničivé. Potom jsem se vydal po řece Morta směrem k Úzkému jezeru. Ale ve skutečnosti mi nikdy neřekli náš konečný cíl."

	"Proč ses rozhodl jít právě tudy?"

	"Hm... Kapitán Takeda se v jednu chvíli zmínil, že jdeme do zemí liščího lidu. A tak jsem si myslel... že nemám moc na vybranou." 

	"Vybral sis správně," řekl Nimble s úsměvem.

	Heh... asi mi přece jen věřil.

	"Nicméně..." řekl náhle. "Jedna věc je stále nejasná."

	"Poslouchám."

	"Museli jste se někdy odklonit od řeky, abyste se dostali sem, doprostřed kontinentu. Jak se to stalo?" Lišák lehce přimhouřil oči.

	"Jak to víš?!" Namítl jsem s falešným rozhořčením. Pro sebe jsem si mezitím říkal, že mi Nimble určitě věří, proč by jinak tak brzy prozradil, co ví? Teď se bude snažit předstírat soucit a získat si přátele.

	"Ach, odpusťte, mistře Eriku!" rozhodil rukama. "Prostě musíte pochopit, odkud přicházím. Hodně na tom záleží. Koneckonců, ty a já pracujeme pro stejný cíl a sloužíme stejnému králi." 

	No tak, no tak... Pokračuj.

	"Jde o to, že jsme byli informováni o tvém poslání. A tak se malá jednotka bojovníků z našeho domu vydala po řece do vesnice průzkumníků, aby se setkala s kapitánem Takedou. Tam objevili jen popel a ohořelá těla. Velitel zprvu nevěřil, že zahynul velký válečník, jakým Isamu Takeda bezpochyby byl. Nakonec však bylo jeho tělo nalezeno na střeše jednoho z přeživších domů."

	Byl jsem upřímně překvapen. Ten hajzl měl pořádně tlustou kůži.

	"On unikl požáru?" Zeptal jsem se s obavami v hlase. "Tak proč ho moje šelma neucítila

	"Žádné překvapení," uklidňoval mě lišák. "Kapitán měl u sebe nějaký artefakt, který se mu podařilo aktivovat. Naši mágové říkali, že dokáže svého nositele učinit pro divoká zvířata neodhalitelným."

	Aha, to je pravda. Takeda ukradl amulet kapitánovi lodi, která nás vezla na tento kontinent. Takže proto ho Gorgie nemohl cítit. A to jsem si myslel, že je to kvůli všem těm mrtvolám.

	"Kapitána je mi upřímně líto," řekl jsem smutně, čímž jsem si od lišáka vysloužil další skeptický úšklebek. Buď neví, že dokážu snadno číst řeč jeho těla, nebo se ani nesnaží skrývat své emoce.

	"Takže jsi musel znát účel výpravy a mou roli v ní, že?" Zeptal jsem se bezhlavě.

	"Nemůžu říct, že bychom věděli konkrétně o tobě," odpověděl lišák horlivě.

	Byl jsem zvědavý. Proč je tak otevřený? Vlastně to dává smysl. Chce se mi rychle dostat na kobylku, aby mohl dokončit královu misi. Tomu se mi snadno věří, zvlášť když vím, kdo je Egbert Sedmý ve skutečnosti. Nimble to ví také. Upřímně řečeno, budu dál předstírat, že jsem prostomyslný prostý člověk, kterého Ocelový král vyslal, aby oživil někdejší slávu řádu za účelem boje proti Temnotě.

	"Ale co se týče výpravy kapitána Takedy," pokračoval Nimble. "Věděli jsme o ní už před celým rokem. A tvé jméno jsem se dozvěděl z amuletu posla, který byl vyroben na mou osobu a který se našel u Takedova těla. Ještě před smrtí stihl nahrát vzkaz a zanechat podrobné instrukce o misi a konkrétně o tobě. Také chtěl, abych ti sdělil, že misi nyní vedu já."

	"To je skvělá zpráva!" Upřímně jsem vykřikl. To je ale darebák. "Těší mě, že nyní můžeme obnovit řád lovců příšer v jeho bývalé slávě a dokončit misi Jeho Veličenstva!" 

	Nimble se znovu zavrtěl. Heh... Zdá se, že ani netuší, čeho jsem schopen.

	"Dobrý pane Nimble," řekl jsem a předstíral ochotu. "Já a můj přítel jsme vám plně k dispozici! Jsem si jistý, že vás už přesvědčilo to, co jste viděl ve své lovecké vesnici, ale mistr Pinebogey pohrdá Temnotou a všemi jejími výtvory stejně zuřivě jako my!"

	Pinďa, který si celou tu dobu hrál na tichý stín, udělal krok vpřed a krátce přikývl.

	"K vašim službám, dobrý pane Nimble!"

	Stálo mě trochu úsilí, abych se nerozesmál. Tak velký herecký talent přicházel vniveč.

	Zdálo se, že náš spravedlivý elán a horlivost přivedly lišáka do velkých rozpaků.

	"Tak tedy," pokračoval jsem a nenechal ho, aby se zorientoval. "Kdy začneme s lovem?"

	"Lov?" zeptal se lišák překvapeně.

	"Ano," přikývl jsem. "Potřebuji přízračné krystaly. Jak si bez nich mám zvýšit reputaci? A bez pověsti, jak si jistě uvědomuješ, se nebudu moci dostat k tajemstvím řádu." 

	"Aha, tak to máš na mysli!" Lišák si odfrkl. "S krystaly si nemusíš dělat starosti." 

	Když Nimble viděl na mé tváři nepochopení, rozhodl se mi to vysvětlit.

	"Na tohle jsme připraveni už dlouho."

	"Výborně!" Vítězoslavně jsem se usmál a kráčeje ke dveřím jsem se zeptal: "Kdy můžeme začít?"

	Nimble zkroušeně zavrtěl hlavou a odpověděl:

	"Nepředbíhej. Budeš se muset setkat se staršími domů. Ale máš přísně zakázáno prozradit jim svou pravou totožnost. A hlavně - ani slovo o poslání. Je tu mnoho lidí, kteří by nejraději neviděli Temnotu zlikvidovanou."

	"Ale..."

	"Neboj se," ušklíbl se Nimble dravě, ustoupil o krok a ztratil se v šeru. "To se brzy změní."

	O vteřinu později jsme zaslechli vrznutí známých dveří.

	"Je pryč," řekl jsem, protřel si hrdlo a úlevně si povzdechl. "Ten hnusák páchne temnotou."

	Pinďa se zamračil a přikývl.

	"Nese znamení."

	"Jak to myslíš?"

	"Je na něm temné znamení," vysvětlil Pinebogey. "Je to něco jako přísaha věrnosti. Ale mocnější. Docela dobře jsem si ho prohlédl. Nepředpokládám, že bych musel vysvětlovat, odkud se vzal."

	"Vskutku," ušklíbl jsem se. "Co myslíš? Vědí o tom starší?"

	"Myslím, že ne," zavrtěl hlavou Pinebogey. "Nemají stejné smysly jako my. Jinak by ho už dávno proměnili v potravu pro červy. Nikdo nemá rád špehy."

	"Navíc tam, kde jeden nese cejch, se určitě najdou další. I ty budeme schopni snadno najít." 

	"Souhlasím," přikývl zálesák. "A čím dřív to uděláme, tím líp. Jsem si jistý, že ta velká krysa a její kumpáni mají připravený nějaký nekalý plán."
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	Ani ne po čtvrthodině se otevřely domovní dveře a na prahu se objevila známá postava.

	"Už můžete jít, pánové!" Oznámil nám to Sly Redtail.

	Za ty tři hodiny, co jsme ho neviděli, jeho tvář znatelně pohubla. Dalo se z něj vyčíst věčné vyčerpání smíšené s odhodláním.

	"Tak jaká byla ta malá formalita pro vaše starší?" Zeptal jsem se, když jsem překročil práh.

	"Ach, mistře Eriku!" Sly nad tím mávl rukou. "Všechno je to jen nešťastné nedorozumění."

	Vyměnili jsme si s Pinebogeyem letmý pohled. Teď, teď... Bojím se jen představit si, co všechno musel náš nový přítel podstoupit, aby nás osvobodil. Nepochybně už není tak šťastný, že nás sem pozval.

	"I tak?" Trvala jsem na svém.

	Sly se lehce zavrtěl, ale rychle se vzpamatoval.

	"Můj otec vás jmenoval hosty našeho domu."

	Pinebogeyho tiché odfrknutí za mými zády mi prozradilo, že z tohoto stavu není nadšený. Ať už naše "uvěznění" zařídil kdokoli, musel vědět, jak bude syn rodu Rudochvostých reagovat. I hlupák by poznal, že jde o plán jeho rivalů. Liščí lid si zjevně cení cti. Bělostní právě dokázali, že ji lze snadno použít jako nástroj manipulace a provokace. Celý problém spočíval v tom, že tím, že nám, v podstatě cizincům a neznámým lidem, pomohl, na sebe hlava rodu Rudocasých vzala odpovědnost za cokoli, co bychom mohli udělat příště.

	A co se týče mých pocitů z toho všeho... Byl jsem spokojený s tím, jak to dopadlo. Alespoň jeden z domů nás teď podporoval. Nebo nám spíš dočasně pomáhal. Ale to se počítá. Než mohl Nimble jednat, zjevně zosnoval nějaké odporné spiknutí, aby se konečně zbavil všech, kteří se mohli jakkoli postavit temnotě, nezbývalo nám nic jiného, než mu jeho plány překazit.

	"Prosím, pojďte za mnou, pánové!" Sly nás vyzval a vedl pyšný pohled přes naše vězeňské strážce, udělal první krok vpřed.

	Také jsem se podíval na náčelníka. Upřeli jsme na sebe oči. Nevím proč, ale najednou mě napadlo ho oslovit:

	"Dobrý pane náčelníku, nechovám k vám žádnou zášť. Pouze jste plnil svou povinnost. Doufám, že na to nezapomenete, až přijde čas."

	Heh... překvapil jsem ho. Jen se podívejte, jak se mu protáhl ošklivý obličej. Strážní, kteří mě také slyšeli, si začali vyměňovat pohledy.

	"Proč?" Pinebogey se mě neslyšně zeptal, když jsme byli dostatečně daleko od Žlutého stromu.

	"To opravdu nevím," pokrčil jsem rameny. "Možná proto, že jako syn prostého horníka, poté co jsem tolik slyšel o válečnické cti a statečnosti odvážných bojovníků a rytířů, jako je ten náčelník, se nemohu ubránit touze vyzkoušet, jak se věci mají doopravdy. Chci vidět věci jako "čestné slovo" v akci. On a jemu podobní budou mít brzy příležitost se osvědčit."

	***

	"Musíte opustit Foreston! Čím dříve, tím lépe!"

	Toto prohlášení manželky vůdce rodu Rudochvostých nás přivítalo prakticky na prahu. Slyovy zvířecí oči dravě přimhouřily oči. Zvláštní způsob reakce na vlastní matku.

	O kousek dál, ve stínu dřevěného sloupu, kterých bylo ve velkém sále oficiálního sídla domu několik desítek, se snažil zůstat skrytý další lišák. Jeho zjevná podoba se Slyem mi napověděla, že je to nejspíš jeho bratr. Podle výšky - mladší. Ale pořád dospělý. Zajímavá postava. Páchl však temnotou stejně jako Nimble. Pinďa lehce přikývl, aby potvrdil, že ho také ucítil. Zajímavá rodina.

	"Sly se choval bezohledně!" pokračovala maminka ve svém vášnivém projevu. "Kvůli jeho činům zůstal celý náš dům odhalený."

	Když mluvila, mohl jsem si ji dobře prohlédnout. První, co mě zarazilo, byl její věk. Možná jsem se mýlila, ale nevypadala jako Slyova matka. Byla příliš mladá.

	Mezitím to v našem novém kamarádovi začalo vřít. Rozšířily se mu nozdry, srst na zátylku se mu postavila na špičky. Nabýval jsem dojmu, že se ho chystají ovládnout zakořeněné instinkty a on se té hádavé liščí slečně zaklesne do krku. Těžko říct, jak by to všechno dopadlo, kdyby se ve dveřích neobjevila hlava domu.

	"Maro!" vykřikl tiše. "Drž hubu!"

	Kdyby slova tohoto lišáka dokázala zmrazit, jeho žena by teď byla ledovou sochou. Zdálo se však, že manželka vůdce domu tomuto hlasu nevěnovala příliš pozornosti, pokud se ho vůbec kdy bála. A popravdě řečeno, chápu proč.

	Slyův otec na tom byl očividně špatně a podle toho, jak ho tlačili na vozíku, se ho nemoc chystala zabít. Křeslo tlačil vysoký lišák se širokými rameny. Srst černá jako dehet, žluté zvířecí oči, dlouhé tesáky a pětadvacítka na úrovni - nějak mi připomínal albína, který doprovázel Bělouše. Musel to být patriarchův hlavní bodyguard.

	Viděl jsem také, jak manželka vůdce domu vrhla letmý pohled na černou lišku. Hm... Jaký zvláštní pohled. Vypadalo to, jako by bojovníka obdivovala. Na okraj jí odpověděl stejnou mincí. Také jsem měl co dělat, abych si neodplivl poté, co mi ústa zaplavila vlna hořkosti. Tohle místo bylo semeništěm přisluhovačů temnoty!

	Když jsem přepnul na magické vidění, uviděl jsem, co starce trápí. Jeho zásoby magie byly prakticky stoprocentně vyčerpané. A jen díky žalostným drobkům čisté many, které kolovaly v jeho systému, byl vůdce rudochů stále naživu.

	Mimochodem, stařec se svému předkovi příliš nepodobal. Ale Sly byl jeho přesnou kopií.

	Tak tedy. Černá liška a mladší syn jsou poznamenáni temnotou. Matka je kupodivu čistá. Ale myslím, že si to uvědomuje. Všechny dílky té jednoduché skládačky do sebe zapadly samy. Slyova matka podle bratrova věku zemřela už dávno. Pak se jeho otec znovu ožení a jeho nová žena mu porodí dalšího syna. Ta však není spokojená s postavením svého výbavičky, a tak začne otce trávit. A jak se zdá, už na tomto světě nebude dlouho. Pak přijde na řadu Sly. I když... Kdo zaručí, že se Mudrc Bělouš nekoordinuje s manželkou vůdce rodu Rudochvostých? Nebýt našeho včasného zásahu, černokněžníci by vyhráli. Mudrc by pak přišel sem, aby vyřídil dědice nenáviděného rodu, a všechny černokněžníky by přitom vyvraždil. Skupina padesáti bojovníků by si s tím bez problémů poradila. Teoreticky by tedy ten, kdo přinesl zprávu o útoku na loveckou vesnici, byl zrádce. Slyova cesta tam byla až příliš dobře načasovaná.

	Stařec mezitím jemně mávl starou šedivou rukou a černá liška pomalu posunula svou židli naším směrem.

	"Mistře Eriku! Mistře Pinebogey!" Slyův otec se zaradoval. Dokonce se pokusil trochu vstát ze židle, ale bohužel, neduh se začal ozývat. "Já, Goody, vůdce rodu Redtailů z klanu Sharpear, vás vítám ve svém domě! Zachránili jste mého syna, a to z vás dělá čestné hosty! Prosím, chovejte se jako doma. Mara, postarej se, aby dostali něco k jídlu a pití."

	Lišce se naježila srst na krku. Zjevně se jí nelíbil manželův tón, ale zároveň neměla odvahu neuposlechnout. O vteřinu později se hlasitě zachechtala a odskočila z hlavního sálu.

	"Prosím o odpuštění za přijetí," pronesl stařec s lehkým úšklebkem. "Ženy mají sklon k přehnané opatrnosti, víte?" 

	Když jsme se posadili na svá místa, mlčky jsme s Pinebogeyem přikývli. Jako bychom chtěli říct, že rozumíme. Koutkem oka jsem si zběžně prohlédl vnitřní výzdobu velkého pokoje tohoto domu, který se nacházel v samém srdci koruny obrovského sekvojovce. Výhled z oken byl ohromující. Nebýt mnohapatrových budov v nadpozemském městě, možná bych řekl, že tohle je nejvyšší místo, kde jsem kdy byl.

	"Černý drápe, můžeš jít," nařídil Goody svému bodyguardovi.

	"Ale pane," pokusil se namítnout. "Moje povinnost mi velí..."

	"Vaší povinností je poslouchat," vystřelil stařec ostře.

	Viděl jsem, že vedoucího domu celá ta neposlušnost dost rozzlobila. Nejdřív od své ženy, pak od svého bodyguarda. Museli se k němu chovat, jak uznali za vhodné, už dlouho. Ale pak jsme přišli my a starý muž si najednou vzpomněl, kdo je.

	Černá liška se uklonila a zamířila k východu. Upřímně řečeno se však před odchodem zlomyslně podíval na Pinebogeyho a na mě. Zasmál jsem se mu přímo do obličeje. Pryč byly doby, kdy mě něco takového dokázalo vyděsit. V porovnání s obludami, které jsem viděl za poslední rok, vypadal tenhle černě chlupatý bodyguard pozitivně rozkošně.

	Mladší syn se rozběhl za bodyguardem, ale stařec ho zastavil.

	"Time, stůj."

	"Ale otče..." namítl mladý lišák. "Moje cvičení!"

	"Ach, ano..." stařec se zarazil a rychle ustoupil. "Pokračuj..."

	Všiml jsem si, jak láskyplně se Goody na chlapce dívá. Ach, hned jsem si vzpomněl na madam Tickissovou, starou ženu, která bydlela nedaleko mého dětského domova. Měla jednu zvláštní větu, kterou ráda opakovala: "Rodičovská láska je slepá." Vždycky jsem si ji pamatovala. V tu chvíli jsem si uvědomil, jakou měla stará paní pravdu. Podívala jsem se na Slye. Zdálo se, že jako jediný nezradil svého otce a hlavu domu.

	Když se k nám Goody vrátil, výraz v jeho tváři se změnil. Vypadalo to, jako by nemoc ustoupila. Lišák stojící před námi teď náležitě vypadal jako jedna z nejvlivnějších postav Forestonu.

	"Musíte mi slíbit, že můj chlapec bude žít," řekl a kladl důraz na každé slovo.

	Vyměnili jsme si s Pinebogeyem chápavé pohledy. Zdálo se, že Sly je jediný, koho to vyvedlo z míry.

	"Otče..." zamumlal ze sebe. "O čem to mluvíš?"

	"Potřebuju odpověď hned teď!" ocelový stařec naléhal stejně chladně a ignoroval zmatený stav svého nejstaršího syna.

	"A co tvoje žena?" zeptal se Pinebogey a pozvedl obočí.

	Goody se zamračil.

	"To zvíře mě zradilo už dávno. Myslí si, že nevidím, jak mrská ocasem kolem mého věrného bodyguarda."

	Stařec slovo "spolehlivý" prakticky vyplivl. Vypadá to, že jsem ho podcenil. Nemoc ho ještě nestačila úplně připravit o rozum.

	Během našeho rozhovoru Sly otáčel ohromený pohled z jedné tváře na druhou.

	"Nejspíš si plně neuvědomujete, co se děje..." Přidal jsem se, ale stařec se rozpačitě ušklíbl a přerušil mě:

	"Pod mým vlastním nosem?"

	Pokrčil jsem rameny, jako bych chtěl říct: "Říkejte si tomu, jak chcete. Na základní myšlence to nic nemění."

	"Jeho stíny sem poprvé přišly před několika desetiletími," začal Goody, a čím víc toho říkal, tím víc jsem si uvědomoval, že ten stařík ví všechno. "Nikdo už nedokáže říct, kdo přesně označil prvního z nás. Měli jsme zabít několik prvních průzkumníků, kteří se dostali k našim hranicím. To oni mu řekli o Forestonu. Vzpomínám si, jakou radost měli naši rodiče, když je viděli. Vždyť si mysleli, že Temnota pohltila celý svět. Ale ukázalo se, že to byla lež. První průzkumníci! První zvěstovatelé světla! Tak jsme si všichni mysleli... Heh... Vzpomínám si, jak jsme byli pobouřeni, když jsme zjistili, jakou nectností trpí náš druh v lidské společnosti. Prý jsme se zaprodali Temnotě! A mezitím byli liščí lidé vlastně jediní, kdo zůstal a udržel pevnost... Celou tu dobu jsme bojovali s nadpozemskými příšerami a znovuzrozenými surovci. V boji jsme ztratili mnoho přátel a příbuzných. Ale mezitím nás odepsali jako přeběhlíky!"

	Goody se na chvíli odmlčel. Pohladil si bradu a pokračoval.

	"Před dvaceti lety přestaly bestie vycházet z portálu. Později jsme se dozvěděli, že se v okolních zemích objevili černokněžníci. Zpočátku jsme byli rádi, že máme klid. Ale pak jsme si uvědomili, že jsme se mýlili. Černokrevné matky nechávaly nadpozemské nestvůry, aby se znovu narodily, a pak je zabíjely. A to je jen posilovalo. A než se zakopaly a rozmnožily, obrátily svůj pohled na naše osady. Pak jsme si uvědomili, že nás nechtějí jen jako potravu. Přinášeli portálu oběti. Byl to jejich způsob, jak nalákat ještě silnější bestie. Několikrát se stalo, že silní tvorové unikli ze spárů černokněžníků. A hordy nestvůr zaplavily naše země jako vlny zpěněného oceánu. Ale Foreston nás udržel v bezpečí."

	Když slyšel zmínku o živoucím městě, borovice spokojeně přikývla, jako by v těch událostech měla sama prsty.

	"Naposledy se to stalo před jedenácti lety," pokračoval Goody a oči se mu zaleskly. "Město nám je pomohlo naposledy zahnat. Ale síla Lesa byla vyčerpána a zdálo se, že usnul. V té bitvě jsem byl zraněn. Temná bestie mi poškodila zásoby. A v následujících jedenácti letech jsem se proměnil ve starce a začal hnít zaživa. Čehož jeho stíny neopomněly okamžitě využít."

	"Ale co ostatní starší?" Pinebogey se zeptal.

	Goody se zlomyslně ušklíbl.

	"Myslí si, že mě přešel zdravý rozum. Hlupáci! Nikdo nechtěl znát mé důvody. Všichni byli zaneprázdněni vzájemnými spory a rovnováhou moci ve městě. Hlupáci! Hádají se o lehátka na potápějící se lodi! A to jeho stínům jen nahrává. Každým rokem jich bylo víc a víc. Můj chlapec Tim..."

	Stařec při poslední větě zavrtěl hlavou. Poté vzhlédl a přísně řekl:

	"Je to jen chlapec, který se dostal pod vliv své matky."

	"Jenže ona to znamení nemá," zavrtěl jsem hlavou.

	Podle toho, jak Goody začal zírat, ho tato informace překvapila.

	"Kdo tedy mohl proměnit mého syna?" 

	"Člověk nikdy neví," pokrčila jsem rameny. "Třeba tvůj osobní strážce."

	V očích starého muže se mihl záblesk pochopení.

	"Štěně!" Goody zasyčel skrz zuby. "Odvážil se pracovat proti hlavě svého domu!"

	"A tvůj nejstarší syn," dodal jsem. "Mimochodem, Slyi, kdo ti řekl o tom útoku na loveckou vesnici?" 

	"Černý dráp," řekl lišák pomalu.

	"A nezdálo se ti divné, že o tři dny později tam černokněžníci stále byli? Vždyť nejspíš mohli všechny lovce vyvraždit za necelou hodinu. Rozumíš?"

	"Darebák!" zavrčela starý lišák. "Hřáli jsme si na prsou zmiji!"

	"A Bělobrádek se objevil v překvapivě vhodnou dobu," přilil jsem další olej do ohně. "Dovedu si představit, co se teď chystali udělat s tvým nejstarším synem."

	"Šla za mými zády za Bělobrádkem! Myslela si, že se zbaví mého prvorozeného syna!" Stařec byl tak rozčilený, že se mu z hrdla vydral namáhavý chrapot.

	"Obávám se, že tvůj mladší syn je s nimi také," řekl jsem, když jsem viděl, jak se starcův obličej zachmuřil. "Není možné, aby o tom nevěděl."

	"Pořádně mu zamotali hlavu... Je to ještě kluk..."

	"Jeho znamení je staré víc než měsíc," řekl Pinebogey. "Asi tak rok."

	"Otče!" Sly konečně promluvil. "Řekni mi, co se děje! Co jsou ty stíny a znamení, o kterých pořád mluvíš?! A kdo je ten On?! Tim mě chce zabít?!"

	"Mluvíme o špiónech Ocelového krále," rozhodl jsem se odpovědět, zatímco se Goody vzpamatovával. "Je jich tady nápadně mnoho." 

	"A ty značky jsou odlitky jeho aury," dokončil Pinebogey. "Je to způsob, jak identifikovat jeho poddané."

	Pinebogey i já jsme ignorovali část o jeho bratrovi. Ať si na to přijdou sami. Pokud jde o to, co stařec chtěl, dalo se to zařídit. Nebo určitě slíbit. Uf... Goody bude nejspíš požadovat, abychom složili přísahu.

	Goody se na nás podíval a začal mírně vybočovat z řady:

	"Když jsem dostal zprávu, že můj syn s sebou přivedl dva podivné průzkumníky, napadlo mě, že přicházíte posílit stín. Ale když se po městě začaly šířit zvěsti o Primordiálovi, který by mohl znovu probudit Foreston - mnohé se vyjasnilo... Jsem připraven vám pomoci. A podporovat tě ve všech tvých snahách. Navzdory své nemoci mám stále mnoho spojenců. V případě potřeby bych pro vás mohl sestavit armádu. Ale pod jednou podmínkou - Tim musí zůstat naživu!"

	Vyměnili jsme si s Pinebogeyem pohledy. Můj kamarád přikývl, jako by říkal, že se to dá zařídit.

	"Kdo jsi?" Sly se tiše zeptal.

	"Hm, to je dobrá otázka," pohladil jsem se po zátylku. "Než budeme pokračovat, měl bys něco vědět. Jde o to, že stíny si myslí, že jsme na jejich straně. Nebo spíš já."

	Goody se zamračil. Zdálo se, že takový zvrat nečekal.

	"A svým způsobem mají důvod si to myslet," dokončil jsem ho s novými podrobnostmi. "Opravdu jsem byl na příkaz Ocelového krále vyslán na Temný kontinent. A donedávna jsem upřímně věřil, že Egbert Sedmý má ušlechtilé úmysly. A sice - vymýtit Temnotu. Jinými slovy, ten pitomec mě využil a přetáhl mě přes oči. Kromě toho drží mého bratra ve svém vězení."

	"Ale co by mohl Ocelový král potřebovat od..."

	"Nulu?" Uchechtl jsem se. "Například mou krev. V mých žilách koluje krev Prastarých."

	Sly hlasitě polkl, ale jeho otec se unaveně posadil na židli. Zřejmě mu už došlo, kam tím mířím.

	"Ocelový král žízní po moci, kterou kdysi znali jeho předchůdci."

	"Hledá hrobku Zakladatele," pokračoval stařec tiše za mě. "A ty jsi..."

	"Lovec příšer," přikývl jsem, abych potvrdil jeho domněnku, a rozpačitě se zasmál. "Ale nikdy neuhodneš, kdo mě do toho všeho jako první zatáhl..."
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	NAŠE DISKUSE s vedoucím Domu červenoocasých trvala až do půlnoci. Museli jsme udělat přestávku na večeři, během níž jsme probírali náhodná bezvýznamná témata. To proto, že Goodyho žena se na rozdíl od svého syna rozhodla připojit se k nám na jídlo. Jen tak na okraj, její chování ke mně a Pinebogeyovi se nápadně změnilo. Po zlomyslné lišce, která nás přivítala na prahu, nezbyla ani nejmenší stopa. Teď byla ztělesněním pohostinnosti. A nebyl jsem jediný, koho podivná změna v chování liščí služebné překvapila. Stařík Goody a Sly vrhali na šťastně se usmívající lišku nechápavé pohledy.

	Důvod její náhlé dobrosrdečnosti jsem uhodl o něco později, když jsme se s Marou setkali pohledem. Její pohled a významné, sotva znatelné přikývnutí říkalo mnohé. Teď už věděla, kdo jsme. Když připravovala večeři, jeden z Nimblových pomocníků jí musel prozradit "pravý" účel našeho pobytu ve Forestonu. A proto se tvářila tak šťastně. A samozřejmě! Nejspíš už viděla, jak bude v blízké budoucnosti povýšena na hlavu domu z masa a kostí! Nenáviděný stařec a jeho starší potomci by mezitím byli mrtví.

	Musel jsem významně přikývnout zpět. Jako by chtěla říct: "Máte pravdu, madam, my jsme ti, na které jste čekala. A teď to s vámi opravdu vypadá nadějně." Jsem si jistá, že Mara byla toho večera autenticky šťastná. Dokonce se snažila dívat se na svého manžela a nevlastního syna s o něco menší nenávistí v očích.

	Po večeři, když už jsme byli zase jen čtyři, jsme museli znovu zacyklit a odpovědět na všechny otázky Redtailových o jejich slavném předkovi. Příběhu o duchovi uvěřili s překvapivou lehkostí. Později jsem zjistil, že spousta toho, co jsem řekl, se shoduje se starými kronikami, které mají v domácím archivu. Málokdo například věděl, proč Sly Redtail zůstal ve Stonetownu.

	Za celý večer měl Goody jen pár vzplanutí, ale držel se statečně. Bohužel však mé kouzlo mohlo starci pomoci jen částečně. Temnotu, která se mu usídlila v těle, nebylo tak snadné vymámit. Pinebogey mi později řekl, že bychom se mohli pokusit nechat Srdce lesa infekci vytáhnout, ale byla by to velmi riskantní operace. Goody byl příliš slabý. Mohl by zemřít. A tak jsme se rozhodli, že to zatím nebudeme riskovat. Později, až se situace uklidní, bychom to mohli zkusit. K tomu budeme muset dát dohromady všechny léčitele ve Forestonu, kteří budou mít za úkol udržet starcovo tělo v chodu, zatímco Srdce lesa bude vyhánět temný toxin.

	Po večeři, zavření v Goodyho kanceláři, jsme všichni čtyři probírali přibližný plán do budoucna. Hlavní závěr, ke kterému jsme dospěli, byl, že budeme muset udělat první krok na stíny Ocelového krále, ale ještě předtím si chtěl stařec promluvit s ostatními vůdci domů. Pozítří k tomu bude ideální příležitost - každoroční shromáždění domů. Pinebogey a já jsme byli k té představě skeptičtí. Byla nějaká jistota, že ostatní domy stále ovládají ti samí staří patriarchové? Pinebogey a já jsme si rozhodně tak jistí nebyli. Ale Goody byl neoblomný. Stále opakoval, že potřebujeme, aby za námi stál celý klan. Koneckonců zbavit se všech stínů ve městě byl jen první krok. Dále bychom se museli dostat k portálu, který se nacházel za Úzkým jezerem, hluboko na území černé krve. I hlupák by viděl, že jejich Matky nebudou jen tak nečinně přihlížet, když jim portál zavřu.

	A když už jsme u toho... Když jsem se zeptal, co měl Nimble na mysli, když se zmínil, že už jsou připraveni zvýšit mou reputaci u řádu, Goody se spiklenecky ušklíbl a požádal Slye, aby otevřel dveře do tajné místnosti zamaskované za regálem. Uvnitř jsem uviděl police naložené pytli plnými přízračných krystalů a zrychlil se mi tep. Bylo jich tu tolik, že by vystačily na několik magistrů! A vzhledem k tomu, že v každém domě byla podobná zásoba, kterou shromažďovaly generace liščích lidí - bylo by tu dost krystalů na úplné uzavření několika temných portálů! Zbývalo jen zbavit se stínů Ocelového krále. Řešení přišlo odněkud, odkud jsem to nečekal. Naznačil ho sám Nimble.

	Po našem rozhovoru jsme s Pinďou dostali vlastní oddělené komnaty. Než jsem se však stačil usadit, ozvalo se tiché zaklepání na dveře. Pro jistotu jsem vytáhl přivolávací amulet a připravil si štítové kouzlo, pak jsem řekl:

	"Pojďte dál."

	Dveře se tiše otevřely a já spatřil černou lišku, která stála v rámu dveří. Přiložil si ukazováček ke rtům a krátce kývl směrem ke schodišti. Výraz ve tváři zkorumpovaného bodyguarda se také změnil. Černý dráp, podobně jako Mara, se na mě díval jinak, jako na spojence.

	Když jsem k bojovníkovi přistoupil téměř tváří v tvář, zašeptal:

	"Byl jste požádán o schůzku, mistře Eriku."

	Nemusel mi dvakrát říkat, kdo se se mnou chce takhle uprostřed noci setkat. Někdo chtěl znát podrobnosti mého rozhovoru se starcem.

	Mé domněnky se ukázaly jako správné. V jedné z místností v nižším patře na mě čekal Nimble. Musím poznamenat, že se krysa chovala dost bezohledně, vzhledem k tomu, že byla v cizím domě. Choval se prakticky, jako by mu to tu patřilo. Zdálo se, že to zdaleka nebyla jeho první návštěva v sídle tohoto jiného domu.

	"O čem jsi to tak dlouho mluvil?" Nimble se náročně zeptal, jakmile jsem překročil práh. Na stole, u kterého šedá liška seděla, jsem uviděl džbán s vínem a několik talířů. Podle zbytků se dalo soudit, že špeh Ocelového krále byl obsloužen úplně stejnými pochoutkami jako my.

	Tón té malé lasičky se mi opravdu nelíbil. Už si zvykl na to, že rozhoduje o všem. Takedova smrt vynesla toho zkorumpovaného lišáka o několik příček výš na kariérním žebříčku.

	S námahou jsem potlačil rozčilení a touhu dát tomu ošklivému bastardovi přes držku, přetočil jsem svou prosťáčkovskou osobnost a odpověděl:

	"Sir Goody věří, že se proti němu chystá spiknutí."

	Nimble se zatvářil spokojeně. Jeho ústa se rozplynula ve spokojeném úsměvu a odhalila sadu ostrých tesáků. Hádám, že hraju blbce docela dobře.

	"Je to tak?" Nimble se zasmál a pohodlněji se usadil v křesle. "A co ho přimělo k tomu, aby se o ta podezření podělil právě s tebou?"

	"Jak to myslíš?" Namítl jsem a přidal do hlasu tóny rozhořčení. "Zachránili jsme život jeho nejstaršímu synovi! Teď nám starý pán bezmezně důvěřuje. Teď je naším spojencem v boji proti temnotě!"

	Paradoxně jsem neřekl jediné slovo, které by nebylo pravdivé. Nimble měl nejspíš nějakou schopnost detekce lži podle toho, jak mu začaly běhat oči. Musel dostat systémovou zprávu. Ale s mou vůlí se nemohl měřit. Všechno, co jsem řekl, by považoval za pravdivé. Znovu jsem se pochválil, že jsem si všímal zejména této vlastnosti.

	"Jmenoval nějaká jména?"

	"Ne," zavrtěl jsem znovu hlavou jako blbec. "Mluvil obecně... Zmínil se o něčem, čemu se říká stíny."

	Nimble se při tom zachvěl. Jeho malé oči začaly těkat kolem, zatímco prsty začaly horečně bubnovat do rytmu na opěrku. Poté zdatně vyskočil z křesla a začal rychle odcházet z místnosti. Lišák byl zachmuřený a zamyšlený.

	"Stalo se něco?" Byl jsem naivka na svém místě.

	"Říkal ještě něco?" Nimble se zeptal a ignoroval mou otázku.

	"Ano," přikývl jsem. "Říkal, že to chce probrat se staršími na výročním shromáždění domů." "Co se děje?" zeptal jsem se.

	"Propast!" Nimble vystřelil. "To je moc brzy... Možná to nestihneme... I když..."

	Hlavní špeh Ocelového krále se konečně přestal vrtět a při pohledu na mě řekl:

	"Mistře Eriku, děkuji vám za pomoc! Váš přínos v boji proti Temnotě je nedocenitelný. Jde o to, že Dobrák Červený ocas přežil svůj zdravý rozum. Za všechno může jeho nemoc. Léčitelé jen zvedají ruce. Vypadá to, že je to mnohem horší, než jsme si mysleli. Po posledním útoku na nás se v něm musela usídlit nějaká temná entita. Nejhorší na tom je, že ten starý muž naplnil hlavu svého staršího syna těmito myšlenkami. Všechny naše naděje teď vkládáme do Tima. On je budoucností rodu Redtailů. Ale...!" Nimble významně zvedl ukazováček a vítězoslavně se na mě podíval. "Nejhorší na tom všem je, že má mnoho spojenců. Dokonce i mezi staršími rodu!"

	"A kdo by to mohl být?" Zeptal jsem se nevinně a v duchu si mnul ruce. Koneckonců Nimble se právě chystal odhalit naše potenciální spojence. Moc jsem nevěřil, že by ta krysa mohla prokouknout mou hru.

	"Odvaha Žlutoočko a Grip Graymane - tihle dva vůdci domů určitě podpoří Goodyho. A něco takového prostě nemůžeme dopustit! Naštěstí můžeme tyhle zrádce vyměnit za jejich hodnější syny!" 

	A-hem... Tady se schyluje k opravdové občanské válce. Nemyslel jsem si, že je liščí společnost tak daleko.

	"Co bychom měli dělat? Jak můžeme zastavit Temnotu?"

	"Nebojte se, mistře Eriku," usmál se Nimble. "Díky tobě teď máme šanci všechno napravit. Říkal jsi, že Goody chce promluvit na výročním shromáždění rodů?"

	"Ano."

	"Dobrá tedy, lepší čas a místo jsme si nemohli přát," řekl Nimble. Podle planoucího pohledu v jeho očích a šťastného úsměvu se právě zrodil plán, jak zabít všechny, kdo by se mu vzepřeli. "Tam se shromáždí všichni vážení členové našeho klanu. Zničíme je jedním vrzem! Zbavíme se všech vzdorujících členů klanu najednou."

	Lišákovy ruce se zaťaly v pěst. Chlupy na zátylku se mu naježily. Ne, tohle nebylo žádné divadlo. Nebylo to jen na oko. Moje pasti opravdu fungovaly. Teď dokonce začal vylévat své vnitřnosti.

	"Budeme potřebovat tvou pomoc," řekl Nimble.

	"Můj přítel, šelma a já jsme ti plně k dispozici!" Prohlásil jsem s planoucím pohledem.

	Nimble pomalu přikývl a řekl:

	"Věděl jsem, že se na tebe můžu spolehnout. A teď by ses měl jít pořádně vyspat. Zítra bude velmi důležitý den."

	"Ehm..."

	"Zítra, nech to na zítra."

	Dobře, když to říkáš. Co můžu dělat? Nezbylo mi nic jiného než zamířit k východu. Zrovna když jsem sahal po klice, Nimble se zamyšleně zeptal:

	"Takže tvůj přítel... Hm... Je to opravdu Primordiál?"

	"Kde jsi to slyšel?" Zeptal jsem se a otočil se.

	"No," mávl neurčitě rukou. "Říká se, že..."

	"A ty jim věříš?" Překvapeně jsem se zeptal.

	"Ghm..." Nimble na okamžik zaváhal, ale položil jinou otázku: "Věříš mu?"

	"Jako bratrovi!" Odpověděl jsem a vypnul hruď. "Chrabřejšího bojovníka v boji proti temnotě nenajdeš!" 

	Nimble se znovu zamyslel, aniž by tušil, jak snadno čtu v jeho výrazu.

	"To je dobře," zamumlal. "Velmi dobře..."

	Při odchodu z místnosti jsem si pro sebe odfrknul. Budu muset Pinebogeyovi říct, že je další na Nimblově seznamu.

	***

	"Z čeho máš takovou radost?" Zeptal jsem se Pinebogeyho, který seděl vedle mě.

	"Radost, jo!" přikývl. "Máme toho kluka na své straně."

	"Dítě?" Překvapeně jsem se zeptal.

	"No jasně," přikývl. "Tahle sekvoje je stará jen pár set let."

	Po těchto slovech lesník něžně pohladil výrůstek vyrůstající z jedné z vnitřních stěn stromu, který jsme všichni používali jako lavičku. Bylo jich tam sedm řad. Rostly ve tvaru amfiteátru a uprostřed se nacházelo pódium zakončené pěti širokými křesly.

	"Umm, egh..." Zamumlal jsem a ohlédl se na široký sál, kde mělo každou chvíli začít každoroční shromáždění domů. Stěny zdobené přírodní výzdobou, široká půlkruhová okna a vysoký strop - ano... skvělé místo pro krvavou lázeň.

	A krvavá lázeň by to byla. Měl jsem problém se udržet - hořká chuť v ústech mi způsobovala cukání jazyka. Sál byl plný. Více než sto liščích lidí, z nichž třicet procent tvořily stíny Ocelového krále. Do pozoru mě uvedla zejména skupinka lišáků rozmístěná poblíž sídla Goodyho Rudochvosta. Skutečně páchly temnotou.

	Nimble nelhal. Po našem včerejším rozhovoru za mnou poslal Goodyho tělesného strážce, který mi podrobně vylíčil, co se mělo stát na každoročním shromáždění rodů. Hlava rodu Rudochvostých bude mít možnost promluvit. Stručně řečeno - dnešní den měl být pro mnoho vlivných foxfolků dnem posledním. Včetně Slyova. V podstatě jsem měl podle Nimbleova plánu zabít staršího syna vládce Redtailu. Když jsem to řekl své "oběti", zprvu se jeho tvář změnila. Ale pak Sly ovládl své emoce a dokonce jsme si z toho udělali pár vtípků.

	Ještě téhož dne jsme se s Pinďou procházeli městem, až jsme se zřejmě náhodou ocitli poblíž sekvoje, kde se mělo konat shromáždění. Obrovský strom, který rostl v samém středu Forestonu, měl z Pinobogeyho radost jako pes, jehož pán se právě vrátil z dlouhé cesty. I já jsem díky semínkům v batohu cítil všechny jeho emoce. Na okamžik jsem dokonce vycítil neviditelné spojení s celým městem. Abych však řekl pravdu, trvalo to jen několik vteřin. A zanechala ve mně rozpolcenou bolest hlavy. Také jsem zjistil, že mi zmizelo několik tisíc bodů many. Myslím, že mluvit se stromy je docela vážná věc!

	Ale nelitoval jsem toho. Ten krátký okamžik byl velmi poučný. Také mě to uklidnilo ohledně zítřka.

	Vynořil jsem se ze vzpomínek a znovu se rozhlédla po sále a liščích lidech sedících kolem nás. Hluk byl k neuvěření. Všichni chtěli vědět, o čem přesně hodlá Rudovous promluvit. Teorií bylo několik, ale téměř všechny měly jedno společné - Goody oznámí, že předává vládu svému nejstaršímu synovi. To musel být důvod, proč seděl tak blízko řečnického pultu.

	Pinebogey a já jsme si také získali zvláštní pozornost. Spojenci Goodyho i temných sil nás považovali za přátelské. Občas jsem musel oběma skupinám oplácet kradmé pokývnutí.

	Nimble nám včera večer značně usnadnil práci, aniž by o tom věděl. Dnes ráno jsem Goodymu převyprávěl náš rozhovor. A v poledne jsme se v jeho kanceláři sešli s vedoucími Yelloweyes a Graymanes. A několik hodin poté jsem Nimbleovi referoval o výsledcích této schůzky. I když jsem to líčil ve strategickém světle.

	Prohlédl jsem si sekci, kde seděli Bílomodří. Téměř všichni byli poznamenáni aurou Ocelového krále. Přitom ani syn hlavy rodu Sage, ani jeho albínský osobní strážce toto znamení nenesli. Zvědavost. Zajímalo by mě proč. Když jsem se otočil na lišáka sedícího vedle Sage, došlo mi to. Podle podoby a věku to byl skutečně nejstarší syn vůdce domu. A skutečně měl cejch.

	A zatímco u běloušů bylo všechno víceméně jasné, u pátého domu klanu Sharpear jsem byl na vážkách. Na jednu stranu - Rudovousové, což byl název domu, nebyli příznivci Goodyho a jeho spojenců. Ale na druhou stranu - k mému úžasu jsem v oddíle tohoto domu neviděl jediného označeného lišáka. Graymanové a Žluťásci však byli křídou plnou špehů.

	Zajímalo mě, jak vládce rodu Redpawů dokázal udržet všechny své podřízené na uzdě. Goody o tomto domě mluvil nerad. Říkal jen, že Redpawové do sporů mezi domy nezasahují. Ke všem byli neutrální. Ve všech sporech byl jejich hlas téměř vždy rozhodující. Jen tak na okraj, náčelník a jeho podřízení byli Redpawové.

	Také jsem se dozvěděl, že tento rod je nejmocnější. Měli nejvíce mágů a bojovníků. Mimochodem, Goody a Nimble se shodli na jedné věci - kdyby se chtěl Wintry Redpaw chopit moci ve Forestonu, mohl by. Ale Wintry to z nějakého důvodu neudělal.

	Konečně se pomalu otevřely široké dveře v protější stěně a místnost ztichla. A pět patriarchů jeden po druhém pomalu vyšlo ze dveří. Goody mezitím, ačkoli dost silně kulhal, také kráčel vzpřímeně, což vyvolávalo v publiku souhlasný šum a respekt.

	To vše díky experimentu, který jsme s Pinebogeyem provedli. Nakonec jsme našli odvahu to zkusit. Nebo nás k tomu spíš přemluvil předmět našeho experimentu. Jakmile se dozvěděl, že se temné infekce lze zbavit, požadoval, abychom se rovnou pustili do práce.

	Blessingova regenerace plus opatrný magický zásah Srdce lesa přinesly nezpochybnitelný výsledek. Stařec se během jediného dne postavil na nohy. Popravdě řečeno, měl jsem ještě jednu věc, která by rozhodně pomohla - prapůvodní krev. Ale vnitřní hlas mi říkal, že ještě nenastal čas použít neocenitelný elixír.

	Když se všichni vůdci domů usadili, ujala se slova Zimní rudovous. Vysoký a žilnatý, navzdory svému věku působil dojmem panovačného a mocného ducha. Jeho úroveň, dvaatřicet, mluvila sama za sebe. Pokud si tento mág řádně vylepšoval své parametry, byl by to těžký soupeř.

	"Bratři a sestry!" oslovil sál procítěným barytonem. "Než zahájíme každoroční diskusi o problémech našeho klanu, Goody Redtail by si přál slovo!"

	Pozorně jsem sledoval emoce každé hlavy rodu. Bělobrádek, táta Sage, se jízlivě usmíval. Odvážný žluťásek a Grip Graymane se mezitím mrzutě dívali na publikum.

	Zahlédl jsem Nimbleho, jak se tísní u vchodových dveří. Vzájemně jsme na sebe úsečně kývli. Šedé lišce se na tváři zaleskl spokojený úsměv.

	Místnost ztuhla v napětí. Většina liščího lidu, který se tu shromáždil, věděla, co přijde. Všichni čekali na signál. Ještě jednou jsem se rozhlédl po sále. Deset kroků od řečnického pultu jsem spatřil náčelníka, který nás doprovázel první den. Upřeli jsme na sebe oči. Znovu jsem se usmál na válečného psa, stejně jako předtím. Vlastně mě začínalo zajímat, kterou stranu si vybere.

	"Bratři a sestry!" Goody Redtail hlasitě vykřikl a mrzutě se rozhlédl po sále. "Náš klan už několik století bojuje proti prastarému zlu. Jsme poslední hrází mezi temnotou a zbytkem světa. Tisíce našich příbuzných položily v tomto boji život. A jen díky jejich obětem náš klan ještě žije! Ale bohužel se nyní nacházíme v zoufalé situaci. Jednota našeho klanu byla otřesena. A to nemluvím o drobných bojích. Ne! Mám na mysli našeho odvěkého nepřítele. Vplížili se do našeho domova jako zloděj za bezměsíčné noci."

	Sálem se rozlehl šramot. Na kůži jsem cítil napětí. S každým jeho slovem se Goodyho výraz tváře měnil. Vypadalo to, jako by překonával velkou bolest. Zdálo se mi, že jsem si dokonce všiml slz v jeho očích.

	"Náš nepřítel nás zasáhl tam, kde to nejvíc bolí!" Stařec chraptivě vykřikl. "Naše rodiny!"

	Pak Goody natáhl ruku a jeden z bojovníků sedících poblíž tribuny mu podal malý váček. Můj nos zachytil známou vůni. Ucítil jsem, jak mi přeběhl mráz po zádech. Co si ten šílený stařec myslel?!

	Všichni v sále zírali na podivný pytlík.

	"Ale nezabilo je to, ne!" Goody zavrtěl hlavou. "Přinutilo je to zradit své rodiny ve prospěch nového pána. Ale teď nadešel den, kdy musíme vyrvat z kořenů to, co náš nepřítel zasadil do našeho domova! Už jsem tak učinil! Teď je řada na vás."

	Poté Goody jedním plynulým pohybem roztrhl šňůry a převrhl pytel přímo před liščími lidmi sedícími naproti. S řadou tupých úderů dopadly na zem jedna po druhé tři hlavy. Poznal jsem první dvě, Maru a černě chlupatého bodyguarda, ale ta třetí... To byla Timova hlava.

	Přinutil jsem se odvrátit pohled od mrtvé tváře hlavy nejmladšího syna rodu Rudochvostých a otočil jsem se k Nimbleovi. Jeho krysí tvář se kroutila strachem a zmatkem. Jen okamžik předtím, než mu můj ledový oštěp projel hrudí, jsem pohlédl do jeho doširoka otevřených očí. Věděl...
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	"TADY!"

	Pinebogeyho otázka mě vytrhla z myšlenek. Navzdory sobě jsem vzhlédl. Kamarád mi podával malou baňatou baňku.

	"Co je v ní?" Zeptal jsem se s nadějí v hlase, v krku vyprahlé.

	"Voda. Napij se."

	Lačně jsem nasál úzký otvor a vyprázdnil obsah baňky do svého těla. O dalších pár okamžiků později jsem už zase dokázal jasně myslet. Život znovu získal svůj dřívější lesk.

	"Cítíš se lépe?" Pinebogey se zasmál.

	Vděčně jsem přikývl a zeptal se:

	"Jak to šlo tam dole?"

	"Rychle," řekl úsečně a posadil se na schod vedle mě.

	Seděli jsme na širokém balkoně vypleteném z "klukovských" silnějších větví. A Pinebogey nadále nazýval Forestonovu hlavní sekvoji právě tak. Daleko dole, u kořenů obřího stromu, se postupně začínal rozcházet tisícihlavý dav lišáků. Byli to prakticky všichni obyvatelé města. Nedlouho předtím Zrzavý Rudovlas všem přítomným vítězoslavně a vznešeně prohlásila, že rod Bělobřichů přestal existovat. A že všichni příbuzní i majetek zneuctěného, zrádného domu budou od toho dne rozděleni mezi čtyři vítězné rody. Nikdo z měšťanů nic nenamítal. Přinejmenším ne otevřeně. Navíc Wintry a hlavy spřátelených domů vedle něj stály a potřásaly uťatými hlavami černokněžníků.

	Ano, ano... Nimble měl skvělý nápad přivést na každoroční shromáždění domů černokněžníky v převleku za liščí lidi. A to nám značně usnadnilo práci. Poté, co jsme zabili prvního surovce, nezůstaly žádné pochybnosti.

	Dole, vedle vůdců domů, ležel také Sly, vypadal, jako by ho někdo umlátil zaprášeným pytlem. Dnes se z něj stal sirotek, stejně jako ze mě. Jeho otec, Goody Redtail, byl jedním z prvních, kdo v bitvě padl. A právě proto mi ta skupina podivných liščích lidí připadala tak podezřelá. V důsledku toho všichni viděli, že jsou to černokněžníci. Rychle sundali nemocného starce a pak se pokusili udělat totéž s ostatními vůdci domů. Tam je však štěstí opustilo. Poté, co jsem sejmul Nimblea, jsem ho zasáhl bleskem. To však byla veškerá pomoc, kterou jsem patriarchům dokázal poskytnout. O vteřinu později jsme měli větší starosti než zachraňovat elitu liščího lidu. Ocitli jsme se pod útokem prakticky ze všech stran. Koneckonců zabití Nimblea oznámilo spojencům temnoty, na čí straně stojím. Moje štíty nápor zadržely. Nejsem si jistý jak, ale podařilo se. Ani já, ani Sly jsme neutrpěli jedinou ránu. V podstatě bylo mým hlavním cílem v krvavé lázni liščího lidu ochránit budoucího vůdce rudochů.

	Měl bych také zmínit, že jsem za poslední rok viděla hodně krve a hodně jsem jí také prolila. Ale vzájemná hostina krveprolití, kterou jsem viděl na shromáždění liščího lidu, byla pro mě úplně nová. Ve zběsilosti se navzájem řezali, bodali, pálili a hubili kouzly, stejně jako trhali zuby své krajany od končetin.

	Můj otec jednou řekl, že nejodpornějším druhem války je válka občanská. Bratr bojuje s bratrem, otec se synem, vnuk s dědečkem. Dnes jsem to viděl na vlastní oči.

	Co se týče Pinebogeyho a mě, spíš jsme se bránili než útočili. Jen jsme našim spojencům občas pomohli. Dokonce jsem ani nepřivolal Gorgieho. Moje intuice mi právě tehdy říkala, že by nebylo správné, aby byl můj mazlíček označen za zabijáka liščího lidu. Musím však podotknout, že si vedli skvěle i bez nás. Nakonec jsem podle očekávání zabil jen lišáka Nimblea.

	Neměl do toho zatahovat černokněžníky. Chápal jsem, že potřeboval mít stoprocentně zaručené vítězství, ale tenhle Nimbleův chybný tah nakonec rozhodl o výsledku.

	Šlo o to, že mnoho liščích lidí bylo pro svržení městské vlády, přestože nenesli znamení. Nevím, jak je krysa podplatila. Nejspíš sliboval lukrativní místa u stolu. Hlupáci! Po Nimbleově vítězství by je čekal tragický konec. Rozhodně se nehodlal dělit o moc. Nakonec, když do boje začaly vstupovat výkřiky, že se označený liščí lid koordinuje s černokněžníky, váhy se konečně přiklonily na naši stranu.

	Navíc ve shromažďovací síni nebyli jenom černokněžníci. Byli i v přilehlých staveních a nižších patrech. Pinebogeyho "dítě" však všechny dveře zamklo, čímž jim znemožnilo připojit se k jatkám. Po bitvě vítězové s trochou lesníkovy pomoci postupovali z jedné místnosti do druhé a zabíjeli surovce, kteří bezmocně vyli.

	Když bylo po všem, vyrazil jsem rychle z místnosti. Z nějakého důvodu jsem myslel jen na to, abych si odpočinul. Pach krve, rozlitých vnitřností, spálené srsti a výkalů mi sevřel nos a hrdlo. Voda, kterou mi nabídl Pinebogey, jako by mě vrátila k životu.

	Když jsem opět dokázal normálně uvažovat, uvědomil jsem si, že nejnápadnějším a nejneočekávanějším aspektem toho všeho byl úvodní pohyb Goody Redtail. Jen jsem se v duchu vracel k Timově bledé uťaté hlavě a nedokázal najít ospravedlnění pro staříkovu krutost.

	"Ale on nás žádal, abychom toho chlapce nezabíjeli..." Řekl jsem to tiše, ale vedle mě sedící Pinďa to slyšel. I když to bylo zvláštní, věděl, o čem mluvím. Nejspíš z toho byl také ještě vyděšený.

	"Ano, a dohodli jsme se, že ho ušetříme."

	"Tak proč?!" Namítl jsem.

	"Ten kluk zradil nejen svůj dům, ale i celý klan," pokrčil rameny Pinďa. "Vsadím se, že by ho popravili tak jako tak. Zvlášť poté, co viděli, koho jim Nimble zatáhl do města."

	Poté lesník kývl na bezhlavá těla černé krve, která liščí lidé vynášeli ze sálu.

	"Kromě toho," pokračoval. "Tím stařec dosáhl, aby ho vúdci domú následovali."

	"Tím, že zabil vlastního syna?"

	"Ano," přikývl Pinebogey a s povzdechem pokračoval: "Rozhlédni se kolem sebe. Všichni přeběhlíci jsou mrtví. Patriarchové následovali Goodyho příkladu a neušetřili ani své nejbližší příbuzné. Věrnost klanu je nadřazena rodinným vazbám. A přesně to jim všem vůdce Rudochvostých dal najevo. Kromě toho, jak už jsem řekl, kdybychom vyhráli, chlapec by byl tak jako tak odsouzen k záhubě. Když přijde na otázky klanové loajality, je to buď všechno, nebo nic."

	Ucítil jsem, jak mi přeběhl mráz po zádech. Velký Systém mi nedopřeje, abych se někdy musel rozhodnout takhle!

	Vzpomínám si na nevěřícný a bolestný pohled Slyových očí. Vidět uťatou hlavu svého bratra a pak smrt svého otce - to musel být obrovský šok. Ten kluk bude muset veškerou svou vůli sevřít v pěst. Protože teď byl ke všemu ještě zodpovědný za celý svůj dům. Dal jsem si slovo, že se budu snažit Slye co nejvíc podporovat. Navíc jsem už věděl, jak bych mohl pomoci posílit pozici mladého vůdce domu.

	Znovu jsem si lokl z placatky a zavřel oči. Ale ať jsem se chtěl jakkoli od okolního světa prostě odpojit, neměl jsem ani šanci pořádně vychladnout.

	"Mistře Eriku!" vytrhl mě z polospánku známý hlas.

	"Á, náčelník," vyhrkl jsem a otevřel oči. "Vidím, že ses nakonec rozhodl správně."

	Pak jsem kývl na krví nasáklý obvaz na jeho hlavě.

	"Sloužit klanu je moje povinnost!" opáčil lišák s lehce našpulenými rty.

	Dnes jsi z toho vyvázl snadněji než většina ostatních. Nemusel jsi podříznout vlastního bratra nebo otce. Jsem si jistý, že dnešní den je pro Wintryho Redpawa triumfem. Je jediným patriarchou, který nedovolil, aby byl jeho dům znesvěcen. Ale nahlas jsem řekl se smíchem:

	"Tvoje horlivost je chvályhodná, náčelníku! Jsem rád, že jsem se v tobě nemýlil. Kdybys chtěl, mohl bych ti pomoci s rychlejším uzdravením."

	Lišák prudce zavrtěl hlavou. Byl uražený. Můj tón ho zjevně ranil. Trpělivost, náčelníku. Ani já teď nemám náladu.

	"Mistře Eriku," zopakoval pohlavár a vzpamatoval se. "Vaše přítomnost je dole naléhavě nutná."

	Chápavě jsem přikývl a začal vstávat. Dávalo to jediný smysl. Nastal čas dokázat, že opravdu patřím k řádu lovců příšer.

	"Tak dobře, kamaráde," zachechtal jsem se na Pinďu. "Budou čekat zázrak." 

	Když jsme dorazili na zem, čekal tam na nás dav. Všichni vůdci domů a jejich nejbližší důvěrníci. Za nimi bublal vzrušením velký a různorodý zástup liščího lidu. Obyvatelé města se nehodlali rozprchnout, jak jsem si původně myslel. Liščí lid si žádal víc.

	Přejel jsem pohledem po tvářích všech patriarchů. V čele průvodu stála Zimní rudovlas. Snažil se zůstat klidný a poněkud odměřený. Co se týče Odvážného žlutoočka a Grip Graymane, byli očividně nervózní. Nastal okamžik pravdy. Zahraje jejich trumf lovce příšer? Jediný, kdo neprojevoval žádné emoce, byl Sly. Mladý mág vypadal naprosto vyhořele - příliš mnoho traumat na jeden den.

	"Dámy a pánové!" Pronesl jsem a převzal otěže. "Jak už víte, jsem členem řádu lovců příšer!" 

	Musel jsem mluvit nahlas, aby mě slyšelo co nejvíc lidí. Podle vzrušených výkřiků z davu byla má slova pro mnohé z nich překvapením. Koutkem oka jsem zahlédl, jak se protáhl obličej náčelníka, který si už zvykl všude doprovázet můj zadek.

	Zimomřivý Rudopláštník, který měl zjevně v úmyslu hrát v celém dění hlavní roli, nebyl mou iniciativou příliš potěšen. Zavrávoral, jako by právě snědl kyselou švestku. Ne, staříku. Nebudeš mi rozkazovat.

	"Lidé z Forestonu!" Řekl jsem ještě hlasitěji. "Tohle město bylo postaveno... hm..." Krátce jsem pohlédl na vedle stojícího Pinebogeyho a upravil jsem: "Nebo spíš vypěstovali prapůvodní obyvatelé pro lovce příšer, aby zadržovali Temnotu! Vy jako důstojní nástupci a dědicové posvátné věci svých předků jste strávili dlouhou dobu zadržováním bestií, které vnikly do našeho světa. Dnes jste opět dokázali, že klan Sharpear je stále silný a jednotný! Je mi velkou ctí, že dnes mohu být mezi vámi!"

	Dav uvítal má slova souhlasným zahučením. Dokonce i Wintry se uvolnil a blahosklonně přikývl. Ale mně byly emoce toho lišáka ukradené. Víc mě zajímaly ty Slyovy. Pohled v očích mladého mága se pomalu stával přítomnějším.

	"Dnes mnozí z vás přišli o své příbuzné!" Pokračoval jsem. "Věřte mi, že vaše bolest je mi blízká. Už dříve jsem kvůli nepřátelům ztratil své blízké. A některé z těchto nepřátel jsem již potrestal, zatímco jiní se ze svých zlotřilostí teprve budou zodpovídat!"

	Dlouze jsem se zadíval na nyní mlčící liščí lid. Zdá se, že mě má vůle vede správnou cestou. Neviděl jsem jediný prázdný pohled. Zdálo se, že se probudil i Sly.

	"Lidé z Forestonu!" Vykřikl jsem. "Máme společného Nepřítele! Mocného a chytrého Nepřítele! A chtějí získat zašlou moc, kterou kdysi měli jejich druhové. V honbě za tímto cílem jsou ochotni zničit rodiny, klany, a dokonce i celé národy! A s každou další hodinou jsou stále mocnější!"

	Náměstím se rozlehl šum rozhořčení.

	"V různých koutech světa teď jejich přisluhovači krmí temné portály krví stovek a tisíců lidí! Kdo ví, kam to může vést, lépe než vy? Teď se na jiném kontinentu, na okraji Pustiny v Kamenném lese, brzy otevře Temná brána a hordy nadpozemských bestií zaplaví náš svět. Totéž se stane i nedaleko odtud, na opačné straně Úzkého jezera. A pak Temnota znovu získá svou dřívější moc!"

	Má poslední slova zazněla do hrobového ticha. Podle všech rozšířených zorniček a naježených chlupů se můj proslov dostal i k Wintrymu.

	"Ještě včera si mnozí z vás možná mysleli, že válka, o které teď mluvím, se odehrává někde daleko. Dnes jste však na vlastní oči viděli, že tato válka už začala a dotkla se toho nejdůležitějšího - vašich rodin!"

	Ze zachmuřených tváří liščích lidí jsem vyčetl odhodlání a chuť znovu bojovat.

	"Náš nepřítel je lstivý a mocný!" Pokračoval jsem. "Ale bez ohledu na to je to poprvé po mnoha letech, kdy jsme mohli udeřit. A dokázali jsme to společně!"

	Centrálním náměstím Forestonu se rozlehlo kolektivní liščí zavrčení.

	"Naši nepřátelé si tento den budou pamatovat do konce života!" Prohlásil jsem a zamířil k obří sekvoji rostoucí padesát kroků od Kida. Tento strom se zdál neobydlený a starý. Téměř celý jeho kmen byl porostlý mechem bažinaté barvy.

	Liščí lid mi uctivě ustoupil a nechal mě projít. Když jsem se zastavil krok od prastaré sekvoje, zakryl jsem rukou známý symbol a zjistil, že jsem opět obklopen ze všech stran. Ve vzduchu nad námi viselo dusivé ticho.

	Navzdory tomu, že mi Pinebogey včera vyprávěl o tajné místnosti v kmeni této staré sekvoje, jsem si dělal docela starosti.

	Chvíli se nic nedělo, z čehož mi po páteři pochodovala četa mravenců. Po tomhle proslovu by to byl pořádný hukot, kdybychom upustili míč. Zatímco se mé prsty horečně snažily nahmatat štěrbinu mezi ostny háčků, měl jsem problém zachovat klid. Cítil jsem za sebou rostoucí napětí. Stačil by jediný skeptický výlev nebo vtip a moje chvíle triumfu by byla zničena.

	Právě když jsem si začal myslet, že to nikam nevede, a můj obličej pomalu začínal rudnout, něco ostrého mě píchlo do polštářku ukazováčku.

	 

	- Pozor! Analýza krve: Pozitivní.

	- Přístup do Forestonské zbrojnice povolen!

	 

	S námahou jsem zadržel úlevný vzdech a otočil se.

	"Jak jsem řekl. Naši nepřátelé si tento den budou pamatovat do konce života. Dnešním dnem začíná znovuzrození Řádu lovců monster!"

	Když jsem promluvil, všichni mi přestali věnovat pozornost. Místo toho byli zcela zaujati tím, co se dělo za mnou. Vypouklý mechový bok staré sekvoje se několikrát zachvěl. Kousky mechu začaly padat dolů. Zaslechl jsem praskot štěpícího se dřeva. O okamžik později se silná vrstva kůry sesunula stranou a odhalila široké vyřezávané dveře.

	"Vítejte ve zbrojnici řádu lovců příšer," pozval jsem s úsměvem patriarchy dovnitř a překročil práh.

	Jakmile jsem vešel dovnitř, sekvoj pokračovala ve své proměně. O několik minut později tmu v sále prořízly desítky slunečních paprsků, které sem proudily právě odhaleným oknem.

	Uvnitř překvapivě nebyl žádný prach ani exotické pachy. O čemž jsem tiše informoval vedle mě kráčejícího Pinďu.

	Ten jen neurčitě pokrčil rameny, jako by chtěl říct: "No, co jsi čekal od kouzelného stromu?".

	Jakmile jsem vstoupil dovnitř, starší domu ztuhli s pusou na zámek. Všude kolem, kam se podívali, byly police, stoly a stojany obtěžkané zbraněmi a zbrojí. Tvář mi roztála ve smutném úsměvu. Další z triků lovců. Podruhé už bych na něj nenaletěl.

	Přistoupil jsem k polici s meči a sebevědomě natáhl ruku. Chtěl jsem pronést řeč o iluzích, které sem umístili mágové, kteří měli kdysi na starosti ochranu zbrojnice, aby žádný kolemjdoucí nezačal slintat nad řádovým pokladem. Pak se ale stalo něco, co jsem nečekal. Když mé prsty sevřely stříbrnou rukojeť jednoho z mečů, měl jsem problém zachovat klid.

	Najednou mi to došlo. Tento meč, stejně jako všechny ostatní zbraně a zbroje, nebyl iluzí.

	Velký systém mi okamžitě oznámil, že meč, který jsem si náhodně vybral, mě bude stát pět set žetonů. Hlasitě jsem si lokl okamžitě vyprahlým hrdlem a přinutil se pustit stříbrnou rukojeť, pak jsem se otočil.

	Říci, že patriarchové byli ohromeni vší tou nádherou, kterou měli mimochodem celé ty roky přímo před nosem, by bylo silně podhodnocené. Jako první se pokusil dostat dál dovnitř Wintry, ale narazil na neviditelnou bariéru a ztuhl, když si přečetl systémovou zprávu. Totéž se stalo i ostatním patriarchům.

	Jakmile přestali číst, všichni na mě obrátili své zklamané pohledy. Věděl jsem, že musím něco udělat. Něco správného. Také jsem věděl, že pouhé vysvětlování to nezachrání. Řešení ke mně přišlo samo.

	Přejel jsem očima po patriarchových úrovních a zbraních a přikrčil se mezi regály. O tři minuty později jsem už stál naproti vůdcům domu a podával jim tři meče a poleax. Ten druhý byl určen pro Gripa Graymana. Ten statný chlapík byl jediným ze čtyř patriarchů, který tuto zbraň používal.

	Celkem mě dary stály téměř tři tisíce žetonů. Ale výdaje se vyplatily. Říct, že se liščímu lidu nové zbraně líbily, by bylo slabé slovo. Dokonce i neustálá maska chladného vůdce Redpaw vykazovala trhliny. Jak ho začaly pálit oči.

	"Mistře Eriku," oslovil mě. "Troufám si navrhnout, že teď, když jste nám to všechno ukázal, jste ochoten se s námi podělit o poklady svého řádu?"

	"Vskutku jsem," přikývl jsem. "A rád bych dodal, že jsem jediný na tomto světě, kdo by to mohl udělat. Ti nejhodnější budou uvedeni do řádu a získají odpovídající přístup ke všemu, co vidíte. Ve skutečnosti můj řád postavil spoustu zbrojnic, jako je tato, a jsou po celém světě. Doufám, že nemusím vysvětlovat, jak moc se tím klan Sharpear posílí."

	Tváře lišáků se rozzářily. Nadšené výkřiky přerušilo Wintryho mávnutí ruky. Mírně naklonil hlavu a řekl:

	"Pokud jsem v tomto životě něco poznal, všechno má svou cenu. Jaká je tedy vaše cena, mistře Eriku?"

	Už jsem otevíral ústa, abych odpověděl, ale Pinďa mi přistoupil k boku, ruce zkřížené na prsou a řekl:

	"Musíte pomoci mistru Erikovi stát se magistrem řádu lovců příšer."

	 

	



	

Kapitola 25

	 

	WINTRY se napůl otočil a významně pohlédl na ostatní patriarchy. Vládce rodu Žlutookých, seschlý starý krátkovlasý lišák, lehce přimhouřil oči a sotva znatelně přikývl. Po tom, co se stalo předtím, byl nyní druhým nejvýznamnějším lišákem ve městě. Zrovna včera, když nás Goody představoval, jsem přesvědčivě viděl, že Odvážný Žlutooký při utrácení svých tabulek na Mysl nezapomněl.

	Co se však týče Gripa Graymana, tenhle velký chlapík tuto vlastnost zjevně zanedbal. Milovník dobrého boje a dobrého pití byl první, kdo Goodyho bezvýhradně podpořil. Říká se o něm, že je pouze nominálním vůdcem domu. A ve skutečnosti doma rozhoduje jeho žena. Goody mi později řekl, že kdyby Gripova žena byla proti našemu plánu, nikdy by neměl dost odvahy se do boje zapojit. A teď, když se skutečně projednávala důležitá otázka, vypadal jako dítě, zcela pohlcené rozjímáním nad svým novým poleaxem. Vycházelo z toho, že tím přenechával veškerou iniciativu svým duševně silnějším protějškům.

	Sly, stojící trochu stranou, se vyměňování pohledů starších neúčastnil. Starší zjevně ještě nepoznali, že je jim nyní rovnocenný. Buď to, nebo ho záměrně vynechávali. Čemuž bych také snadno uvěřil. Ale pohled jeho očí mi napovídal, že mě mladý vůdce rudochů v každém případě podpoří. Předpokládal jsem, že Wintry a Courage to také pochopili, a proto mladého lišáka tak okázale ignorovali.

	Jakmile Wintry dokončil hru na zírání se svým starším kolegou, otočil se zpátky k Pinďovi a ke mně a zeptal se:

	"Pokud se nemýlím, je tohle všechno otázka nedostatečné reputace?"

	"To je pravda," odpověděl jsem.

	"A víte, jak ji lze rychle zvýšit?" Podle pohledu do Wintryho očí si toho byl vědom i on sám. Z nějakého nejasného důvodu to však stařec chtěl slyšet ode mě. Že by snad potřeboval další důkaz?

	Dobrá tedy, nezklamu ho.

	"Potřebuji přízračné krystaly, kterými pak 'nakrmím' temný portál."

	Wintry zkřížil ruce a zhoupl se na vysokých podpatcích.

	"Řekněme, že ti ty krystaly můžeme poskytnout. Ale portál... Neříkal jsi, že na druhé straně Úzkého jezera je portál?" 

	"Víte o jiném temném portálu?" Zeptal jsem se a naklonil hlavu na stranu.

	"Bohužel," pokrčil starý lišák rameny.

	"Takže mluvíme o tom samém místě."

	Wintry se zamračil.

	"Mladý muži, zjevně si plně neuvědomuješ, na co se ptáš."

	"Tak mě zasvěť."

	Stařec mi chvíli pátravě hleděl do očí. Pak jsem jeho pichlavý pohled ustál, aniž bych jen mrkl.

	"Dobrá, když na tom trváš... Jak jsi zmínil ve své plamenné řeči, klan Sharpear chránil tyto země před temnotou po mnoho staletí. Krev liščího lidu tekla jako řeka. Za každou píď této země jsme zaplatili životy členů naší rodiny. V minulém roce padl můj nejmladší syn v bitvě s černokněžníky. A teď ani nevím, jestli to byla zrada ze strany označených liščích mužů, nebo jen náhodný hraniční střet... Ale to nic nemění na tom, co se stalo. Můj syn je mrtvý! A nikdo ho už nemůže přivést zpět!"

	Stařec se na chvíli odmlčel a sbíral myšlenky. V jeho očích jsem viděl smutek. Zdá se, že se stále nedokáže smířit se ztrátou...

	"Za poslední rok se toho hodně změnilo," pokračoval Wintry chraptivě. "Hranice se opět posunula. Černokrevníci se k nám tlačí a zabírají naše lovecké oblasti. A množí se jako švábi. Už si ani nepamatuji, kdy se naši zvědové naposledy dostali na blízkou stranu Úzkého jezera. Ale není to tak dávno, co bylo lemováno rybářskými vesnicemi. Matky a jejich prokletí potomci dobývají naše země závratnou rychlostí. Jsou už tak sebevědomí, že posílají své válečníky, aby se vměšovali do našich vnitřních sporů!"

	Jen jsem tiše poslouchal, ale už jsem přibližně tušil, kam tím stařec míří.

	"Bývalá sláva naší armády je dávno pryč!" Wintry trpce pokračoval. "Dá-li bůh, v případě ohrožení bychom byli rádi, kdybychom mohli povolat pět set bojovníků. Ale kdysi mohl každý dům bez problémů nasadit tisíc šermířů!"

	Podle zasmušilých výrazů ve tvářích patriarchů usuzoval Wintry, že mluví pravdu.

	"Jen málokdo si to uvědomuje," pokračoval vůdce Rudopláštníků a mírně ztišil hlas. "Ale my jsme celý rok plánovali, že opustíme Foreston kvůli budoucnosti našich dětí a klanu."

	Slyův ohromený pohled prozradil, že to Rudochvostí nevěděli. Přinejmenším nejstaršímu dědici Rudocasých to nikdo neřekl. Odvaha a Grip však překvapení neprojevovali. Byli v obraze. A koneckonců i zesnulý Goody musel o plánu exodu vědět. Nimble o tom nejspíš věděl také. Ale ani jeden z nich mi to neřekl.

	"Víš, jak lidé říkají tomuto kontinentu, že?" "Ano," zeptal se Pinebogey. "Kam sis představoval, že budeš utíkat? Můžu ti s naprostou jistotou říct, že na celé pevnině nenajdeš lépe chráněné místo než tohle město!"

	"Tak to jsi asi neviděl, v co se břeh Úzkého jezera proměnil," odtušil Wintry. "Je to místo, kde se to hemží černokněžníky. A co to znamená pro země za jezerem...? Protože právě tam jsi měl v plánu jít. A navíc chceš, aby se k tobě přidali i naši bojovníci."

	Ostatní patriarchové svého staršího druha podpořili tupým zamručením. Wintry vycítil podporu svého klanu a pokračoval:

	"Pokud jste se rozhodli ukončit svůj život sebevraždou - je to vaše věc. Ale proč do toho zatahovat naše lidi?"

	Vyměnili jsme si s Pinďou pohledy. Pak jsem se podíval na Slye. Kývl hlavou, jako by chtěl říct: "Řekni jim to." Na rozdíl od ostatních patriarchů už mladý Rudochvostý o našem plánu věděl.

	"Pánové," řekl jsem s úsměvem. "Zdá se, že jsme se trochu nepochopili."

	Vůdci domů se všichni společně zamračili.

	"Když můj přítel mistr Pinoboj řekl, že budu potřebovat vaši pomoc, nemluvil o tom, že vaši bojovníci umírají nesmyslnou smrtí na druhé straně Úzkého jezera."

	Patriarchy to zaujalo a začali si vyměňovat nervózní pohledy.

	"To ale neznamená, že nepotřebuji vaše šermíře a lučištníky."

	"Co jsi měl na mysli?" Wintry se zeptal přímo.

	"Chci, aby k nám přišli černokněžníci. A čím víc jich bude, tím lépe. V ideálním případě - všechny matky by měly být na téhle straně jezera."

	V sále se rozhostilo tísnivé ticho. Wintryho oči se proměnily ve dvě úzké štěrbiny. Vychrtlá Courage byla očividně nervózní, ale starému velkému Gripovi to muselo padnout do noty. Stejně jako on sevřel rukojeť svého poleaxe.

	"Navrhuješ, abychom se je pokusili nalákat na obléhání našeho vlastního města?" Wintry se slabě zeptal.

	"Správně," přikývl jsem. "Ale nejdřív se musíme pečlivě připravit. Abyste jim mohli spolu s mým přítelem Pinebogeyem vzdorovat." 

	"Řekl jsi 'my'?" Wintry se zeptal.

	"Ano," odpověděl jsem s těžkým povzdechem. "Zatímco vy budete odvádět pozornost těch bestií, já se vydám lodí k Úzkému jezeru a zavřu portál."

	Po mých slovech se chtěl Wintry zeptat na něco dalšího, ale zarazil se. Otočil se, udělal pár kroků a zastavil se naproti oknu, z něhož byl výhled na centrální náměstí Forestonu. Venku rozrušený dav ani nepomýšlel na to, že by se rozešel. Podle mírných výlevů se bavili o tom, co se právě stalo. Všichni trpělivě čekali, až se patriarchové objeví. Wintry se nad tím krátce zamyslel a otočil se. Starcovy žluté zvířecí oči se zablýskly a pak řekl:

	"Mistře Eriku, plán, který navrhujete, je velmi riskantní. Ale musím uznat - vzhledem k situaci, v níž se nacházíme, není úplně bezcenný. Ale bohužel vám teď nemůžeme dát konečnou odpověď. O budoucnosti klanu musí rozhodnout rada rodů. A teď nám budete muset odpustit. Dnes musíme rozhodnout ještě o jedné otázce."

	Po těchto slovech zamířil Wintry a za ním ostatní liščí lidé k východu. Sly šel poslední. Musel jsem ho zadržet za loket.

	"O čem to mluví?" Zeptal jsem se. "O co jde?"

	"Lidé očekávají, že budou popraveni přeběhlíci."

	Když mladý vůdce domu opustil arzenál, chtěl jsem začít pečlivě prohlížet všechno své nově nabyté bohatství, ale Pinebogey si tiše odkašlal, aby upoutal mou pozornost.

	Lesník v mých očích zahlédl nepoloženou otázku a odpověděl:

	"Vím, že dnes bylo prolito příliš mnoho liščí krve... Ale..."

	"Jen mi neříkej, že se budeme muset dívat na popravu," odtušil jsem.

	Můj přítel pokrčil rameny.

	"To by se slušelo. Projevilo by to naši úctu ke klanu. Spolu s nimi bychom tento den skončili." 

	Osudově jsem si povzdechl. Poté jsem smutně pohlédl na police a regály zbrojnice a zamumlal jsem:

	"Pojďme..."

	Poprava se konala na vyprahlé pustině za městskými hradbami. Pokud jsem věděl, na rozdíl od lidí se liščí lidé zbavovali svých zločinců mimo hranice města. Považovalo se za nevhodné poskvrnit město krví zrádců.

	Pinebogey měl opět pravdu. Naše přítomnost v davu nezůstala bez povšimnutí. Navíc pro nás byla vyhrazena ta nejlepší místa na úpatí širokého pahorku zakončeného čnícím lešením. A hned za ním stál lišák se širokými rameny a v ruce držel velkou obrovskou tyč. Forestonův kat.

	A přirozeně tu nebyl žádný soudce, o kterém by se dalo mluvit. Zločinci byli vynášeni jeden po druhém. Byl jim přečten rozsudek a za souhlasného řevu davu pod nimi jim kat za hlasitého povzdechu publika usekl hlavu.

	Zrádci se drželi různě. Někteří mlčeli, smířili se se svým osudem a klidně položili hlavu na špalek. Jiní se slzami a smrkáním prosili o milost. Diváci se jim smáli ze všeho nejvíc. Byli i tací, kteří před tím, než položili krk na sekeru, ze sebe chrlili nadávky. Jedna z nich mi obzvlášť utkvěla v paměti.

	Byl to malý lišák. Hubený a vyzáblý. Ale při tom dva svalnatí gardisté měli problém ho udržet. Davem proběhl šepot, že je to jeden z Nimblových nejbližších důvěrníků.

	Zavrtěl jsem hlavou. Pokud byl ten lišák tím, za koho ho považovali, bylo by jedině správné odložit jeho popravu. Vsadil bych pravou ruku, že toho ví o záležitostech svého pána hodně. I když, o čem to mluvím? Nejspíš existuje celý řetězec kaskádovitých přísah, kterých se tenhle lišák musí držet. Wintry také není žádný hlupák. Nikdy by tak cenného zajatce nedal katovi. Pokud tam byl, výslech se musel ukázat jako bezvýsledný.

	Liška, držená dvěma strážci, se přiblížila k sečnému špalku, náhle sebou prudce trhla a hlasitě vykřikla:

	"Hloupí červi! Vaše dny jsou sečteny! Opovážili jste se vzepřít vůli našeho vládce!" Odhodil hlavu dozadu a zlomyslně zahučel: "Hnusní červi! Přijde se pomstít za své služebníky! Bojte se, třeste se! Už je blízko! Nikdo neunikne jeho pohledu!" Lišák se pomalu rozhlédl po davu a úzkostně vykřikl: "Všichni jste už mrtví! Myslíte si, že jste vyhráli?! Hloupí červi! Všichni zemřete! Den zúčtování se přiblížil!"

	Liška si to očividně vychutnávala. Chtěl říct víc, ale gardisté, zpočátku zaskočení jeho rázností, se nakonec vzpamatovali a táhli křiklouna ke katovi. Několik okamžiků zápasu, dlouhé máchnutí sekerou a zrádcova hlava spadla do širokého koše položeného před špalek.

	Nad pustinou se na nějakou dobu rozhostilo tíživé ticho. Na všechny to zjevně silně zapůsobilo.

	Ticho přerušil až dunivý výkřik.

	"Podlý zrádce vlastního lidu! Dostal jsi, co sis zasloužil!"

	Dav, jako by se probudil z hlubokého spánku, podpořil křiklouna hlasitým souhlasem. Ze všech stran se na hlavu temných přeběhlíků snášely kletby.

	Celkem se kat rozmáchl sekerou sedmadvacetkrát. Když byl popraven poslední zrádce, oddechl jsem si a chtěl opustit to ohavné místo, když náhle hukot z davu začal utichat.

	Pustinu opět ovládlo napjaté ticho, když strážní vedli na kopec další várku odsouzenců na smrt.

	Trpělivě jsem se zadíval na Pinebogeyho. Můj přítel jen pokrčil rameny, jako by chtěl říct: "No, přišel jsi, tak teď musíš zůstat až do konce." A to vyvolalo múj těžký povzdech. 

	Celou tu dobu se davem rozléhal šepot. Všichni mluvili o skupině zvané "tesáky". Také o nich neměli špatné slovo. Vlastně si jich vážili. Přinejmenším jsem z nich necítil žádné nepřátelství vůči nově příchozím. A to ve mně vzbudilo zvědavost.

	Mezitím se průvod odsouzených zločinců stále přibližoval k vrcholu kopce, až jsem konečně dokázal rozeznat, kdo to je. Heh... Prvního jsem poznal na první pohled. Byla to albínská liška, která sloužila jako osobní strážce Mudrce Bělobřicha. Jeho kdysi čistě bílá srst se teď změnila v matnou hnědou a červenou. Čenich měl oteklý k nepoznání. Levé oko mu oteklo, zatímco pravé se otevřelo jen na úzkou škvírku. Část pravého ucha mu chyběla. A za ním jelo dalších patnáct lišek. Ani ty nebyly v nejlepším stavu.

	Stejně jako albína jsem je všechny poznal. Všichni bělovousovi bodyguardi. Upřímně řečeno, v radní síni jich bylo víc. Zdálo se, že přežili jen ti nejsilnější. Všichni vysocí a široce ramenatí. Úroveň přes dvacet. Od ostatních liščích lidí se dost lišili.

	Když se odsouzenci dostali až na vrchol kopce, Zrzavý rudovlas nečekaně vystoupila dopředu, zvedla obě ruce nad hlavu a vyzvala dav k tichu. Rozhovory a šepot skončily. Rozhostilo se hrobové ticho, které přerušovalo jen občasné šustění listí nebo zpěv lesních ptáků.

	"Bratři a sestry!" Wintry vítězoslavně zvolal. "Podlí zrádci byli popraveni!"

	Všichni souhlasně zašuměli. Ale ne na dlouho. Wintry mávl rukou a v pustině se opět rozhostilo ticho.

	"Ale ještě jsme neskončili!" pokračoval a udělal půlotáčku směrem k zajatcům. "I tahle skupina bojovníků bojovala proti nám!"

	"Co jiného jsi čekal? Byli donuceni," zamumlal si pro sebe tiše starý lišák stojící vedle. "Jen plnili rozkazy."

	Zamračil jsem se a podíval se na bývalé bělovlasé bodyguardy v novém světle. Netřeba dodávat, že se mi zrychlil tep.

	"Kdo jsou?" Zeptal jsem se tiše starého muže.

	"Seveřané," odpověděl dědek úsečně a dál poslouchal Wintryho. "Tesáky. Kdysi dávno přísahali věrnost starému Bílkovi."

	"Tesáky?"

	"Klan Ledových tesáků," odpověděl stařec dobromyslně a ostře se odvrátil, aby mi dal najevo, že jsem si na otázky vybral nevhodnou dobu.

	Střelil jsem zmateným pohledem po Pinďovi. Ten však jen neurčitě pokrčil rameny a přikývl, že mám poslechnout Wintryho.

	"Jak všichni víte, tito válečníci nebojovali ze své vlastní vůle, ale z povinnosti dodržovat přísahu věrnosti, kterou složili v mládí!" Wintry pokračoval ve slavnostním projevu. "Smyslem jejich života bylo sloužit svému pánovi!"

	Zdálo se mi to, nebo si stařec nepřál tyto bojovníky popravit? Rozhlédl jsem se kolem sebe. Hm, podle toho, co vidím, se na ně lidé také dívají s pochopením. i když si dobře pamatuji, že tentýž albín zavraždil několik Wintryho vlastních příbuzných.

	"Bělouši byli vždycky známí svou lstivostí a ďábelským přístupem ke svobodě svých liščích druhů!" vykřikl Wintry. "Byli jediným rodem v našem klanu, který držel otroky! Kdysi před mnoha lety se stará hlava Whitebellů při tažení na severu zmocnila vesnice patřící vzdálené skupině foxfolků. A spolu s válečnou kořistí přivezli i mnoho otroků. Pamatuji si tyto válečníky, když byli ještě koťaty! Ano, dnes bojovali proti nám! Ale kdo z vás se dokáže vzepřít zákonům Velkého systému?!"

	Pěkně zahrané. Stařec upozorňoval dav na bělobřiché padouchy. Co asi řekne příbuzným těch, kteří padli pod meči právě těchto Tesáků?

	"Ale navzdory všemu, co jsem řekl, vy všichni tady chápete, že tito bojovníci musí zemřít!" Wintry pokračoval a díval se každému z nich do očí. "Bojovali proti nám!"

	Buď byl stařec méně přesvědčivý než před chvílí, když popisoval zákeřné činy běloušů, nebo už posluchači pochopili, že Ledové tesáky jsou jen zbraní v rukou zlého lišáka... ale ať tak či onak, dav s větami o zradě seveřanů zjevně nesouhlasil.

	Při poslechu šumu dole Wintry souhlasně přikývl. Než přerostl v něco většího, stařec hlasitě vykřikl:

	"Bratři a sestry! Všichni jste si vědomi, že jsme na pokraji velké války s temnotou! A tak bych se vás na to rád zeptal! Bylo by správné zabít nejmocnější bojovníky našeho klanu, vzhledem k tomu, že budeme velmi brzy potřebovat každého, kdo umí držet zbraň?"

	"Ne!" odpověděl nesměle dav.

	"Podívejte se na ně!" Wintry ukázal na odsouzence. "Ani tváří v tvář smrti neházejí kletby a necákají soply jako ti odporní zrádci před nimi! Každý z těchto bojovníků má cenu deseti černokněžníků! Tak proč neuplatnit náš starodávný zákon odčinění? Co říkáte?!"

	"Ano!" ozvalo se první hlasité zvolání z davu. "Ať bojují!"

	"Ať své zločiny odčiní krví!" ozval se někdo zprava. Nepřekvapilo by mě, kdybych se dozvěděl, že všichni křiklouni pocházejí z jednoho domu.

	O okamžik později dav vynesl rozsudek. Seveřané budou muset své hříchy proti klanu Sharpear odčinit krví.

	Wintry znovu zvedl ruku a vyzval k tichu.

	"A poslední věc!" oznámil unaveně. "Tak se stalo, že žádný z rodů nemůže tyto bojovníky přijmout do svých řad. Ale existuje východisko!"

	Po těchto slovech Wintry zmlkl a překvapivě výmluvně se na mě podíval. Nejdřív jsem nepoznal, že mě stařec oslovuje, ale pak mi to konečně došlo. Po zádech mi přeběhl nyní již známý mráz.

	"Mistře Eriku!" prohlásil ten starý šibalský intrikán slavnostně a hlasitě a kolem očí se mu rýsovaly vrásky smíchu. "Klan Sharpear svěřuje tyto bojovníky tobě! Od této chvíle budou poslouchat tvou vůli! Věříme, že pro jejich schopnosti najdeš důstojné využití!"
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	Příštích několik dní jsme strávili přípravami na válku. Rada klanu Sharpear náš plán schválila. A opravdu, jakou měli na výběr? Jinou než opustit tyto země, jak to Wintry plánoval na začátku. V podstatě jsme s Pinebogeyem dali všem liščím lidem naději do budoucna, když jsme se objevili.

	Poté, co rada dospěla k rozhodnutí, se informace dostala mezi masy. Druhý den už jen ti, kdo špatně slyšeli, nevěděli, že klan Sharpear je na válečné stezce. Speciálně připravené upovídané lišky s vysokým charismatem vycházely do ulic každý den a vykládaly prostým lidem o přednostech rozhodnutí rady. Dá se předpokládat, že to mohli být ti samí lišáci, které jsem slyšel křičet během poprav. Nakonec, než uplynul týden, všichni doutnali spravedlivým hněvem, připraveni a ochotni při nejbližší možné příležitosti vyrazit do války proti špinavým černokněžníkům.

	Zpráva se šířila jako požár do vzdálených osad a do Forestonu už začaly přijíždět první vozy se zásobami a uprchlíky. Město tak získalo minimálně dalších několik tisíc obyvatel. Kdyby se i stovku z nich podařilo povolat jako lučištníky, bylo by to velké štěstí. I když... kdo ví? Z větší části šlo o lovce a jejich rodiny. Nepřekvapilo by mě, kdybych se dozvěděl, že k boji se jich hodí ještě víc. A my jsme potřebovali každého lučištníka, kterého jsme mohli získat. Velmi brzy se všechny pozemky kolem města promění v obrovské bojiště.

	Ani my jsme však neztráceli čas jen tak. Gorgie si zvýšil úroveň ještě dvakrát. Ale bohužel jsme se nemohli dostat dál. Poprvé jsem se potýkal s nedostatkem esencí, přestože jsem měl po všech vylepšeních stále dost stříbrných tabulek na to, abych postoupil alespoň o další dvě úrovně. A mé pokusy získat zkušenostní esence od místních se nesetkaly s mimořádným úspěchem. Liščí lidé se s tak důležitou surovinou nechtěli rozloučit. A ti, kteří byli ochotni vyměnit nebo prodat své, se snažili účtovat vyděračské ceny. Tak či onak, i esence, které jsem získal, byly jen kapkou v moři. Protože dostat Gorgieho na pětatřicet by vyžadovalo ne více a ne méně než šest set třicet tisíc zkušenostních esencí. Já jsem mezitím neměl ani čtvrtinu z toho.

	A právě to přimělo Harna, aby se celou tu dobu vydal na lov a snažil se naplnit svůj pomalu se plížící ukazatel zkušeností. Úkol byl navíc komplikován skutečností, že Gorgie měl už tak dost problémů s hledáním vhodných protivníků. Ale nenechal se tím rozhodit. Vlastně mu to poskytovalo jakousi svobodu. A to se mu líbilo. V takových chvílích jsem se často přistihl, jak přemýšlím, jestli by harému nebylo lépe beze mě a mých problémů. Jistě, kdysi jsem mu zachránil život, ale teď mi to mnohonásobně oplatil. Můj bratříček se z jeskynní kočky páté úrovně proměnil v opravdové monstrum. Ať už se Gorgie usadí kdekoli, bude korunován králem. V poslední době jsem narazil na pěknou řádku dravců. Podle mého názoru byl harn nesporně na samém vrcholu potravního řetězce. Samozřejmě, že v našem světě budou vždycky existovat šelmy, které by Gorgieho považovaly jen za neškodné koťátko. Ale jsem si jistý, že můj bratr má dost rozumu na to, aby se s takovými příšerami nezapletl. Znovu jsem se přistihl, že si dělám mentální poznámku, abych zjistil, zda by bylo možné v budoucnu mé zvířátko osvobodit.

	Gorgie tam také nelovil jenom venku. Byl také na průzkumu. A dva dny stačily k tomu, abych se ujistil, že Wintry o černokrevných doupatech nelhal. Břeh Úzkého jezera se v podstatě hemžil bestiemi. Gorgie chtěl nejprve začít aktivně snižovat počet temných "osadníků", ale rozmluvil jsem mu to. Bylo ještě příliš brzy. Kdybychom se hned teď pustili do rozvíření toho močálu, neměli bychom čas se pořádně připravit.

	Pinebogey byl také celou tu dobu v lese nezvěstný. Strážce hledal nejlepší místo, kam zasadit rychle rostoucí Srdce lesa. I já jsem vycítil jeho netrpělivost. Ale pokaždé, když se z lesa vrátil, Borovičák hořce zavrtěl hlavou. Lesník čekal, až se temné bytosti pustí do akce. Také měl v plánu, až tohle všechno skončí, přejít jezero, aby se dostal blíž k portálu. Tam by určitě bylo více toho správného druhu energie. Nejdřív mi dokonce oznámil, že jde se mnou. Ale musel jsem mu to rozmluvit, přičemž jsem se opíral o myšlenku, že by liščí lid bez něj nemusel obléhání zvládnout. Vzhledem k tomu, jak zřejmé byly mé závěry, byl strážce Srdce lesa nucen souhlasit.

	Zatímco se mí přátelé věnovali práci, já jsem třídil bohatství, které mi připadlo.

	Nemohu jednoznačně říci, že bych byl obsahem forestonského arzenálu nadšen. Bezpochyby tu byla spousta zbroje a zbraní, ale k čemu mi jako nule něco z toho bylo? Víc mě zajímaly police s elixíry, svitky a kouzelnými lektvary, kterých tu bohužel bylo méně, než jsem čekal. Dokonce bych řekl, že mnohem méně...

	Vlastně obsah zbrojnice zanechával spoustu skvělých stop o tom, čím se moji dávní předchůdci bránili temným bestiím. Heh... Netřeba dodávat, že jsem nenašel ani drahé kameny obsahující mocná kouzla, ani legendární artefakty. To všechno bylo v určitém okamžiku vyklizeno. Potěšilo mě však vysoké množství skvrn, roztočů a sytících lektvarů. Bohužel jsem však neobjevil žádné svitky zuřivosti.

	Ale ani tak jsem si nezoufal, protože jsem si byl vědom, že jsem stále jen starší lovec. Ještě jsem se nemohl dostat ke všem tajemstvím města. Jsem si jistý, že až se stanu magistrem, situace se dramaticky změní.

	Našel jsem také interaktivní mapu Forestonu, což mě potěšilo. Pinebogey měl pravdu - tohle město bylo prakticky až po okraj napěchované nejrůznějšími hokusy pokusy. Počínaje vražednými liánami a konče polointeligentním kanalizačním systémem. Jediné, co jsem mohl udělat, bylo zatleskat tomu, kdo to všechno vypěstoval a zařídil, aby to fungovalo.

	Ani Pinebogey, ani já jsme nedokázali plně pochopit celou strukturu. I když nebudu zastírat, že jsem do čerstvě vycepovaného strážce srdce lesa vkládal velké naděje.

	V podstatě mě Borovice, znalá veškeré flóry, která rostla v okolí, mohla jen intuitivně nasměrovat a dát mi užitečné rady a tipy, jako v případě stromu, který byl kdysi arzenálem.

	Lesník vysvětlil, že tato omezení jsou rozumná a logická. Koneckonců toto město bylo vytvořeno speciálně pro lovce, i když ho vytvořili primordiálové z lesní frakce. Na všem se tu hodně myslelo. A přístup k ovládacím prvkům města měli pouze vysoce postavení členové řádu. Jinak se tu mohl objevit kterýkoli starý lesní obyvatel a začít rozhodovat.

	Když jsem se zeptal, jak je možné, že liščí lid žije ve městě už tolik let bez lovců příšer, Pinebogey měl nápad. Poslední magistr musel před svým odchodem nařídit, aby živé město chránili a bránili jeho obyvatele, dokud se neobjeví jiný lovec s dostatečně vysokou reputací.

	Ale byla tu ještě jedna věc, o které jsem se rozhodl s Pinebogeyem nemluvit. A to konkrétně o tom, jaký dopad bude mít Srdce lesa na Foreston. Moje intuice mi říkala, že jakmile semínko nashromáždí dostatečnou moc, na pověsti přestane záležet. Nebude mít problém převzít kontrolu nad místními sekvojovci. Už teď reagovaly na Pinebogey poddajně. Měl jsem teorii, že jeden z magistrů lovců byl prapůvodní lesník. Ve skutečnosti jsem si tím byl docela jistý. A to mohlo znamenat jediné - Pinďa se musel stát lovcem. Ale to už mu zřejmě došlo. A podle několika náhodně prohozených frází na toto téma nebyl ani proti. Koneckonců dokonale chápal, že pokud vše půjde podle plánu, nezůstanu ve Forestonu.

	Kromě primárních starostí mě teď díky Zimní rudovlásci bolela ještě jedna hlava - Ledové tesáky, bývalí tělesní strážci-otroci Bílé zvěře. A jen tak na okraj, ještě jsem nedospěl k plnému pochopení rozhodnutí starších. Ne, samozřejmě jsem chápal, že klan do toho šel s tím, že nechce zabít bojovníky... Ale proč byli svěřeni mně? Jaký to mělo smysl?

	Pro pořádek dodám, že Tesáci vytvořili jednotku s albínem v čele a objevili se před arzenálem o pět dní později. Kde byli do té doby, jsem nevěděl a ani mě to nijak zvlášť nezajímalo. Prostě byli pryč a hotovo...

	Teď však mlčky stáli přede dveřmi a čekali na mé slovo. Mimochodem, dnes jich bylo dvakrát tolik. Další záludný tah vůdce rodu Redpawů. V den popravy ukázal davu jen patnáct bojovníků: ty, kteří byli v boji nejvážněji zraněni. Usoudil jsem, že to udělal proto, aby lidé nepovažovali Tesáky za hrozbu.

	Prohlížel jsem si nově příchozí bojovníky a obdivoval Wintryho mazanost. Stařec se v podstatě striktně držel litery naší dohody. Neměl ani žádné drobné prohřešky, na které bych mohl poukázat. Než jsem se vydal k portálu, získal jsem krystaly, zatímco šermíři, které jsem si vyžádal... No, byli tam! Třicet elitních hrdlořezů. A co na tom, že ani jeden z nich nepocházel z žádného ze čtyř rodů? Domy se musely držet zpátky a zadržet obléhání. Tedy pokud by vše šlo podle plánu...

	Poté, co jsem chvíli hrál hru na zírání, jsem se konečně obrátil k albínovi:

	"Jak se jmenuješ, válečníku?"

	"Říkají mi Murk," odpověděl lišák chraptivě.

	Uchechtl jsem se sám pro sebe. Přiléhavá přezdívka. Přestože už uplynulo několik dní, Murkův obličej byl stále pěkně opuchlý. A podle toho, jak mluvil, ho mluvení bolelo. V podstatě ani žádný z jeho bojovníků nevypadal lépe.

	"Dobře," odfrkl jsem si. "Znáš moje jméno."

	Snažil jsem se každému z nich podívat do očí, pomalu jsem prošel řadou Tesáků a řekl:

	"Mám na vás jednu otázku. Proč jste tady?"

	Murk se zamračil. Jeho bojovníci si začali vyměňovat překvapené pohledy.

	"Slyšel jsi staršího Wintryho," pokrčil albín rameny.

	"Ano, slyšel. Ale budu k vám upřímný. Nemám rád, když někdo dělá něco proti své vůli. Protože vím, jak to je. Byl jsem na tvém místě."

	"Jsme povinni se ti podřídit," řekl Murk mdle.

	Pokrčil jsem rameny.

	"No, jestli je to tak... Pak jste svobodní. Můžete jít. Jestli chcete, můžete se například vrátit do svých domovů. Na sever kontinentu."

	Liščí formací proběhlo šustění. Murk krátce zavrčel a všichni se ztišili. Jejich disciplína byla nebetyčná.

	"Ty to nechápeš," řekl albín a zamračil se. "Nic takového jako Ledové tesáky neexistuje. Přinesli mě sem jako dítě, stejně jako pár dalších. Ale všichni ostatní se tu vlastně narodili. Foreston je náš domov. Naše rodiny... Manželky, děti... Nikam neodcházíme!" 

	"Hm... Tak takhle to je," řekl jsem překvapeně. Abych byl zcela upřímný, díval jsem se na tuhle situaci z úplně jiného úhlu. "Teď už chápu, proč tě předali mně..."

	"Potřebuješ bojovníky," řekl Murk. "Musíme dokázat, že jsme hodni toho, abychom se připojili ke klanu."

	Zavrtěl jsem hlavou.

	"Chápeš, že úkol, který nás čeká, bude velmi náročný?"

	Lišky odpověděly dravými úšklebky.

	"Jen nám řekni, co máme dělat!" vyštěkl Murk.

	"V tom případě dobře," souhlasil jsem.

	Potom jsem kývl na dveře arzenálu a vyzval je, aby mě následovali.

	"A vzhledem k tomu, že budeme pracovat společně, budu vám muset pořídit nějaké lepší vybavení."

	***

	"Myslíš, že se chytí na návnadu?" Zeptal jsem se a vrhl zachmuřený pohled na břeh vodní plochy, kterou místní znali jako Úzké jezero.

	"Nemusíš mít žádné pochybnosti," odpověděl Murk, blýskl tesáky a kývnutím hlavy k vodě dodal: "Matky takové věci nikdy neodpouštějí."

	Před pěti dny odplavala z naší strany jezera celá flotila desítek hrubě stlučených vorů. Uprostřed každého takového plavidla zinscenovali Murkovi bojovníci za vlasy přitažené kompozice s uťatými těly černé krve. Hlavy byly umístěny na samostatných vorech a rovněž poslány na jezero. Podle výpočtů foxfolků by naše jednoznačné poselství už mělo dorazit na místo určení. Dál po proudu, na protějším břehu, se v ústí řeky rozprostírala široká propast. A právě tam bylo odesláno naše vyhlášení války.

	Trvalo nám dva týdny, než jsme černokněžníky z "naší" strany jezera vyčistili. Murk a jeho bojovníci se s chutí pustili do práce. Zbraně a zbroj z arzenálu, stejně jako lektvary a koule, které jsem jim poskytl, jim úkol značně usnadnily. Mimochodem, lovecké žetony, které jsem utratil za Tesáky, mi starší proplatili. Ano, je to tak. Měli krystaly, takže samozřejmě měli i žetony. Zajímalo by mě, kolik žetonů se klanu podařilo za staletí zadržování sil temnoty nashromáždit. Nejspíš bych jich našel, mírně řečeno, docela dost.

	Za ty dva týdny Murkovi bojovníci a Gorgie po jejich boku vyhubili velmi plodné surovce. Ve skutečnosti byla tato část klanové země tak zanedbaná, že černokněžníci ani nebyli nejnebezpečnějšími netvory v okolí. A ne všechny naše lovy skončily beze ztrát na naší straně. Od doby, kdy jsme začali, musel Murk pohřbít jedenáct bojovníků.

	Už na konci prvního týdne lovu se černokněžníci rozhodli, že zaútočí na město. K hradbám Forestonu jich zamířilo kolem tří set. Ještě před měsícem by horda takové velikosti nadělala pořádnou paseku, ale tentokrát ne. Nově probuzené město, kterému každý den dodával manu každý mág z klanu, začínalo poměrně rychle zprovozňovat svůj obranný systém.

	V podstatě se z černokněžníků, kteří se dostali až k hradbám, stala pouhá potrava pro hladové město. Vražedné liány, které za několik dní opět vyrostly, trhaly těla temných bestií na kusy. Pasti - jedovaté houby, dravé stromy a louky, které na první pohled vypadaly mírumilovně, ale ve skutečnosti obsahovaly trávu ostrou jako břitva - les kolem města se pro naše nepřátele změnil v opravdovou pekelnou krajinu. Napadlo mě, že je zázrak, že se malá armáda černokněžníků vůbec dostala k hradbám, a že už jsou nejspíš dost oslabení a pobiti.

	Tvrdá odveta proti temným stvořením zapůsobila silným dojmem a inspirovala obyvatele města. Bojovníci na hradbách ještě několik dní poté vyprávěli ostatním, co se stalo. Podle toho, jak starší reagovali, ještě nikdy neviděli živé město tak aktivní. Další plus pro Pinebogeyho a pro mě.

	Po krátkém obléhání a bezvýhradném vítězství byla první část našeho plánu dokončena. Vyhubili jsme zbývající živé černokněžníky a v podstatě osvobodili celou blízkou stranu jezera. Měl bych poznamenat, že kdyby nám neusnadnili život tím, že se vydali k hradbám Forestonu, náš hon by se možná protáhl na celé měsíce. Samozřejmě jsme věděli, že tam bude hodně černokněžníků, ale ne až tolik... Bojím se jen představit, jaké to je na druhé straně Úzkého jezera.

	"Vidím na vodě pohyb!" oznámil tiše nejpozornější z Murkových bojovníků.

	Albín se rozjařeně zazubil. Koutkem oka jsem se podíval na lišáka. V jistém okamžiku se podělil o vzpomínku z dětství. Všichni si mysleli, že mu bohové požehnali. Koneckonců, lepší maskování by si v zemi neustálého sněžení těžko někdo přál. Ale jakmile se ocitl v lese, toto požehnání se stalo prokletím. Malý Murk to měl zpočátku těžké. Bílá srst v zeleném lese není zrovna nejlepší maskování. Musel dřít dvakrát tolik než ostatní a utrácet tabulky za odpovídající statistiky.

	"Neříkal jsem ti, že maminky přijdou pomstít svá kůzlátka?" vyštěkl Murk.

	Podíval jsem se tam, kam ukázal, a cítil jsem, jak se mi ježí vlasy na zátylku.

	"Kolik jich je?" Zašeptal jsem a sklesle sledoval, jak se celá hladina jezera postupně zaplňuje úzkými malými plavidly s černokněžnými hlavami vyčnívajícími nad břehy.

	"Nejméně dva tisíce," zamumlal Murk.

	Byli jsme si však dokonale vědomi, že tohle je teprve začátek. Matky shromáždily hordu, aby potrestaly ty, kdo se proti nim prohřešili.

	"Jste připraven, mistře Eriku?" Murk se mě zeptal.

	Naposledy jsem prohledal obsah svých batohů. Lektvary, koule, elixíry, osm kamenů, které jsem naplnil Štítem Chaosu, a samozřejmě krystaly. Spoustu krystalů.

	"Ano," přikývl jsem a začal se brodit vodou. Když mi voda sahala po pás, otočila jsem se a zamávala na Murka. "Doufám, že se ještě setkáme!"

	On jen kývl zpátky a pak s krátkým zavrčením svých stíhaček zmizel mezi stromy. Velmi brzy bude město opět v obležení. Doufám, že to liščí lid vydrží. Skutečnost, že Pinďa zůstal zpátky ve Forestonu, mi dávala naději. Jsem si jistý, že Srdce lesa dostane velkou dávku energie.

	Nadechnu se. Vydechnu. Pohybuju vzduchem v mých proměněných plicích. Rychlý pohled na blížící se hordu. Aktivuji neviditelnost a vodní regeneraci muckwalkera. Hotovo. Jsem připraven vyrazit.

	Temné vody jezera se mi zavřely nad hlavou a já se odrazil od břehu. Na druhé straně jezera na mě čeká temný portál.
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	KDYŽ JSEM DOSÁHL na druhou stranu jezera, vyskočil jsem v hustém rákosí, aktivoval šestý smysl a rozhlédl se. Hned jsem si všiml jakéhosi magického zvířete, které se pohybovalo asi třicet metrů ode mě. Podle jeho protáhlých energetických kanálků to byl nejspíš had.

	Za normálních okolností bychom si s Gorgiem nenechali ujít příležitost vydělat si na nějaké tabulky, ale teď na to nebyl čas.

	Navzdory ledové vodě v jezeře jsem se cítil skvěle. Než jsem vyrazil, Murk mi poradil, abych se namazal husím sádlem, abych v půli cesty neumrzl. Když jsem mu však za radu poděkoval a odmítl, chápavě si odfrkl. Jako by chtěl říct: "Mágové mají svá tajemství." A vlastně měl pravdu. Muckwalkerova vodní regenerace zahalila mé tělo do silné vrstvy zelenavého slizu, který mě skvěle ochránil před podchlazením. Jediný problém byl, že sliz se dlouho čistil.

	Počkal jsem, až se kouzelný had vydá na cestu, pak jsem vylezl na břeh a přivolal Gorgieho. Dalších několik minut jsem strávil čištěním slizu ze svého těla pomocí svazků suché trávy. Občas jsem přimrzl jako sysel z planiny a pozorně jsem naslouchal, co se děje kolem mě.

	Nebylo pravděpodobné, že bych vycítil něco, co Gorgie ne, a po přivolání se vrhl rovnou do nedalekého porostu na průzkum. Ale i tak jsem to považoval za nutné opatření. Kromě toho jsem se snažil naučit používat své proměny při každé vhodné příležitosti.

	Gorgie se vrátil o pár minut později, právě když jsem se dal dohromady a byl připraven vyrazit dál. Natáhl jsem si na sebe suché oblečení a děkoval všem bohům za své pomíjivé sloty.

	"Co je tam venku?" Zeptal jsem se Gorgieho v duchu.

	"Spousta nor," vypálil znechuceně. Takhle prostě reaguje na černokněžníky. "Mláďata."

	Naše past zafungovala. Všichni černokněžníci v bojové formě teď přistávali na liščí straně jezera. Dobrá tedy, dostat se přes nízkoúrovňové smrkáče nebude příliš velký problém. A právě to jsme očekávali.

	"Cítíš portál?" Tiše jsem se zeptal a vyplivl hořkou slinu.

	Gorgie mi oplatil krátké zavrčení. Jestli vůbec někdy! Brána vydávala odporný zápach jako obrovská hnijící rybí mršina. A to jsme byli u toho, že podle mapy jsme měli před sebou další třídenní nebo čtyřdenní túru.

	"Tak jdeme!" Přikázal jsem a zamířili jsme k lesu.

	***

	Když nám Zimní rudopláštník sdělil svůj odhad počtu černokněžníků na této straně jezera, ani zdaleka nedocenil rozsah problému. Celý břeh jezera a každý kousek země, který jsme během naší několikadenní cesty viděli, vypadal jako obrovské mraveniště složené z tisíců nor.

	Bojím se jen představit, co se teď děje u Forestonských stěn. Opravdu doufám, že obránci vydrží. Jinak jsem opravdu počítal s tím, že živoucí město a Srdce lesa mají bestiální apetit.

	Ve svém tahu jsem se pak kupodivu přistihl, že chválím bohy za své předchozí setkání s Matkou černé krve, díky němuž jsem získal duhovou tabulku s kouzlem Baldachýn. Bez určitých schopností a vybavení, jako je moje Neviditelnost a Nájezdnický plášť, by pouhá myšlenka na to, že bych se tady pošťuchoval, byla pošetilá. Několikrát jsem dokonce musel Gorgieho odvolat. Tak hustě černokněžníci osídlili tyto kraje.

	Ale situace, v níž jsem se ocitl, měla i pozitivní stránky. Například tam, kde sídlili černokněžníci, nebyli žádní dravci. Temní měňavci jednoduše vytlačili všechno v okolí. Zbývalo jen odhadnout, jak daleko se jejich lovci vydávají za potravou.

	Pohyb po okolí jim značně usnadňovala skutečnost, že černokněžníci ve svých osadách neustále vyvolávali spory a hádky, které často končily vraždou a následnou kanibalizací ostatků poraženého nepřítele. Za poslední tři dny jsem si uvědomil, že hladoví dospělí černokněžníci nevidí nic špatného na tom, když popadnou první mládě, na které narazí, a za přihlížení svého kmene je snědí. A ve skutečnosti se přihlížející vždycky vrhli na hostinu.

	Čím víc jsem toho viděl, tím víc jsem začal docházet k závěru, že se už dlouho připravují na plavbu přes Úzké jezero. Tolik dravců nemohli nechat jen tak sedět na jednom místě, aniž by jim silná postava vnutila svou vůli. Tahle všežravá horda byla v podstatě donucena ke kočování, protože usedlý život by znamenal riziko sebezničení. Nedostatek masa by je jednoduše dohnal k tomu, aby se požírali navzájem.

	Čím blíže jsem se blížil k portálu, tím méně černokněžných nor jsem potkával. Čtvrtý den mezitím i ty zmizely.

	Řídil jsem se mapou, kterou jsem získal ve Forestonském arzenálu. Ale upřímně řečeno, nebylo to úplně nutné. Temné emanace vycházející z portálu a zcela pohlcující vše živé v okolí mě obracely naruby.

	Nedostatek černokněžných matek byl na jednu stranu skvělý. Koneckonců to znamenalo, že náš plán funguje. Ale na druhou stranu jsem se nemohl zbavit podivného lepkavého pocitu, že to všechno je svým způsobem divadlo.

	Neustálý pocit, že mě někdo pozoruje, mě rozčiloval a znervózňoval, i když Gorgie nic takového necítil.

	Začínal jsem mít dojem, že jsme něco přehlédli. Ukazovalo se, že je to všechno až bolestně jednoduché. Hm... O čem to vlastně mluvím?! Téměř měsíc brutálních bojů proti černokněžníkům, a oni se už podruhé pokoušeli o Foreston... Kdepak. Tohle bylo všechno, jen ne jednoduché. Ale přesto v mém sebevědomí neustále hlodal malý červík pochybností. To, co se stalo potom, mě ovšem překvapilo méně.

	Stál jsem na malém kopci a zachmuřeně se díval na krajinu kolem sebe. Podle mapy to tu kdysi býval les, ale portál vše proměnil v ponurou popelavě šedou pustinu. Ať jsem se podíval kamkoli, země byla posetá časem zežloutlými i ještě dokonale čerstvými kostrami. Hořká a zkažená chuť v ústech mě přiváděla k šílenství. Chtěl jsem se od tohoto místa dostat co nejdál.

	Zvlášť mnoho koster se povalovalo kolem malého jezírka naplněného vodou černou jako uhel přímo na úpatí kopce. Navzdory bezvětří se po jeho černé hladině stále rozbíhalo mírné vlnění. A každé takové chvění ve mně vyvolávalo vlnu odpornosti.

	Dát si dohromady fakta nebylo těžké. To jezero bylo portálem. Kdybych něco podobného neviděl v Labyrintu strachu, nikdy bych tomu nevěřil. I když bych měl poznamenat, že toto "jezero" bylo ještě širší než to, které otevřel Ocelový král. Zajímalo by mě, jaké bestie z téhle brány vycházejí. A hlavně - kam jdou potom? Podle velkých obrovských koster ležících poblíž se však všichni daleko nedostanou. Cítil jsem, jak se mi ježí vlasy na zátylku.

	Ne, to by se nemělo stát. Je čas začít! Zhluboka se nadechnu. A výdech. Dalo mi práci vytrhnout se z toho malátného stavu a dát se dohromady. Pohledem přes rameno jsem se ohlédla po Gorgiem. Harn se rozhodl, že do kopce nevyleze. Místo toho se rozhodl pošťuchovat mezi stromy. Z naší blízkosti k portálu se mu dělalo nevolno stejně jako mně. Ale v případě nebezpečí byl připraven být mi kdykoli po boku.

	"Ano, bratříčku. Ani mně se tu nelíbí," zašeptal jsem a vrhl pohled na stromy. "Ještě poslední popostrčení a jdeme."

	Odněkud z lesa jsem zaslechl netrpělivé zavrčení. Jako by říkal: "Pojďme už." Skončete a vyrazíme na cestu. Jen jsem se ušklíbl a vykročil vpřed.

	Rychle jsem sešel z kopce a opatrně obešel kosti neznámých zvířat a blížil se ke břehu jezera. Portál jako by vycítil, že něco není v pořádku, a na každý můj krok reagoval vlnou odporné energie. A když se mi v ruce objevil první velký přízračný krystal, vybičoval se k zuřivosti. Po jeho slizkém černém povrchu freneticky přebíhaly malé vlnky. Dravě jsem zachrčel. Skvělý začátek! Liščí lid nebyl na tak kritický počin se svými krystaly skoupý.

	Když jsem se chystal hodit do "jezera" první krystal, uslyšel jsem, jak za mnou někdo hlasitě syčí:

	"Co si myslíš, že děláš, červe?"

	Rychle jsem se otočil. Na úpatí kopce, dvacet kroků ode mě, stála žena, která vypadala úplně stejně jako ta, kterou jsem zabil v průzkumnické vesnici. Jako dva hrášky v lusku. Tahle však byla vyšší úrovně - šedesát sedm. Tak, tady přichází máma. Asi to byl důvod, proč jsem měl pořád pocit, že mě někdo sleduje. Zbývalo jen zjistit, proč jí trvalo tak dlouho, než se ozvala.

	"Chtěla jsem tu uklidit," odpověděla jsem a snažila se, aby můj hlas zněl ploše. "Tohle místo je jako popelnice. Smrdí to tu tak, že se mi špatně dýchá."

	"Podívej se, jakou máš tvář!" Hrubián se blýskl ostrými tesáky. "Jsem si smrtelně jistá, že se mi bude líbit pít tvou krev!"

	Koutkem oka jsem pohlédl na vzdálenou hradbu stromů a vyslal Gorgiemu mentální varování. Doufám, že bude mít dost rozvahy, aby se držel při zemi. Černokrevná matka pak sledovala můj pohled a přikývla.

	"Tvoje zvíře má taky pěknou drzost," řekla mi. "Nechce dělat, co se mu řekne."

	Vnitřně jsem si povzdechla. Takže Gorgieho odolnost vůči mentální magii funguje. Buď je třicet čtyři bodů hodně, nebo tahle Matka nemá tak mocný artefakt jako její zesnulá sestra. I když, kdo říkal, že tenhle surovec vůbec používá artefakty?

	 

	- Pozor! Byl jsi vystaven mentální magii!

	- Útok odražen!

	 

	"Vidím, že jsi přišel připravený!" vyštěkla.

	"Teď jsem na řadě já, sestro!"

	Další hlasitý syčivý výbuch za mými zády mě přiměl, abych se otřásla a šlehl kolem sebe.

	 

	- Pozor! Byla jsi vystavena mentální magii!

	- Útok odražen!

	 

	Další! Takže Matky přece jen nešli s hordou? Nebo se některé rozhodly zůstat?

	Během několika následujících vteřin jsem viděl seznam zpráv o pokusech o mentální podmanění. Každý odražený útok přiměl černokrevné Matky k většímu a většímu vzteku.

	Ani já jsem však nezůstala jen tak stát. Hodil jsem na sebe všechny štíty, vrhl se k úpatí kopce a za pochodu odpověděl beranidlem, blesky a deseti ledovými šípy.

	Ale bohužel ani blesky, ani beranidlo nefungovaly podle očekávání. Ledové šípy však bestie neocenily. Každá rána způsobila, že se neviditelný magický rubáš bránící Matky rozzářil jasnou jiskrou a vyvolal zuřivé zasyčení. Každý rampouch zasadil hrozivý kritický úder. Vypadá to, že temní mágové si s ledovou magií příliš nerozumějí.

	Navzdory mým útokům Matky reagovaly jen bezvýslednými pokusy o mentální magii. I hlupák by viděl, že si nechtějí zničit svou budoucí hračku.

	Toho jsem musel využít. Hodil jsem na sebe baldachýn neviditelnosti a odjistil čepele, vrhl jsem se vpřed a zoufale kličkoval. Mé zmizení však temné matky nepřekvapilo.

	Rychlým šlehnutím ruky jedné z nich můj baldachýn odletěl. Navíc se kouzlo dostalo pod dvouhodinový blok.

	"Vidím, že kouzlo naší sestry používáš na maximum!" zasyčel první surovec. "Takže to znamená, že Krysa nelhala!" 

	Vsadil bych pravou ruku, že mluví o Nimble.

	Stříška zmizela právě ve chvíli, kdy jsem se chystal dosáhnout vrcholu kopce.

	"Ne tak rychle, červe!" vykřikl radostně druhý surovec. "Ještě jsme s tebou neskončili!"

	Znovu se začala hromadit oznámení o psychických útocích. Zajímalo by mě, čeho chtějí dosáhnout. Stejně mi to ale jen hraje do karet. Každý takový útok stojí manu. Ať se vyčerpají.

	Jakmile jsem se ocitl na vrcholu kopce, otočil jsem se. K mému překvapení se po mně surovci nehnali. Odporné úsměvy na jejich tvářích jako by naznačovaly, že vědí, že nikam nepůjdu. A vlastně jsem to ani neměl v plánu. Nestrávil jsem tolik času tím, že jsem se sem dostal, abych se otočil a utekl.

	Odmítl jsem další upozornění na mentální útok a připravil se odpálit všechny černokněžníky něčím trochu dramatičtějším. Ale vtom se portál lehce zachvěl a slizká tekutina zabublala v samém středu jezera. Úsměvy na tvářích matek se změnily v ještě krvelačnější.

	Mezitím se po hladině portálu prohnala velká vlna, a když dosáhla okraje, okamžitě se převalila zpět a zanechala na zemi bytost podobnou člověku, jejíž kůže byla celá pokrytá černými kostěnými výrůstky. Mírně zploštělou liščí hlavu netvora korunoval ostrý kostěný hřeben táhnoucí se od čela k týlu. Mělo široká ramena, dlouhé tlapy s drápy, tlamu bez rtů plnou ostrých křivých zubů a jeho hladina byla skrytá - už po několikáté jsem se proklínal, že jsem se nepohnul rychleji a nevhodil spoustu krystalů přímo do portálu.

	"Neplýtvej na něj silou!" zasyčel nově příchozí ošklivý bastard. "Vy dva se přes jeho vůli nedostanete."

	Slyšel jsem odporný hlas té příšery, ale neviděl jsem, že by hýbala rty. Měl jsem pocit, že se mi jeho hlas usídlil v hlavě. Matky uctivě sklonily hlavy a o krok ustoupily.

	Nespěchal jsem s útokem na netvora, který právě vylezl z portálu. Jeho tělo se začalo rychle proměňovat. Nejprve zmizely černé výrůstky, pak ošklivý hřbet. Jeho zuby se zmenšily a rty se mu napěchovaly krví. O několik okamžiků později stál na břehu jezera poměrně mladý černovlasý muž. Vypadal na třicet až pětatřicet let. Na jeho aristokraticky bledé tváři hrál úsměv s bílými zuby. Jeho melancholický šlechtický pohled kazily jen zcela černé šikmé oči.

	"Takže to znamená, že jsi vyslanec Ocelového krále?" zeptal se posměšně. "Lovíš takové, jako jsme my?"

	Matky propukly v lidský hurónský smích. Mlčel jsem.

	Muž hlasitě nasál vzduch nosem jako zvíře a prudce vydechl.

	"Cítím z tebe krev jedné z mých žen a stovek mých dětí! Ty jsi opravdu ten, o kterém mluvil Krysa."

	Jestli si chceš promluvit, tak si promluvme. Vlastně to dá pár mým kouzlům čas vychladnout.

	"Předpokládám, že mluvíš o Nimble? Je mrtvý."

	Muž se zasmál.

	"Takže jeho hrozivý plán selhal? Chtěl si urvat trochu moci pro sebe, ale ukousl si větší sousto, než dokázal rozkousat?" 

	Nebýt těch odpudivých očí, mohl jsem si myslet, že mluvím se šlechticem. Krátká řeč. Chování. Možná byla tato bytost kdysi nějakým baronem nebo hrabětem, ale Temnota ji proměnila v krvelačnou bestii.

	"Mám tomu rozumět tak, že jsi měl podíl na jeho smrti?" zeptal se muž a naklonil hlavu. "Zvědavý. Zajímalo by mě, co se mezi vámi stalo. Koneckonců oba sloužíte stejnému pánovi. Vlastně, jen chvilku..."

	Snažila jsem se zachovat klid, ale černokrevný vládce, nebo možná spíš patriarcha, neměl problém vyčíst z mé tváře odpověď, kterou hledal.

	"Nesloužíš Ocelovému králi!" hádal patriarcha. Obočí mu vystřelilo vzhůru. "Řídíš svou vlastní hru! Nimble nám řekl, že jsi důvěřivý hlupák, který netuší, jaká je králova pravá podstata. Ale ty ve skutečnosti víš všechno! Ha-ha! Krysa tě od začátku podceňovala. Bravo!"

	Muž několikrát pomalu tleskl.

	"Vaše děti také zemřely!" Vystřelil jsem vyzývavě. "Plány tvého pána opět ztroskotaly!"

	"Můj pán?" zakřenil se patriarcha. Matky se okamžitě přidaly s odporným kdákáním. "Máš na mysli Ocelového krále?"

	Patriarcha zavrtěl hlavou a hrdě prohlásil:

	"Jsi zmatený, červe! Nemám žádného pána a nikdy ho mít nebudu!" Poté se škodolibě ušklíbl a dodal: "Možná tě to překvapí, ale my dva sledujeme úplně stejný cíl. Stejně jako ty jsem odhodlán zajistit, aby se Ocelový král nikdy nedostal k hrobce zakladatele tvého řádu. Ale to je bohužel úplný rozsah našeho, he-he, spojenectví. Udělal jsi přesně to, co jsem chtěl. Přivedl jsi se ke mně. Když tě dnes zabiju, vezmu Ocelovému králi i poslední naději na dosažení velikosti."

	No, to se teprve uvidí. Zatnul jsem pěsti a připravil se k pohybu.

	"Vidím ve tvé tváři skepsi," usmál se patriarcha jízlivě. "Než začneme, chtěl bych ti dát jedno překvapení."

	Po těchto slovech patriarcha krátce mávl rukou a před očima se mi objevila známá zpráva, že můj štít vůle odrazil několik tisíc bodů mentálního poškození. To mohlo znamenat jediné - patriarchova vůle byla vyšší než moje.

	Rychle jsem prolétl oznámení a zastavil se na nové zprávě. Když jsem pochopil, co se v ní píše, zdálo se mi, že se mi zastavilo srdce.

	Lehké zašustění za mými zády mě přimělo, abych se celý rozběhl.

	Pár kroků ode mě stál Gorgie naprosto nehybně. Každá šupinka na jeho mohutném těle stála na místě. Z úst mu odkapávala hustá pěna, zatímco jeho zvířecí oči se klížily vztekem a touhou zabíjet.

	"Bratře..." Zašeptal jsem a o krok ustoupil.

	O okamžik později na mě zaútočilo mé vlastní zvíře.

	 

	



	

Kapitola 28

	 

	GORGIE zasadil první ránu ocasem. Kostěný hrot se slabým cvaknutím prolétl vzduchem a řítil se přímo k mému srdci. Tak tohle slyší oběti Harna, než zemřou. Bylo to, jako by mě někdo praštil kladivem do hrudi.

	Postroj dopadl kriticky a odnesl Muckwalkerovu obrannou auru. Ysh také dostal zásah. Ještě pár takových úderů a Gorgie by se dostal až k mému štítu Chaosu. A odtud by už nebylo třeba mnoho, aby zakopl o první poutací krystal.

	Mocná síla mě poslala zpátky, a to jako hadrovou panenku. Nejdřív jsem vyletěl do vzduchu a pak se v kotrmelcích skutálel ze svahu.

	Můj potupný let mi rychle vynesl jízlivé komentáře od černooděnců.

	"Hej, lovče!" vykřikl patriarcha jízlivě. "Jaké to je, když si uvědomíš, že tě tvůj vlastní mazlíček vláčí bahnem? Protože musíš uznat, že odvedl docela dobrou práci. Vychoval sis pěknou zrůdu. Kdyby se mi dostalo do rukou dvacet takových tvorů, celý tenhle kontinent by byl můj!"

	Mezitím, než jsem se stačil úplně zastavit, na mně opět přistál Gorgieho velký statný šupinatý trup. Gorgieho druhý nejsilnější úder se znovu zkřivil a přízračné hadí tělo Ysh se několikrát horečně zachvělo.

	"Sic 'em!" křičely odporné patriarchovy ženy a nadšeně tleskaly. Stály dvacet kroků ode mne, rozdávaly si lehké údery lokty a kývaly na rozzuřeného harna. "Pěkná kočička. Roztrhej ho na kusy!"

	To "milé koťátko" mezitím bez ustání řádilo. Rány pršely jedna za druhou, jako bych se dostal do obrovské mlátičky. Ysh byl dávno pryč. Gorgie se přesunul ke štítu chaosu. Obranné body se rozplývaly jako sněhulák na slunci. Několikrát mi zacvakaly zuby, před očima jsem viděl duhové kruhy. Zdálo se, že mi na několika místech praskly kosti. Popravdě řečeno jsem se nijak zvlášť necítil v bolestech. Musel jsem si zlomit několik kostí, které ležely kolem jezera spolu s mým tělem.

	Gorgieho poslední rána mě poslala o několik kroků dopředu. Skoro až k portálu. To mi poskytlo krátký oddech, který jsem okamžitě využil.

	Už jsem věděla, co Harn udělá příště. A tak jsem rychle vytáhl několik velkých skvrn, které jsem koupil ve Forestonově arzenálu. Tyhle pasti, na rozdíl od těch vylepšených, vyčerpaly zásobu energie o padesát procent najednou.

	Pot mi stékal z čela a zaléval oči. Ruce se mi třásly přemáháním. Zdánlivě každá část mého těla pulzovala bolestí, ale přesto jsem to dokázal. Hodil jsem za sebe pár koulí a spokojeně sledoval, jak postroj mizí ve vzduchu a o okamžik později se objevuje za mnou, jen aby uvízl v pulzující magické energii pastí.

	Jak jsem předpokládal, Gorgie se pokusil mezeru zacelit pomocí Trnovousova skoku. Přistání v několika skvrnách najednou ho okamžitě připravilo o veškerou energii. Po jeho Skoku se také vyřadil efekt neviditelnosti. Jediné, na co se v tu chvíli Harn zmohl, bylo bezmocně se rozplácnout na zemi a jeho zvířecí oči se rozzuřeně zaleskly.

	"Odpusť mi, bratře," zašeptal jsem a hodil mu pod břicho několik dalších skvrn a také několik roztočů, abych mu vysál všechnu manu. "Buď trpělivý. Brzy bude po všem."

	"Bravo!" Napravo jsem zaslechl potlesk.

	"A co teď?" zeptal se posměšně patriarcha.

	"Dej nám ho!" zasyčela jedna z Matek.

	"Chci ochutnat jeho krev!" dodala druhá a udělala krok mým směrem.

	"Teď na to není čas!" zastavil je patriarcha klidně. "Jsem zvědavý, čeho je současný lovec schopen." 

	To jsi opravdu neměl říkat. Hodil jsem na sebe Lesní požehnání a vyvolal jsem ducha Drtiče. Obrovský přízračný brouk se vznesl vzhůru, na okamžik odvedl pozornost černokněžníků a dal mi čas na další tah.

	Po použití všech elixírů v inventáři jsem se vrhl vpřed. Než mě pohltila neproniknutelná magická mlha, zaslechl jsem patriarchův posměšný hlas:

	"Pf, fraška! Jestli si myslíš, že ti tenhle laciný trik umožní před námi utéct, tak se šeredně pleteš! Upřímně řečeno, čekal jsem, že s tebou bude trochu větší legrace."

	Hltavě jsem se uchechtl. Kdo ti řekl, že mám v plánu utéct?

	 

	- Pozor! Dostal ses pod vliv legendárního kouzla Rozptyl kouzla (12).

	 

	Magická mlha začala řídnout.

	K čertu s tím! Dostal jsem, co jsem chtěl. Byl jsem opět dostatečně blízko, abych mohl aktivovat své další útočné kouzlo.

	Když jsem se objevil dvacet kroků od vedle sebe stojících Matek, patriarchu to zaskočilo. A když spatřil hrst temných koulí v mé ruce, četl jsem v jeho očích nepochopení doprovázené současným uvědoměním, co se stane.

	Zaútočili jsme současně. Z jeho bledé ruky vyrazila sada černých chapadel, která mi okamžitě vzala polovinu štítu a poslala mě o několik kroků dozadu. Pak jsem zase já aktivoval Kamenné hroty. S ohledem na neobvyklou odolnost temné magie proti jiným druhům kouzel jsem stejně jako v průzkumnické vesnici používal temné koule, kterých jsem měl po nedávném lovu na černou krev víc než dost.

	Z podzemí vyrazily strašidelné kamenné hroty pozměněné dvaceti orby, které v mžiku prorazily štíty matek a probodly je jako špendlíky bezbranné motýly.

	První Matka zemřela okamžitě, podle mého názoru si ještě ani neuvědomila, co se stalo. Kamenná špejle ji probodla skrz záda, roztrhla celou její energetickou strukturu podél hřebene páteře a vycházející z pravého očního důlku proměnila její lebku v beztvarou sraženinu krve.

	Druhá Matka měla ještě méně štěstí. Dusila se vlastním výkřikem a svíjela se jako černá pijavice, kterou probodlo několik kamenných kopí najednou.

	"Ne!" Patriarcha znovu vyjekl a rozběhl se k ní, ale okamžitě se zastavil. Matka černé krve se odmlčela. Kéž by její černá duše dopadla s třeskem do propasti.

	Patriarcha, těžce oddychující, se rychle otočil. Jeho černé oči doutnaly nenávistí.

	"Ty!" vyštěkl na mě a zahájil svou proměnu. "Na smrt můžeš zapomenout, červe! V nejbližší době nezemřeš!"

	"No, to se teprve uvidí!" Vyplivl jsem chuchvalec krvavých slin. Musel jsem se při pádu kousnout do jazyka. "Ty tvoje ženušky taky mluvily o velké hře!"

	Za sebou jsem zaslechl šustění. Rychle jsem se otočil a vrhl blesk na Gorgieho, než se objevil, čímž jsem získal další minutu.

	"Promiň, bráško," zašeptal jsem. "Až tohle všechno skončí, dlužím ti horu pamlsků."

	Patriarcha mezitím přešel od slov k činům.

	 

	- Pozor! Byl jsi vystaven mentální magii!

	- Bylo ti způsobeno 2500 poškození (blokováno štítem vůle)!

	 

	"Brzy ti dojde mana, červe! A pak budeš litovat, že tě tvá matka vůbec přivedla na tento svět!" vyštěkl.

	Vytáhl jsem z batohu dalších deset koulí a vzdáleně odhadl, kolik duhových tabulek ještě budu potřebovat, abych byl zcela imunní vůči mentálním útokům.

	 

	- Pozor! Chtěl bys posílit kouzlo Gulperův tříštivý beran?

	- Vzhledem k úrovni tvého kouzla je maximální počet koulí temnoty, které můžeš použít, následující: 3.

	- Pozor! Použití maximálního možného počtu temných elementů způsobí výrazné snížení tvé reputace u Řádu lovců příšer!

	 

	Pojďme už! O následcích budu přemýšlet později. Frustrovaně jsem mávl rukou nad zprávami a aktivoval kouzlo.

	Nyní výrazně větší patriarcha si mého berana ani nevšiml. A to jsem kouzlo krmil temnou energií. Vypadá to, že jsem si jen zbytečně zhoršil pověst u řádu.

	Vrchní černokněžník na odpověď nečekal. Dvojitý úder jeho temných chapadel prakticky rozbil můj štít, zatímco příval mentální energie si vyžádal asi další dva tisíce many.

	Propast! Jak to, že má tolik energie?! V obavě, že jsem přišel pozdě, jsem horečně sevřel v pěsti poutací krystal s novým štítem Chaosu. Před očima mi vyskočilo oznámení:

	 

	- Pozor! Pokoušíš se aktivovat kouzlo Štít Chaosu, aniž bys vyčerpal zbytek svých obranných bodů (zbývá 853). Po aktivaci o ně přijdeš.

	- Pokračovat v akci?

	 

	Ano! Ať je to rychlé!

	Jakmile mi systém oznámil, že jsem opět chráněn, vydechl jsem úlevou. Kdyby můj protivník zjistil, že jsem právě prakticky bezbranný a že ještě jeden pohyb jeho černých chapadel by mohl ukončit naše střetnutí, nejspíš by se dusil zlobou. Ve skutečnosti mě ale podle toho, co říkal, chce dostat živého.

	Mezitím se patriarchovo tělo dál měnilo. Nyní se jen málo podobal zdatnému mladíkovi s aristokratickými rysy v obličeji. Ani se svou původní podobou neměl mnoho společného. Netvor získal čtyři končetiny navíc a dlouhý hadí ocas. Před mýma očima se zdvojnásobil a zřejmě se nehodlal zastavit.

	Čím byl větší, tím rychleji se pohyboval. Musel jsem být svědkem aktivace avatara temnoty. V každé z rukou bestie se objevily dlouhé biče ve tvaru hadů.

	Celou tu dobu jsem pobíhal po břehu jezera jako vzteklá veverka a vrhal na netvora temné ledové šípy a blesky. Zpočátku mé útoky zasahovaly cíl se střídavým úspěchem a odtrhávaly kousek obrany netvora. O několik okamžiků později se však všechno změnilo. Avatar temnoty dokončil svou proměnu a přešel z obrany do útoku.

	Čtyři černé biče se s hlasitým svistem vrhly na můj štít. Během několika vteřin jsem musel narychlo aktivovat další dva krystaly a v duchu jsem se pochválil za prozíravost. Kdybych předtím nenaplnil kameny, ležel bych momentálně v troskách na břehu toho odporného jezera.

	Poté, co jsem přišel o několik dalších úderů, kterými se mi snažil odříznout postup, jsem si uvědomil, že se mě patriarcha snaží udržet v odstupu - chce mě vyčerpat. Jakmile konečně vyčerpám zásoby many, pokusí se mě zahřát.

	Mé další pokusy o zmenšení odstupu opět skončily neúspěchem. Ledové šípy, beranidla, blesky, dokonce i nedávno získané ledové kopí posílené koulemi - nic nezabíralo. V rukávu jsem měl ještě dva trumfy - Spalovače a Zapomnění. Ty se však daly aktivovat pouze dotykem. Jen tak na okraj, semínka Srdce lesa ztichla a snažila se příliš nezářit. Skutečně to nebyl žádný slabý, netopýří duch chaosu. Tohle byl poněkud vážnější protivník. I když, co to říkám? Jsou to jen děti. Jistě, jsou stále hladové, ale pořád mají pud sebezáchovy.

	 

	- Pozor! Byli jste vystaveni mentální magii!

	- Bylo ti způsobeno 2500 poškození (blokované štítem vůle)!

	 

	Škůdce! Kolik many v sobě můžeš mít?! Ale bohužel, můj šestý smysl byl také bezmocný. Energetická struktura bestie mohla být stejně dobře v husté mlze, pokud šlo o můj magický zrak. Patriarcha byl zjevně bytostí první ligy.

	Na krátkou chvíli jsme se dostali do patové situace. Nemohl jsem se fyzicky dostat ke svému protivníkovi, ani prolomit jeho obranu. On se pak stále marně snažil prolomit můj štít vůle a štít chaosu. Upřímně řečeno, moje pozice však byla každou vteřinou slabší. Patriarcha na rozdíl ode mě napáchal vážné škody. Jediným pozitivním aspektem situace bylo, že podle všeho už neměl dostatek many pro Gorgieho.

	Teprve tehdy jsem si uvědomil, že můj bratr se vymanil z kontroly tohoto padoucha. Vlna jeho smíšených emocí mě málem převálcovala. Obsahovala všechno. Rozhořčení, vztek, ale i soucit a výčitky svědomí.

	Omračující účinek skončil a zásoby postroje už byly zase plné, ale on s útokem nespěchal. Ten chytrý blbeček se schovával! Předstíral, že je stále neschopný. Udržoval si zdravý rozum. Velmi dobře! I když je hodně naštvaný, a já to chápu. Je tu další trumf. Nejdůležitější je správně ji použít.

	Zbývalo mi udělat jediné - zesílit se a zrychlit, pak se dostat až těsně k netvorovi a aktivovat svá nejničivější kouzla. A ačkoli poslední část zněla dost jednoduše, první dvě budou problém.

	Ačkoli...

	Myslím, že vím, co mám dělat...

	Nechal jsem štít chaosu ještě jednou zapráskat bičem a mávl jsem na oznámení o mentálním útoku a vyrazil vpřed. Můj manévr nezůstal bez povšimnutí. Patriarcha zvedl dvě ruce k nebi a z podzemí za mnou vystřelila sada uhelně černých slizkých chapadel.

	"Ať tě ani nenapadne utíkat, červe!" zaznělo mi hrozivě v hlavě.

	Švihl jsem Špičákem plnou silou dolů na odporné končetiny, které se po mně natahovaly, a viděl jsem, jak z hlubokých řezů začíná s odporným syčivým zvukem vytékat hustá černá tekutina. To musí být jedovaté.

	Spěšně jsem od té odporné látky odskočil.

	Je čas jít!

	 

	- Pozor! Tvá vůle je dostatečně vysoká na to, aby aktivovala legendární kouzlo Avatar chaosu!

	- Pozor! Kouzelná proměna znásobí následující vlastnosti pětkrát:

	- Síla.

	- Obratnost.

	- Přesnost.

	- Rychlost.

	- Pozor! Magie chaosu zvýší účinek všech vašich útočných kouzel!

	- Pozor! Avatar chaosu je závislý na tvé zásobě životů. Mějte na paměti, že každá vteřina jeho existence vás stojí 5 bodů života!

	- Životnost Avatara chaosu:

	- 753 sekund.

	- Chcete jej aktivovat?

	 

	"Ano!" Potvrdil jsem a magie chaosu začala proměňovat mé tělo.

	Nejsem si jistý, jestli se vlkodlaci nebo černokněžníci cítí stejně, když mění podobu, ale jedno můžu říct jistě - tohle kouzlo si budu šetřit jen pro nejhorší situace.

	Proměna trvala čtyři minuty. Po celou tu dobu jsem musela nejen snášet nesnesitelnou bolest, jak se mi tělo měnilo před očima, ale také se neustále pohybovat a uhýbat teď už častějším útokům patriarchy, který vycítil, že se něco chystá.

	Vyhýbat se bičům bylo s každou vteřinou snazší. Zatímco předtím každý úder černých bičů zasáhl svůj cíl a nemilosrdně se prodíral mou obranou, poté, co mi systém oznámil, že proměna je dokončena, většina jeho pokusů se minula účinkem. Vlastně mě překvapilo, jak jsem byl neohrabaný a slabý.

	"Teď tě čeká opravdový boj!" Řekl jsem s dravým úsměvem a okamžitě se otřásl při zvuku vlastního hlasu, který teď připomínal spíš zvířecí vrčení.

	Co se ze mě stalo? Podíval jsem se na své paže a na okamžik jsem zůstal beze slova. Moje paže, nyní hrudkovité s uzlíky svalů, už sotva vypadaly jako lidské. Spike nikdy předtím nebyl nijak zvlášť obrovský, ale moje mohutné ruce s drápy teď vypadaly jako dětská hračka.

	Kromě vlnících se paží jsem se mohl pochlubit i širokými rameny a mohutným hrudním košem. A ještě něco... olízl jsem si zuby... byly to teď zvířecí tesáky. Mohl jsem si jen představovat, jak vypadá můj obličej.

	Trvalo mi jen pár vteřin, než jsem si prohlédl všechny své nové přírůstky. Ale v tomto případě to byly velmi cenné vteřiny.

	 

	- Pozor! Byl jsi vystaven mentální magii!

	- Bylo vám způsobeno 200 poškození (blokováno štítem vůle)!

	 

	Patriarchův poslední mentální útok mě rozechvěl. Tentokrát mohl způsobit jen dvě stě bodů. Co způsobilo takovou změnu? Podíval jsem se blíž na strašlivou postavu bestie a zamračil se. Patriarcha kolem sebe vytvořil stěnu z černých chapadel.

	Roste mu obranyschopnost, hnusákovi! Muselo mu dojít, že se ho pokusím svázat zblízka.

	Chceš bojovat na dálku? Jdeme na to!

	Když jsem se pokusil aktivovat kouzlo ledový šíp, kolem mého těla se ovinula neprůhledná světle fialová mlha. V levé ruce se mi v mžiku objevil napjatý přízračný luk, po jehož zahnutých končetinách putovaly fialové blesky. Šíp, který se mi objevil v pravé ruce, vypadal jako dlouhé vřeteno pulzující energií chaosu.

	Zlomyslně jsem pohlédl na patriarchu, který se závratným tempem obrůstá chapadly, krátce zavrčel a vycenil zuby.

	První chaosem upravený šíp se s hrozivým klapnutím přízračné tětivy vymrštil a zanechal za sebou stopu světle fialové magie.

	 

	- Aktivoval jsi vylepšené kouzlo Ledový šíp chaosu!

	- Aktivoval jsi fyzickou dovednost Šíp hněvu!

	- Zaútočil jsi na Černokrevného patriarchu (skrytá úroveň)!

	- Kritický zásah. Udělil jsi 9512 poškození!

	 

	Šíp dopadl do husté koule temných chapadel a zanechal za sebou širokou syčící skvrnu. Spustilo se magické omrznutí.

	Navzdory středně vysokému násobku poškození byla patriarchova reakce poměrně zdrženlivá. Ani se nezachvěl. Jen dál proplétal slizké přívěsky kolem svého těla.

	A co tohle?! V ruce se mi objevil nový šíp chaosu, který jsem posílil temnotou a najednou utratil patnáct koulí. Tím se opět zhoršila moje pověst u řádu lovců, která za poslední půlhodinu dost klesla.

	Bum! Vřeteno pulzující černotou se mou manipulací proměnilo v cosi bizarního a Velký systém mu říkal prostě Temný šíp. Zabořil se do stěny slizkých končetin.

	 

	- Aktivoval jsi vylepšené kouzlo Temný šíp!

	- Aktivoval jsi fyzickou dovednost Šíp hněvu!

	- Zaútočil jsi na Černokněžného patriarchu (úroveň skrytá)!

	- Kritický zásah. Udělil jsi 15380 poškození!

	- V poškozené oblasti byla spuštěna "Nekróza"!

	 

	Neměl jsem čas zjišťovat, co je to "Nekróza". Podle toho, jak černá skvrna, kterou za sebou můj šíp zanechal, začala před mýma očima rozežírat chvějící se končetiny, se zdálo, že jsem zasáhl slabé místo svého protivníka. Jeho srdceryvný řev bolesti zněl mým uším jako ta nejsladší hudba.

	Rychle jsem se přesouval z jednoho místa na druhé a nepřestával na svého protivníka sypat temné šípy, zatímco ho bolest doháněla k šílenství. Mezitím jsem neustále zmenšoval mezeru mezi námi.

	I přes žalostný stav své obrany se patriarchovi podařilo seslat několik mocných kouzel, kterým jsem bohužel nestačil uhýbat. I v tomto pozměněném stavu byly mé hodnoty stále nižší než jeho. Musel jsem použít ještě jeden krystal štítu.

	Už na mě nemluvil ani se nesnažil mentálně útočit. Zdálo se, že patriarcha už nemůže být obtěžován.

	Po vystřelení dalších několika šípů jsem vyvolal ducha černého zbrojnoše. Na jeho třítisícové poškození jsem moc nedal. Velkého obrovského švába jsem používal jako odváděcí taktiku. Hned poté jsem vyvolal i ducha sněžného ghúla.

	Jak se dalo očekávat, armorbug plnou silou narazil do obrovského rámu příšery, aniž by způsobil tak velké poškození. Upír, který se za ním rozběhl, však té bestii sebral pětatřicet procent zásob života a mezitím naplnil ty moje až po okraj.

	Patriarcha zavyl bolestí. Zblízka jeho tělo vypadalo jako jedna solidní rána. Nekrotická chapadla se mi rozkládala před očima, jedno viselo bezvládně dolů. Kostěné výrůstky byly ztmavlé ohnutými šípy. Do nosu zaútočil nesnesitelný zápach rozkladu.

	Tělo netvora se začalo postupně smršťovat. Zdá se, že se příliš rozptyloval mentálními útoky a vyplýtval veškerou manu. Nečekal, že ho překvapím. Ale na tom nezáleží. Nebyl první a nebyl ani poslední. Často mě podceňovali.

	Zatímco jsem podnikal poslední výpad, všiml jsem si, že vrhá zvláštní postranní pohled na portál. Dokonce udělal krok směrem k jezeru. Myslíš, že můžeš utéct? V žádném případě. Příliš pozdě. Měl jsi to zvážit dřív.

	Po posledním dlouhém skoku jsem se ocitl těsně u netvora. Koutkem oka jsem zahlédl rozmazaný pohyb napravo. Byl to Gorgie. Stále jsem běžel a hodil mu lahvičku s lektvarem sytosti, ve které ještě zbývaly dva doušky. Harn prudce vystřelil vzhůru a s hlasitým cvaknutím zubů spolkl malou nádobku s elixírem.

	Zaútočili jsme ve stejnou dobu. Harn zasáhl patriarchu kostěným hrotem do zad a zasáhl ho pod levou lopatku. Já jsem mezitím nejprve zaútočil kouzlem Ohnivá tlapa a pak jsem se pustil do jeho hrudního pancíře. Špičák a Vážka, zahalení do jasného lila plamene, začali sekat skrz netvorovo kostěné brnění, jako by bylo z hedvábného papíru.

	Patriarcha hlasitě zavrčel a nemotorně nás od sebe odháněl jako dotěrné vosy, které ho bodají do nejzranitelnějších míst. Jeho kdysi mohutná mršina se nyní zmenšila téměř na polovinu své původní velikosti. Vrčení ustoupilo vytí. Z hlubokých ran mu vytékala černá krev.

	"Přestaň, lovče, přestaň!" vykřikl nakonec. "Prosím o slitování! Nechte mě utéct! A já ti povím, co Ocelový král tak urputně hledá!"

	Ale já jsem ho neposlouchal. Ve skutečnosti jsem zdvojnásobil své úsilí.

	"Velmi brzy to tajemství odhalím sám!" řekl jsem. Vyštěkl jsem na něj zpátky. "Jediné, co musím udělat, je dorazit tě!"

	Patriarcha se z posledních sil pokusil vyrazit k portálu, ale nedovolil jsem mu to.

	Jakmile byl na délku paže ode mě, překonal jsem svůj odpor a pisklavost, popadl jsem toho surovce za rameno a aktivoval chaosem a temnotou posílené Zapomnění, pak jsem pro jistotu přidal Spalování.

	Patriarcha se otřásl a pak padl k zemi jako pytel brambor. O okamžik později se jeho tělo rozhořelo černým magickým plamenem.

	Žár, který z něj vycházel, byl tak silný, že jsem se na okamžik zadusil. Rychle jsem se z kotrmelce vrátil doprava, pryč od šlehajících plamenů, postavil se na všechny čtyři jako zvíře a začal lačně nasávat vzduch do úst. Gorgie se objevil vedle mě a strčil mi do tváře svůj vlhký nos.

	"Je po všem, brácho," vyhrkl jsem. "Vyhráli jsme..."

	Před očima se mi míhaly zprávy o vítězství a o předání kořisti. Ale já věnoval pozornost jen té poslední.

	 

	- Pozor, Lovče! Zneužil jsi moc Temnoty! Tvá pověst u řádu lovců příšer byla snížena na nulu! Byl ti dočasně přidělen status Odpadlíka. Máš 24 hodin na to, abys svou reputaci u Řádu lovců příšer vylepšil! Pokud se ti to ve stanovené lhůtě nepodaří, všichni členové řádu lovců příšer dostanou za úkol tě zabít!

	 

	



	

Kapitola 29

	 

	Se zlým zavrčením jsem zprávu odmítl. Potřeboval jsem to okamžitě zvrátit... Ztěžka jsem se postavil do plné výšky, vyrazil k portálu a z batohu vytáhl krystaly.

	Každý krok se ozval s ostrou tělesnou bolestí. Před očima se mi objevovaly a zase mizely barevné skvrny. Chtěl jsem najít nějaké odlehlé místečko. Nejlépe nějakou temnou a teplou noru, kam bych se mohla zašít, schoulit se do klubíčka a jen tak zavřít oči, které mi slzely přemáháním. I kdyby jen na krátkou chvíli. Ale odpočinek přijde později. Nejdřív k práci!

	Každý pohyb mě stál neuvěřitelnou námahu a palčivou bolest ve spáncích a v zátylku. Z nějakého důvodu jsem slábl alarmujícím tempem. Zhoršoval se mi také zrak a sluch. V krku mě štípalo při každém nádechu. Zjevně se se mnou dělo něco divného.

	Rychle jsem zkontroloval všechny své údaje. Avatar mohl vydržet ještě sedm minut, aniž by ohrozil mé zdraví. Můj štít byl v pořádku. Zbývalo mi ještě čtyřicet procent. Regenerace, urychlená Lesním požehnáním, mi poslušně hojila tělesná zranění. Pro jistotu jsem si dal i dva doušky sytícího lektvaru.

	Když je tedy všechno v pořádku, proč se cítím jako seschlý stařec?

	Jeden krok, druhý... Další pálení v očích a hořkost v ústech... Hořkost? Hořkost! Ach, samozřejmě - portál!

	Zamračil jsem se, zadíval se do uhelně černé hladiny jezera a zalapal po dechu: slizká tekutina bublala a pěnila, vysílala do vzduchu kaskády tmavě šedé páry. Přilnula k hladině jako lepkavá přikrývka a postupně se u okraje shromažďovala do beztvaré nočně černé kapky.

	Najednou se kapka přetočila mým směrem, ale já jsem necítil žádné nebezpečí. Dokonce jsem se na ni usmál jako na starou známou. Chtěl jsem o tom říct Gorgiemu, ale ten ležel na zemi se zavřenýma očima deset kroků ode mě. Hrudník se mu odměřeně zvedal a klesal. Cvakl jsem jazykem a zavrtěl hlavou. Tak důležitý okamžik a on si jen tak podřimuje. Dobrá tedy, pozdravím našeho starého kamaráda sám. Podívej, už na mě čeká!

	Posledních pár kroků na břeh jezera bylo velmi snadných. Vlastně mě překvapila moje nedávná nešikovnost. Můj přítel mi pokynul. Můj přítel čekal. Měl něco velmi důležitého, o co se se mnou chtěl podělit. Mimochodem, krystaly v mé ruce se mu opravdu nelíbily. Musel jsem je rychle schovat. Koneckonců jsem nechtěl svého nového přítele urazit.

	Když už byl černý flek jen krok ode mě, ucítil jsem, že na mě někdo křičí. A v neznámém hlase jsem zaslechl neskrývanou paniku. Počkej. Ten hlas nebyl sám. Byli tam dva. Velmi naléhavý. Rozzlobený a zároveň velmi vyděšený.

	Zastavil jsem se a rozhlédl se. Nikdo tam nebyl. Gorgie stále podřimoval. Tělo tvora, s nímž jsem právě bojoval, už téměř úplně shořelo. Vzdáleně jsem si pomyslel: "Tak tady je moje kořist od patriarchy". Tomu plameni jistě nic neuniklo. Ve skutečnosti se mému novému příteli nelíbilo, že jsem zabil i černokněžníky. Chtěl jsem se mu přiznat.

	Hlasy se znovu ozvaly. Jejich panika byla nepříjemná. Jako by nestačilo, že mě rozptylují od důležité záležitosti, ještě se ani neukázaly. Na rozdíl od mého nového přítele - podívejte, jak moc vyšiluje. Nelíbilo se mu, že jsem se zastavil. Chystala jsem se udělat ještě jeden krok, když se mi najednou v hlavě ozval další výkřik. Z toho překvapení jsem ztuhla. Hm... Ale já ty hlasy přece poznávám. Někde jsem je už slyšel...

	Výkřiky byly stále hlasitější a ostřejší.

	"Ani hnout!"

	"Nehýbej se!"

	Okamžitě jsem si uvědomil, co se děje. Bylo to, jako by se mi v hlavě náhle rozezněla obrovská poplašná siréna. Celou tu dobu se mě cosi temného a zlého snažilo přemluvit, abych vstoupil do portálu. Vůle toho surovce byla mnohonásobně vyšší než moje. Vlastně o tolik, že se mi Velký systém ani neobtěžoval říct, co se děje. A jen Srdíčka z Lesa se snažila natáhnout ruku.

	Strach netrval dlouho. Místo něj přišel vztek. Byl jsem vzteklý! A nejvíc jsem se zlobil sám na sebe. Zase jsem něco zkazila. Lehkomyslně jsem se domníval, že patriarchovou smrtí to skončí.

	Neznámá bestie okamžitě vycítila změnu nálady své oběti. Začali jsme jednat současně. Prudce jsem popadl několik pytlů s největšími krystaly, zavinul je a hodil přímo doprostřed jezera. Stačilo by to na uzavření dvou portálů, jako byl ten v Kamenném lese.

	Mé dary byly ještě ve vzduchu, když mě převrátila silná mentální vlna. A o chvíli později se moje vědomí ponořilo do tmy.

	Co se dělo dál, mám v paměti jen skvrny. Něco mě očichalo. Pak mě to někam táhlo. Zdánlivě jsem si řekl o to, aby mé tělo bylo ponořeno do vody. Mé přání se brzy splnilo. Nejdřív mi byla velká zima, ale pak jsem aktivoval kouzlo a cítil se teple a pohodlně.

	O chvíli později jsem ucítil, jak mé tělo vytahují z vody. Přitom jsem uslyšel vzdáleně známé hlasy. Pak mě opatrně někam odnesli. Bylo mi teplo. Znovu jsem cítil pach vody, ale už nebyla stojatá jako předtím. Občas jsem na tváři ucítil horký dech. Matně povědomý. Pak hrbolatá jízda skončila a já si konečně mohl odpočinout...

	***

	V mžiku jsem se vzpamatoval, jako bych se vynořil z pod hladiny. Po otevření očí jsem nejprve trochu zamžoural, ale o chvíli později jsem je zase otevřel. Rozhlédl jsem se kolem sebe a okamžitě jsem si uvědomil, že jsem uvnitř obrovského stromu.

	"Takže jsem ve Forestonu," zachraptěl jsem s vyprahlým hrdlem a rozhlédl se po vytkávaných dřevěných arabeskách na stěnách a stropech.

	Odkašlala jsem si a zavrtěla hlavou. Vedle mé postele rostl přímo ze země stůl připomínající houbu.

	Když jsem na desce stolu uviděla džbán, vyhrkl jsem nadšením.

	"Wa-a-at-e-e-e-er!"

	Zjistil jsem, že je překvapivě snadné se posadit, oběma rukama jsem popadl hliněnou nádobu a začal lačně pít.

	"Vidím, že ses vzpamatoval!"

	Když jsem uslyšel známý hlas, odtáhl jsem se od džbánu a otočil se ke vchodovým dveřím.

	Pinebogey stál ve dveřích a zářil.

	"Gorgie?" Místo pozdravu jsem se zeptal.

	Pinebogey se však mým nedostatkem zdvořilosti netrápil. Spíš naopak - v jeho očích jsem četl pochopení a souhlas s mou milou starostlivostí.

	"Co nejhoršího se mu může stát?" zasmál se. "Jestli ten nenažranec není zrovna v kuchyni, tak mám v podpaží ještě loňské listí!"

	S úlevou jsem si oddechla a posadila se zpátky na měkký polštář. Chvála bohům, že jsem naživu!

	Poté jsem se roztřeseně znovu zvedla.

	"Lehni si," mávl Pinebogey uklidňujícím způsobem rukou a posadil se na široké křeslo naproti mé posteli. Podle jeho pohybů si na tohle křeslo už zvykl. Musel v něm sedávat často. Rychle jsem se rozhlédl kolem. A ta hromada hadrů tamhle v rohu musela být Gorgieho doupě. Jak dlouho jsem byl mimo? To je jedno. To přijde později. Teď k hlavní události.

	"Portál je zapečetěný. Útok na město jsme odrazili."

	Pinebogey byl vnímavý.

	Znovu jsem si úlevně oddechl.

	"Ztráty?"

	"Nějaké byly," odpověděl Pinebogey zachmuřeně. "Těch bestií bylo příliš mnoho. V určitém okamžiku jsme si začali myslet, že se dostanou přes hradby, ale pak se v mžiku všechno změnilo."

	"Jak to myslíš?" Zeptal jsem se.

	"Navzdory tomu, že jsme neviděli jedinou mámu, byli černokněžníci dokonale sehraní. Pak se něco stalo a oni se najednou začali rozptylovat. Někteří zašli tak daleko, že začali požírat mrtvoly svých bratrů přímo pod hradbami města. A to nebylo všechno... Začali se tam dole vraždit navzájem. Heh... Měl jsi vidět naše tváře."

	"Takže asi..."

	"Ano," přikývl zálesák. "Všechno se to dává dohromady. Zřejmě jakmile jsi sejmul matky, všichni černokněžníci se otočili. Mimochodem, viděl jsem dva z nich mrtvé a velkou hromadu popela vedle portálu. Byly tam tři Matky?"

	Zavrávoral jsem a začal mluvit. Když jsem skončil, Pinďa, který mě celou tu dobu pozorně poslouchal, zamyšleně vytasil:

	"A-haaa... Vidím, že si za to z velké části můžeš sám."

	Sklopil jsem hlavu.

	"Správně," řekl lesník. "Ale ani ty neotvírej své srdce zoufalství. Pořád žiješ - buď šťastný. A hlavně - pouč se ze svých chyb. Máš před sebou ještě mnoho bitev. Jestli budeš takhle pokračovat, necháš se zabít a všechny, kdo v tebe věřili, přivedeš do předčasného hrobu."

	Chtěl říct víc, ale harn vtrhl do ložnice jako ničivý vichr a vrhl se přímo na mě. Během jediného okamžiku mě celého olízal a očichal.

	Objal jsem přítelův mohutný krk a v duchu si řekl:

	"Děkuji ti! Zase jsi mě zachránil! A já se omlouvám, že jsem byl tak hloupý a lehkomyslný..."

	V odpověď přišlo hlasité mručení.

	Poté jsem v duchu poděkoval svým malým zachráncům a slíbil jim, že jim najdu ty nejlepší chovatele a místa, která budou plná křídy chutné energie. Okamžitě se na mě sesypaly netrpělivé otázky. Musel jsem rozhovor urychleně ukončit, než přeroste v hutný monolog stížností a požadavků.

	"Neumím si představit, jak jsi je dokázal zvládnout," pohladil si Pinebogey vousy. Zdálo se, že netrpělivost a hlad mých svěřenců vycítil dokonale.

	Jen jsem si těžce povzdechl.

	"Velmi brzy bude tohle břemeno příliš těžké na to, aby se dalo unést. Ale teď jsem naprosto šťastný, že je mohu mít u sebe. Nebýt jejich včasného zásahu, tak ta bestie... Mimochodem, co to mohlo být?" 

	"Podle toho, co jsi mi řekl, hádám, že to byl duch temnoty. Velmi mocný. Duch, s nímž jsi se setkali v citadele chaosu, by se mu nemohl rovnat. Ta bestie strávila mnoho let tloustnutím na velkorysosti těchto zemí. Patriarcha a jeho ženy ho museli neúnavně krmit."

	"Proč?"

	"Ty víš proč. Dávali mu čerstvou krev a to lákalo mocné bestie z jiného světa. Koneckonců, tatíček a maminky potřebovali nějak zvýšit svou úroveň. Mimochodem, jakou úroveň měl patriarcha?" 

	Rychle jsem otevřel archiv oznámení, uviděl vítěznou zprávu a překvapeně vyhrkl. Myslel jsem, že bude vyšší.

	"Osmdesát sedm," řekl jsem.

	"Jak říkám. Ztloustli. A co duch?"

	Zběžně jsem prolétl zprávy a pokrčil rameny.

	"Nevím. Velký systém o tom nikdy neřekl ani slovo."

	"Musel stihnout utéct zpátky do svého temného světa, než jsi portál zapečetil. A to, že ji systém nepoznal, dává naprostý smysl. Ještě se v tom světě musí chopit moci."

	Přikývl jsem a souhlasil. Něco takového jsem už viděl.

	"Byl jsem dlouho pryč?" Změnil jsem téma.

	"Už jsou to čtyři dny, co jsme tě našli ležet ve špinavé louži na dně staré rokle. K tomu připočti pár dní cesty k portálu. Takže tomu říkej devět."

	Jen jsem si pohvizdoval.

	"Nejdůležitější je, že to všechno vyšlo!" Pinebogey se usmál. "A vlastně, bylo by předčasné ti gratulovat? Získal mrtvý řád konečně nového magistra?" 

	Znovu jsem si pročetl archiv a o pár vteřin později jsem cítil, jak se mi ústa roztahují do spokojeného úsměvu.

	"Pak ti blahopřeji, dobrý pane magistře!" Pinebogey znovu přišel, vstal a natáhl ruku.

	Roztržitě jsem odpověděl na jeho stisk ruky a dál jsem četl text před očima.

	Pinebogey si odfrkl a řekl:

	"Vidím, že musíš ovládat své myšlenky. Zatím tě v tom nechám. Ostatním taky řeknu, aby tě nerušili. Ale moc se nezdržuj. Máme toho hodně na starosti."

	Už u dveří se zastavil, otočil se a řekl:

	"Málem bych zapomněl. Tvůj pytel je pod stolem... Dali jsme do něj všechnu kořist, kterou jsme od maminek posbírali. Samozřejmě jsme prohrabali i hromadu popela, ale jistě chápeš, že jsme nic nenašli... Bojím se jen představit, čím jsi patriarchu odstřelil."

	Při těch slovech zavřel dveře. A já, roztržitě plácající koženou stranu cestovního batohu, jsem se vrátil ke čtení oznámení.

	Nejprve jsem se zahloubal do oznámení o své hodnosti. A-hem... Takže pak jsem jedním rázem poskočil na celém hierarchickém žebříčku řádu. A to ne více a ne méně než pět příček, včetně opětovného získání hodnosti staršího lovce.

	Posledních dvou příček, "starší převor" a "magistr", nebylo možné dosáhnout bez uvedení do úřadu řádovou radou magistrů. Ale v mém případě, stejně jako předtím, mi Velký systém nejprve vyplivl zpět chybu, ale poté, co odmítl zprávu o mé výjimečnosti, mě přesto vysvětil nejprve na staršího převora a pak na magistra. Od té chvíle jsem měl výsadní právo uvádět do služby nové lovce, přidělovat hodnosti a mnoho dalšího.

	S každým povýšením přicházely také štědré bonusy v podobě žetonů, slev a artefaktů. Vanquisher of Darkness také přišel až na pátou úroveň, stejně jako odpovídající schopnosti. Nyní bych získal podstatně větší počet jisker a koulí. Šance na úspěšné pozměnění předmětu, aniž by došlo k jeho poškození, se výrazně zvýšila. Už mě svrběly ruce, abych se pustil do práce, ale v cestě mi stály důležitější záležitosti.

	Od té chvíle byla většina předmětů ve zbrojnici k dispozici zdarma. Bylo tam jen pár unikátních předmětů, které bych si stejně musel koupit, ale i tak jsem dostal devadesáti pětiprocentní slevu. Prakticky zadarmo.

	Získal jsem také přístup do všech řádových zařízení a tajných keší. Když jsem otevřel mapu, kterou jsem dostal v hadím doupěti a na které byly vyobrazeny všechny řádové citadely, pevnosti, města a strážní věže, zatajil se mi dech. Nedokázal jsem si ani představit rozsah toho, kolik vojáků mohli lovci ve své době postavit do pole. Pochopitelně většina toho, co lovci vybudovali, už byla dávno v troskách, ale už samotný fakt mě ohromil.

	Kromě toho jsem teď měl vzdálený přístup do hlavního skladu řádu, který se mimochodem nacházel právě tady ve Forestonu. Nad každou stavbou navíc blikaly nápisy označující rok, měsíc a datum dokončení jejich stavby. A co bylo nejdůležitější, byly tu rozsáhlé pozemkové majetky a řada připojených prodejních nebo darovacích listin. Každý takový náznak také naznačoval, že kupní nebo darovací smlouvy byly podepsány krví. Přejel mi mráz po zádech. Krvavá magie. Jééé... Nechat na dokumentu byť jen malou kapku na důkaz svých úmyslů - není mocnějšího podpisu.

	Znovu mi vyschlo v krku. Dopil jsem vodu ve džbánu, vrhl letmý pohled na Gorgieho, který mi pokojně spal u nohou, a znovu se ponořila do dlouhých textů vzkazů a symbolů na mapě.

	Jak se ukázalo, všechny budovy řádu byly propojeny společnou sítí portálů, které byly před cizinci ukryty ve zvláštních místnostech. Měl je dokonce i Stonetown a Fort Stout, ale kvůli své tehdejší nízké reputaci jsem k nim neměl přístup.

	Na chvíli jsem zavřel oči a těžce si povzdechl. Jen si pomyslete, kolika nebezpečím jsem se mohl vyhnout, kdybych měl přístup dříve. Teď, když jsem byl magistr a portály byly stále funkční, jsem se mohl bez problémů dostat prakticky do kteréhokoli koutu našeho světa. A co je důležité, mohl jsem s sebou vzít i ostatní. Všechno záviselo na maně.

	Ze záplavy nových informací se mi zatočila hlava. Uvědomil jsem si, že moje mysl prostě není dost vysoká na to, abych to všechno zvládl.

	Zavřel jsem mapu a chtěl začít procházet oznámení o vítězství z boje s černokněžníky, ale na dveře se ozvalo neodbytné zaklepání.

	"Vstupte!" Vykřikl jsem zděšeným tónem.

	Dveře se otevřely a v rámu dveří se objevil foxboy.

	"Dobrý pane magistře!" vypískl. "Vůdci domu vás očekávají v radní síni."

	Po těchto slovech lišák rychle vyskočil z místnosti a já jsem otráveně zavrčel a začal se oblékat. Mé oblečení leželo na trojnožce, suché a vyprané.

	Rychle jsem se oblékl a s lítostí pohlédl na vak s kořistí a zamířil ke dveřím. Gorgie se probudil a vydal se za mnou. Nevzpomněl jsem si na něj. Teď, když si na něj všichni zvykli, by se mu hodila procházka.

	Liščí štěně trpělivě čekalo na druhé straně dveří, a jakmile jsem kývla na pokyn "veď mě", vyrazilo chodbou k hlavnímu schodišti.

	Kráčel jsem za mladíkem a v duchu jsem se pousmál. Šlo o to, že jsem při prohrabávání katalogu našel nějaké informace o Forestonu. A konkrétně jsem našel zakládající manifest města, podepsaný několika magistry řádu. Podle tohoto dokumentu byl Foreston a široký pás země kolem něj majetkem řádu lovců. A to znamenalo, že jsem v současné době jediným vlastníkem celého města. Pinebogey se ukázal jako správný. Poslední magistr před smrtí nařídil živoucímu městu, aby chránilo a ochraňovalo místní obyvatelstvo. Technicky vzato jsem však mohl tento příkaz kdykoli jednoduše zrušit. Dokonce se mi před očima objevila systémová zpráva v tomto smyslu. Kousl jsem se do rtu. Nechtělo se mi přemýšlet o tom, jak by živé město provedlo můj příkaz, kdybych souhlasil. Po odmítnutí nebezpečné nabídky jsem si oddechl. Moje nové schopnosti mě děsily k smrti. Teprve teď jsem si plně uvědomil, jak zásadní bude vybírat nové lovce s maximální pečlivostí. Koneckonců, vždycky si mohli u řádu vydobýt dobrou pověst a nárokovat si vůdčí roli. A s tím by si také mohli nárokovat větší moc.

	Od skličujících myšlenek na své nebezpečné břemeno mě rozptýlil můj doprovod.

	"Jsme tady!" vypískl.

	Letmo jsem pohlédl na malého lišáka a vzdáleně zvážil, že průvodce vlastně nepotřebuji. Jako magistr a vlastně majitel tohoto místa bych se tu teď těžko ztratil. Živé město mi bylo zcela k dispozici. Najednou jsem si uvědomil, že této vskutku titánské a prastaré bytosti mohu kdykoli přikázat, aby udělala, co chci, a ona mé příkazy bezvýhradně splní.

	A přesně tak jsem se cítil, když jsem překročil práh do radní síně. Zdálo se, že něco z mých emocí skutečně proklouzlo na mou tvář. Přesně tak, jak byly všechny napjaté.

	Když jsem vešel, všichni čtyři patriarchové vstali ze svých míst a - někteří se mračili, zatímco jiní se otevřeně usmívali - se na mě dívali. Všiml jsem si pochybností a strachu na propadlé tváři Wintry Redpaw. Nebylo třeba mít jasnovidecké schopnosti, aby člověk poznal, na co myslí. Nejspíš už teď litoval, že pomohl v podstatě neznámému chlapci získat ve svém městě alespoň trochu moci. A jak by byl překvapený, kdyby zjistil, že moje moc je tu teď absolutní.

	Všechny ty uzly v dřevěných stěnách nebyly pouhou dekorací. Kdykoli jsem mohl dát pokyn a ožily a proměnily se v krvežíznivé liány. Podle Pinebogeyho zamyšleného úsměvu, který seděl ve vzdáleném rohu místnosti, to už dávno věděl a zřejmě chápal, kdo má situaci pod kontrolou.

	Upřeli jsme na sebe oči. Krátce jsem na něj kývl a zálesák úlevně vydechl. Opravdu čekal, že až teď provedu nějaký ošklivý trik? A pokud ano, jak se mi hodlal postavit?

	Ještě jednou jsem se podíval na všechny v místnosti, otevřeně se usmál a hlasitě pronesl:

	"Pánové! Vyšli jsme z toho vítězně! A dovolte mi, abych vám k tomu pogratuloval. Ale teď není čas polevit v ostražitosti! Ještě nás čeká mnoho práce..."

	***

	"Určitě?" Pinebogey se zeptal s pochybnostmi v hlase.

	"Rozhodně," odpověděl jsem a napjatě jsem zíral na dřevěné stěny prostorné místnosti, která měla přímo uprostřed půlkruhový oblouk portálu. Zdálo se, že vyrůstá přímo ze zdi.

	"Hm... Mimozemský portál přímo uprostřed města," zamumlal zamyšleně Pinebogey.

	Uchechtl jsem se. Když jsem požádal mapu, aby mi "ukázala polohu hrobky Zakladatele", zavedla nás do sklepení přímo pod arzenálem. Heh... A to si ten zálesák myslel, že má přístup ke všem tajemstvím živého města. Jaké by bylo jeho překvapení, až by byl také uveden. Upřímně řečeno však můj kámoš nijak nespěchal, aby se stal lovcem příšer, stejně jako všichni ostatní, kteří ve Forestonu žili. Jediní, kdo takovou touhu projevili, byli Tesáci v čele s Murkem. Ti neměli co ztratit. Vlastně byli rádi, že mají novou příležitost, které se mohou chopit.

	Právě v tu chvíli na povrchu poblíž vchodu do zbrojnice trpělivě čekal tucet vojáků na svůj slavnostní nástup. Upřímně řečeno, doufal jsem, že jich bude víc, ale jak říkávala moje máma: "první krok je vždycky nejtěžší".

	Na okraj dodejme, že se nám podařilo zapečetit pouze temný portál. Byl příliš dlouho znesvěcený. Pečeť měla vydržet třicet šest dní. Jako magistr jsem teď dokázal přesně určit, kdy se portál otevře. Vzpomněl jsem si, že totéž uměl i duch Slye Rudochvosta.

	Dotkl jsem se symbolu lovce na jedné z podpěr portálu. Po přijetí jeho krevní pocty systém vydal kladnou odpověď a spolu s ní i požadavek pro ty, kteří chtějí portál použít. Byly jen dva: mít amulet poutníka a být magistrem řádu lovců příšer. Obě jsem splňoval.

	Krev prastarých, amulet poutníka, hodnost magistra a pro začátek i samotná hrobka se nacházela na onom světě - lovci, kteří Gunnara uložili k věčnému odpočinku, si dali záležet. Ale musím uznat - fungovaly, jak měly. Tajemství moci Ocelových králů zůstalo po celá ta staletí bezpečně ukryto.

	"Připraven?" Pinebogey se zeptal.

	"Ano," přikývl jsem.

	"Ať tě Velký les ochrání!" pronesl slavnostně.

	Dal jsem portálu deset tisíc manových bodů a vykročil vpřed, abych se ocitl v prostorné místnosti podobné těm, které jsem viděl ve světě Mink a Jezevce.

	Než jsem se nohama dotkl podlahy, aktivoval jsem všechny štíty. A právě včas. Velký systém mě v podstatě zasypal zprávami o poškození. Muckwalkerova aura schytala první ránu a pak začala rychle slábnout. Hned jsem si neuvědomil, co přesně na mě útočí. Ale když jsem na to přišel, chtěl jsem se otočit a hajat zpátky.

	Systém mého nepřítele nazval "toxický prach". Žádná úroveň, žádné vlastnosti - další věc společná s Minkinym světem. Prach byl všude. Vznášel se u kamenných stěn a stropu v beztvarých kapkách. Pokrýval podlahu jako hustý jedovatě zelený koberec. A co bylo nejnebezpečnější, kapky se vznášely ve vzduchu. Moje štíty zadržovaly tisíce kapiček jedovatého prachu jako velmi jemné sítě a propouštěly jen dusný vzduch, který se dost špatně dýchal. Při dotyku mé obrany prach mizel. Ale jak se tak dělo, pomalu, ale jistě s sebou bral mé drahocenné body odolnosti. Musím se pohnout z místa.

	Rozhlédl jsem se kolem a krok od úzkého okna, kterým do místnosti pronikalo mrtvolně matné měsíční světlo, jsem spatřil sarkofág z poloprůhledného materiálu, částečně pokrytý vrstvou všudypřítomného prachu. Sarkofág ze všeho nejvíc připomínal velkého obrovského larvu jeskynního červa. A právě tam ukazovala malá šipka, která mě zavedla do sklepení arzenálu.

	Mezeru mezi portálem a sarkofágem jsem překonal jedním dlouhým skokem. Přitom jsem si všiml, že se tu pohybuje mnohem snadněji než v mém světě. Cítil jsem se fyzicky lehčí.

	Chvíli jsem strávil vedle okna. Venku, podle ruin, kdysi bývalo malé město. Daleko na obzoru jsem viděl poměrně neporušené obdélníkové tří- a čtyřpatrové budovy s plochými střechami a černými okny zejícími prázdnotou.

	A-hem... Vypadá to, že tenhle svět je upečený. Všudypřítomný prach, pokrývající vše kolem jako špinavý sníh, zničil vše živé. Nebyla tu žádná tráva, žádné keře. Sežral všechno. A kdybych se nepohnul, sežral by i mě.

	Otřásl jsem se a přistoupil k sarkofágu. Jakmile jsem se ocitl vedle obrovského chrliče, opatrně jsem nahlédl přes zakalené sklo a zamračil se, snažil jsem se nenarušit žádnou z hromádek prachu. Neuvěřitelné...! To, co jsem uviděl, mi vyrazilo dech.

	Opatrně odklopil víko, aby mohl lépe prozkoumat obsah sarkofágu, a pak vše vrátil na své místo, což zabralo několik minut. O několik okamžiků později jsem se vrátil do svého světa a stál naproti Pinebogey.

	"Tak co je tam?" Pinebogeyho oči hořely zvědavostí. "Našel jsi jeho hrobku?"

	"Našel," přikývl jsem a setřásl ze sebe neexistující prach, který zůstal v jiném světě. "Ale Gunnarovo tělo tam nebylo. Buď ho sežral prach, nebo..."

	"Prach?" Přítelova vousatá tvář se protáhla.

	Mávl jsem nad tím rukou.

	"To ti řeknu později..."

	"A co ten tvůj hlavolam? Našel jsi odpověď?"

	"Tak tohle bylo vlastně úplně v pohodě," vyhrkla jsem a unaveně si sedla na dřevěný schod vedle portálu.

	"No?!" vyhrkl netrpělivě lesník a sesunul se vedle mě.

	"Jak se ukázalo, celou dobu jsem měl nápovědu přímo před sebou," odpověděl jsem zmateně a zabořil ruku do své husté hlavy s dlouhými neupravenými vlasy.

	"Jak to myslíš?" Pinebogey se zamračil.

	"Pochop to," vyhrkla jsem a zavrtěla hlavou. "Je to vyobrazeno na každém erbu, na každém praporu, na každé tapiserii a malbě..." 

	"Cože?"

	"Ocelová koruna," odpověděl jsem a zadíval se svému příteli hluboko do očí. "Veškerá moc rodu Ocelových králů je spjata s tou prokletou korunou! Je to jedinečný artefakt poskytující moc nad nejmocnějšími bestiemi temného nadpozemského světa!"

	Pinďa se hlasitě nadechl, aby strávil, co jsem řekl, pak zvedl hlavu a opatrně se zeptal:

	"Co jsi s ní udělal?"

	"Nic," pokrčil jsem rameny a slyšel, jak můj kamarád úlevně vydechl. "Ať to zůstane, kde to je. To je teď pro tu věc nejlepší možné místo. Nevím, jak se Gunnarovi podařilo vzít ji jejímu bývalému majiteli. Můžu se jen dohadovat. Nejspíš za to muselo zaplatit životem mnoho mých kolegů lovců. Nechci to všechno zničit tím, že tak mocný artefakt vrátím zpět do našeho světa. Kromě toho teď víme, že Ocelový král není tak všemocný, jak si většina myslí. Přinejmenším nemá k dispozici magii svých předchůdců." 

	"A co kdybychom artefakt použili sami?" Borovice neustupoval.

	Zavrtěl jsem hlavou.

	"Velký systém jasně řekl, že je vázán na magii krve." 

	"Aha..." zašeptal zamyšleně.

	"Kromě toho je to temné," dodal jsem významně. "Ale i bez Koruny mám ještě pár es v rukávu." 

	"Co sis vymyslel teď?" Pinebogey se zeptal s nadějí v hlase.

	"Hned jak tady skončím, půjdu ke skřítkům," usmál jsem se a postavil se do své plné výšky. "Jeden člen jejich královské rodiny mi dluží laskavost."

	Jakmile jsem se vrátil na povrch, přitiskl jsem si ruku na čelo jako stínítko, abych zakryl ostré sluneční světlo. Ledové tesáky stály u dveří do arzenálu a čekaly na mě. Když jsem se objevil, Murk varovně zavrčel a bojovníci se otřásli. Všechny jsem si je prohlédl a spokojeně přikývl. Všichni zocelení hrdlořezové, kteří prošli strašlivými bitvami s temnými bestiemi. Byli o poznání na vyšší úrovni než předtím a já doufal, že se jejich vlastnosti přizpůsobily.

	Po uvedení do služby se vydávali k zapečetěnému portálu za Úzkým jezerem, aby tam vhodili své první krystaly.

	A tento tucet bojovníků by se stal pevným základem znovuzrozeného Řádu lovců příšer!

	 

	- Konec páté knihy -
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